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Öt  teljes év telt el azóta, hogy Beatrice férje, Joe, a jóvágású titkos ügynök ellen merényletet követtek el. Mindenki halottnak hiszi, ám Beatrice egyszer csak váratlanul és igencsak meglepő úton-módon értesül arról, hogy Joe valószínűleg még életben van. Akkor viszont miért nem adott hírt magáról ilyen hosszú időn át? A nő elszántan férje keresésére indul. A nyomok Mexikóba vezetnek, egy hegyek közé épült erődbe...
1. FEJEZET
– Remélem, nem baj, hogy bejelentés nélkül állítok be.
– Egyáltalán nem. Fáradjon beljebb! – mosolygott rá Beatrice Gerard barát​ságosan a háza küszöbén álló fekete hajú, szürke szemű fiatal nőre.
Észre sem vette, hogy mosolyog, hiszen majdnem mindig azt tette, ha szólt valakihez. Itt, Massachusetts állam hegyes-dombos északnyugati részén szinte kivétel nélkül kedvesek egymáshoz a népek. Samantha Brant váratlan látogatása azonban igencsak meglepte. Mindketten a harmincas éveik elején jártak, a környéken születtek és nőttek fel, mégsem volt soha több közöttük futó ismeretségnél.
Samantha fürkészőn körülnézett, miután belépett az ajtón.
– Négyszemközt szeretnék beszélni magával, ha nincs akadálya. Beatrice tudta, hogy a látogató Justin Gerardot keresi a szemével.
– Nagyapa nincs itthon. Átment a bátyámhoz.
Pillanatokra mintha enyhült volna Samantha feszültsége, ám aztán megint nagyon idegesnek látszott,
– Nem is tudom, hogyan fogjak hozzá – hadarta.
Beatrice egyre kellemetlenebbül érezte magát. Samantha a rendőrfőnök felesége. Baleset történt volna? Thatcher Brant azért küldte ide a feleségét, mert egy nő több együttérzéssel tudja tolmácsolni a rossz hírt?
– Szerintem az lesz a legjobb, ha egyenesen belevág a közepébe.
A vendég még habozott egy kicsit, mielőtt belefogott a mondandójába:
– Tudom, a családjuk mindig azon volt, hogy megcáfolja a dédnagyapjáról terjengő kósza híreket és gyanúsításokat.
– Azért jött ide, hogy a dédnagyapámról beszélgessen velem? – Beatrice arca egyszeriben elutasító lett.
– Nem, dehogy! – felelte Samantha sietve. – Csak azért hoztam szóba, hogy tudja, megértem az érzéseit. Az emberek gyanakvóvá válnak, ha azt hiszik valakiről, hogy természetfölötti képességekkel rendelkezik. Én pedig nem szeretem, ha bizalmatlanok velem.
– Azt akarja mondani, hogy magának is vannak efféle képességei?
Az asszony szemlátomást még idegesebb lett.
– Azt hiszem, nem kellett volna idejönnöm. Nem is jöttem volna el, ha az a kép kimenne végre a fejemből.
A rendőrfőnök feleségét nyilvánvalóan majd szétvetette a feszültség. Beatrice-nak lelkifurdalása támadt, mert elutasítóan és hidegen bánt vele, még ha önvédelemből tette is.
– Bármit mond, az kettőnk között marad – ígérte meg jóval barátságosabb hangon. – Miféle kép aggasztja ilyen nagyon?
– Egy férfit látok. Haldoklik, de legalábbis erős fájdalmak gyötrik. Arcának egyik fele rettenetesen feldagadt. Szűk és ablaktalan helyiségben tartózkodik,] de nem kórházi szobában. Úgy érzem, egy cellában tartják fogva. A hajai sötétbarna vagy fekete, és a szeme is olyan sötét, hogy az már feketének hat. Az arccsontja kiugró, az álla határozott. A mexikói földművesek ruháját viseli: bő nadrágot és hosszú inget. Most koszosak a ruhadarabjai, ám valamikor patyolatfehérek voltak.
Beatrice-t rosszullét környékezte.
– Hol látta ezt a képet? 
Samantha büszkén kihúzta magát, mintha előre védekezni akarna az ellen, hogy nevetségesnek bélyegezzék az állításait.
– Nagyanyámnak volt egy kristálygömbje, amely nemzedék/öl nemzedékre öröklődött a családunkban. A többiek számára csinos dísztárgyat jelent, semmi többet, én viszont kora gyerekkoromtól képeket látok benne. Nagyanyámon kívül a családomban senki nem tud erről, és ennek így is kell maradnia. Amúgy is azon a véleményen vannak, hogy a nagyi rossz hatással volt rám.
Beatrice tudta, hogy Samantha családtagjai sokszor szégyelltek magukat az idős hölgy időnként kétségtelenül különc viselkedése miatt. Mit szólna vajon Thatcher Brant, ha tudna felesége rejtett képességéről? Samanthának tökéletesen igaza van, hogy eltitkolja ezt a tudományát.
– Már szavamat adtam arra, hogy minden köztünk marad – mondta, és a lehető legközömbösebben tette fel a következő kérdést. – Honnan tudja, hogy bármi közöm lehet ahhoz a férfihoz, akit a kristálygömbben látott?
– Maga is ott volt... ködszerű jelenségként... a háttérben. Úgy éreztem, hogy az a férfi magára gondol.
A jelek szerint nem mindig felel meg az igazságnak, amit a kristálygömb mutat. Ha az a férfi még életben van egyáltalán, akkor is én lennék az utolsó. aki az eszébe jutna, gondolta Beatrice.
– Az a férfi, akit leírt, halott – közölte fennhangon. Samantha néhány pillanatig hallgatott, majd megrázta a fejét.
– Biztos benne?

– Ott voltam, amikor meghalt. – Beatrice alig fejezte be a mondatot, máris kétségei támadtak. – Kérem, senkinek ne beszéljen arról, ami itt most elhangzott!
– Szavamra, nem fogok! – ígérte meg Samantha.
– A kettőnk titka marad – nyújtott kezet Beatrice. A vendég elmosolyodott, amikor kezet szorítottak.
– Nagyon örülök, hogy sikerült beszélnünk, de most sietnem kell vissza a városba.
Beatrice tekintetével követte a távolodó kocsit, és sok mindent érzett, csak örömet nem. Samantha tökéletes leírást adott Joseph Whitedeerről. Férjének apja a kró indián törzsből származott, anyjának ősei között pedig angolok és spanyolok is voltak. Nem csoda hát, hogy a haja és a szeme is fekete. Lehet, hogy még él? Ha igen, akkor a látomás szerint nagy bajban van.
Beatrice még mindig tétován álldogált a ház küszöbén. Közel öt éve él abban a tudatban, hogy Joe meghalt. A legtöbb ember bizonyára mesebeszédnek tartaná Samantha történetét, és egyetlen percig sem foglalkozna vele. Ő azonban okos nőnek ismeri a rendőrfőnök feleségét. Ráadásul, és ez sokkal többet nyom a latban, azt is egészen biztosan tudja, hogy valóban léteznek azok a képességek, amelyeket jobb híján természetfölöttinek mondanak azok, akik nem rendelkeznek velük.
A telefonhoz lépett, és hosszú évek után először újra feltárcsázott egy számot, ám már az első csörgés után letette a kagylót. Túlságosan veszélyes lenne, ha itthonról telefonálna. A hívásokat nyilvántartják, és nagyon könnyen visszake​reshetők. Mosolygott az óvatosságán, de hát megrögzött szokásaitól senki nem szabadulhat meg könnyen, és ő végül is ezeknek a szokásoknak köszönheti, hogy még mindig életben van.
Megint fölemelte a telefonkagylót, és ezúttal a bátyját hívta. Sógornője, Emily jelentkezett. Beatrice röviden közölte vele, hogy két napra el kell utaznia, és megkérte, hogy addig törődjenek Justinnal. Aztán elköszönt, és csomagolni kezdett.
Emily Gerard elgondolkodva nézegette a kezében tartott telefonkagylót. Nem olyan embernek ismerte a sógornőjét, mint aki könnyen enged hirtelen jött ötleteinek. Ennél is szokatlanabb, hogy egy szóval sem említette, hová és mire készül. Arra pedig nem adott módot, hogy bármit kérdezzen tőle.
– Valami baj van?

Emily férje éppen megérkezett a földekről. A magas, izmos férfi levette széles karimájú kalapját, és ingujjával megtörölte izzadtságtól gyöngyöző homlokát.
Felesége önkéntelenül elmosolyodott, amikor meglátta. Mielőtt Ryder belépett az életébe, nem hitte, hogy létezhet ekkora szerelem és boldogság. Ám nagyon hamar újra gondterhelt lett az arca.
– Beatrice telefonált az előbb. Elutazik néhány napra, és arra kért, gondos​kodjunk Justinról.
– Hová megy ilyen hirtelen?
– Azt nem mondta meg.

– Mit hallok? Beatrice ripsz-ropsz el akar utazni?

Justin Gerard jelent meg az unokája mellett az ajtóban. A galambősz férfin meglátszott, hogy sok évet dolgozott keményen a tűző napon, tartása azonban még mindig szálfaegyenes volt, és magától értetődő tekintélyt parancsolt a megjelenése, mint a Gerard család valamennyi férfi tagjáé.
– Felhívott, és bejelentette, hogy egypár napra el kell mennie. Többet én sem tudok. – Emily rámosolygott Justinra. – Addig mi gondoskodunk rólad. Justin az unokájához fordult.
– Azt hiszem, át kellene mennünk, hogy kiderítsük, mi történt.
Beatrice végzett a csomagolással, és éppen a bőröndjét vitte le a lépcsőn, amikor a bátyja kocsija megállt a ház előtt.
– Az arcodra van írva, hogy hat ökörrel sem lehetne visszatartani – jegyezte meg Ryder, miután a húga kilépett az ajtón.
– Ha nem teszel fel ostoba kérdéseket, mindkettőnket megkíméled attól, hogy ostoba válaszokkal traktáljalak – felelte Beatrice kissé mogorván.
– Mi folyik itt, ha szabad tudnom? – kérdezte Justin. Unokája egyenesen a szemébe nézett.
– Támadt egy kis elintéznivalóm. Szigorúan magánügy. Sajnálom, de ebben a pillanatban nem mondhatok többet – válaszolta, aztán odament a kocsijához, és a csomagtartóba tette a bőröndöt. – Indulnom kell.
– Beatrice!

A fiatal nő Ryder felé fordult. Arra számított, hogy a bátyja kérdésekkel fogja ostromolni, de nem így történt.
– Ha szükséged lenne rám, csak hívj fel! – Ez volt minden, amit a férfi mondott.

Samantha Brant a házuk bejárata felé igyekezett, amikor a férje elébe jött.
– Beszéltél Beatrice-szal? – kérdezte aggódva.
– Igen. Nem tehettem másként.
– Mit szólt?
– Nagyon kedves volt. Szemlátomást nem tart bolondnak. Úgy érzem, hitt nekem. Abban maradtunk, hogy a látogatásom a kettőnk titka marad. – Az asszony elmosolyodott. – Te természetesen nem számítasz, mert már korábban tudtad. Ezt persze Beatrice még csak nem is sejti.
Thatcher látni valóan megkönnyebbült.
– Alighanem így van jól. – Átkarolta a felesége derekát, és együtt mentek be a házba.
*

Éjfél volt, amikor Beatrice gépe leszállt Washington repülőterén. Hogy ne ismerjék fel, a nő nagy és sötét napszemüveget viselt, és még sálat is tekert a fejére.
Azonnal feltárcsázta azt a számot, amelyet már a nagyapja házában fel akart hívni.
– V. P. C. Parancsoljon! – jelentkezett egy nő barátságosan, mintha a világ legtermészetesebb dolga volna, hogy éjfél után is hívják.
Susan tehát még mindig éjszakai műszakban, este tizenegy és hajnali három között dolgozik. Beatrice-ban már annak idején felmerült, hogy Susan valószínűleg álmatlanságban szenved, és ezért választotta ezt a munkabeosz​tást, kérdezni azonban soha nem kérdezte erről. Tegeződtek, ám ennek ellenére, vagy tán éppen ezért mindegyikük féltőn őrizte a magánéletét. Az alkalma​zottak közötti barátkozást eltűrték ugyan, de az ügynököktől elvárták, hogy ne beszéljenek túl sokat magukról. Csak az aktuális fedőnevükön ismerték egymást.
– Beszélhetek a főnökkel?
Tóbiás vezette a kis elitegységet; sokszor dolgozott késő éjszakáig, néha még bent is aludt az irodájában. Szerencsés esetben ma is egy ilyen éjszaka van. A vonal másik végén sokkal hűvösebben szólt a hang:
– Nem. Hagy neki üzenetet?
– Bogáncs vagyok – azonosította magát Beatrice. 
Susan hangja egy árnyalattal még tartózkodóbb lett.
– Rég hallottunk rólad. Mit akarsz jelenteni?
Beatrice azt a rejtjelezést használta, amelyet Joe-tól tanult. Kettőjükön kívül csak Tobias tudta megfejteni a kódolt szöveget.
– Megtennéd, hogy a lehető leggyorsabban továbbítod a főnöknek? – kér​dezte, de nem várta meg a választ, hanem letette a kagylót.
Taxiba ült, és a városon keresztül Arlingtonba vitette magát. Hirtelen emlékek rohanták meg. Joe választotta számára a Bogáncs fedőnevet, mert úgy ítélte meg, hogy illik rá: ő is szép, de veszélyes arra nézve, aki túlságosan közel merészkedik hozzá.
A taxi megállt egy szálloda előtt. Beatrice a Mary Clemens nevet írta a bejelentőlapra, és azonnal felment a szobájába, hogy pihenjen néhány órát.
Joe Whitedeer gondolkozni próbált. Nem volt egyszerű dolga, mert a kábítószer, amellyel teletömték, az erősebb fajtákhoz tartozott. Lelki szemei előtt egy nő szép arca lebegett. Ezt az arcot hosszú, sűrű, sötétbarna haj keretezi; az ajak halvány rózsaszín. Mennyire, de mennyire gyűlölte azt a rúzst! A nő kizárólag akkor használta, ha másként nem változtathatta el a külsejét. Aztán a szeme... Némelykor egy meleg nyári nap ragyogó égboltjára emlékeztette őt. Amennyire csak tudott, az arcára összpontosított... Ez Bogáncs arca. Az utóbbi években mindent elkövetett, hogy ne is gondoljon rá, az túl fájdalmas lett volna. Most azonban szüksége van az emlékére. Az tartja életben.
Joe hallotta, hogy zárkája előtt vicceket mesélnek, és röhögnek az őrök. Az ablaktalan cellában teljesen elveszítette az időérzékét, már nappalok és éjszakák között sem volt képes különbséget tenni. Nem kérdés, hogy minél hamarabb el kell menekülnie innen. Ereje egyre fogy, és nagyon hosszú, emberpróbáló utat kellene megtennie a hegyes, erdős vidéken az első faluig.
Nagy nehezen felült, és azonnal szédülés tört rá. Megpróbált felállni, de visszarogyott a keskeny priccsre. Úgy döntött, pihen egy kicsit, mielőtt újabb kísérletet tesz.
Beatrice szapora léptekkel belépett a Capitoliumba. Nyakában fényképezőgéppel, széles karimájú szalmakalapjával és a fél arcát eltakaró sötét napszem​üveggel pont úgy festett, mint a többi turista. Utat tört magának a látogatók tömegében, lement az alagsorba, és ott az egyik őrhöz fordult.
– Meg tudja mondani, hol találom a szenátorom irodáját? – kérdezte a déli államokban élőkre jellemző kiejtéssel.
– Hogy hívják a szenátorát? – kérdezett vissza a biztonsági őr kegyesen. 
Beatrice mondott egy nevet, az őr pedig közölte, hogy melyik épület hányas számú irodája az övé. Aztán egy kis sínautóra mutatott.
– Azzal odajut!

– Nagyon szépen köszönöm a segítségét – szólt vissza Beatrice a válla fölött, és sietve beszállt.
Ragyogó mosolyt küldött a vezetőnő felé, és megmondta, hová szeretne eljutni.
A kisvonat pár perc múlva odaért a földalatti bejárathoz. Beatrice kiszállt, és belépett az épületbe. A felvonóval egyenesen a legfelső emeletre ment, végigsietett a folyosón, és befordult a sarkon. Meggyőződött róla, hogy senki nem figyeli, aztán besurrant egy Privát feliratú ajtón.
– Pontos vagy, mint mindig – fogadta egy férfi.
Beatrice a homlokát ráncolta. Ismerősnek találta az arcot, de másra számított.
– Hol van Tobias?
– Annyit sem mondasz, hogy szia, Harold, hogy vagy? – kérdezte a férfid – Prérifarkasnak igaza volt. Illik hozzád a fedőneved.
Beatrice nem tudta, hogy Harold ismeri-e Joe igazi nevét. Ha igen, termé​szetesen akkor sem fogja soha mások előtt használni. Személyesen Tóbiás képezte ki, az ő keze alól pedig a szó szoros értelmében profik kerülnék ki. Harold amúgy jogosan tett szemrehányást neki. Valóban udvariatlanul viselke​dett.
– Örülök, hogy látlak – mondta barátságosan.
Napszemüvegén keresztül szemügyre vette a férfit. Harold ötven múlhatott, a haja már majdnem teljesen ősz. Alig változott az eltelt évek alatt. Választékosán és jól öltözik. Tobias leginkább azért kedvelte, mert teljesen átlagos, és nincs benne semmi feltűnő.
– Történt valami Tobiasszal? – kérdezte a nő, és aggódás csendült ki a hangjából.
– Két éve visszavonult. Nagyon megviselte Prérifarkas halála. Beatrice nem felejtette el, mennyire megdöbbent Tobias, amikor ő egyedül tért vissza utolsó közös bevetésükből. Az autóba helyezett bomba szinte teljesen széttépte Joe testét. Az egységnél egyedül Tobias tudta, hogy ők ketten házasok. Miután Arlingtonban szűk körben eltemették Joe-t, azt tanácsolta, hogy a családja elől titkolja el a férje halálát. Mondja azt, hogy elváltak. Ha bevallaná, hogy megözvegyült, túl sok kérdésre kellene válaszolnia, és rengeteg hazugságot kellene kieszelnie. Az pedig veszélyes lehet. A válás, főleg ha kellemetlennek állítja be, sok gondtól megszabadítja.
Ha a férje után érdeklődnek, egyszerűen közölje, hogy beszélni sem hajlandó róla. Azt is Tobias javasolta, hogy vegye vissza a lánykori nevét. Azzal minden kapcsolat megszűnik közte és Joe között, ha esetleg valaha is kiderülne a férfi valódi kiléte.
Beatrice soha, egyetlen pillanatig sem vonta kétségbe, hogy Tobiast az érte és a családjáért érzett őszinte aggódás vezette. Az összes tanácsát megfogadta, a férfi pedig ellátta a válásról szóló papírokkal, és törvényes engedélyt is beszerzett számára lánykori neve visszavételére. Joe Whitedeert hivatalosan egyszer s mindenkorra törölték az életéből.
– Kapcsolatba léptem Tobiasszal, miután tegnap megkaptam az üzenetedet – folytatta Harold. – Tudtam, hogy csakis neki szólhat, mert azzal a jelkulccsal írták, amellyel Prérifarkas üzent Tobiasnak, ha rendkívül bizalmas ügyről volt szó. Még én sem tudtam megfejteni. – Hangjából árnyalatnyi bosszankodás hallatszott ki. – Tobias arra kért, hogy találkozzam veled. Miben lehetek a segítségedre? – kérdezte, és bátorítóan, szinte atyaian mosolygott.
Beatrice kis híján érdeklődni kezdett Joe-ról, de az utolsó pillanatban lenyelte a kérdést. Ha Joe él, és Harold tud erről, akkor nem fog igazat mondani. Ahhoz pedig nem ismeri eléggé, hogy tudja, mikor hazudik, és mikor nem.
– Személyes ügyről van szó, amely csak Tobiasra és rám tartozik. Prérifarkas halála nagyon megviselt, és máig nem köszöntem meg Tobiasnak, hogy annyit törődött velem. Dolgom akadt a városban, és úgy döntöttem, végre lerovom a tartozásomat. Megtennéd, hogy beszélsz vele még egyszer? Nagyon szeretném látni.
Harold megint jóságosán rámosolygott.
– Hogyne, természetesen. Hol érhetlek el?
Beatrice-t arra tanították a kiképzésen, hogy soha senkinek ne árulja el a valódi tartózkodási helyét. Úgy döntött, most sem kockáztat.
– Már kijelentkeztem a szállodából. Telefonálhatok két óra múlva?
– Rendben. – A férfi kezet nyújtott. – Örömmel látom, hogy jó színben vagy.
– Köszönöm. Te is.
Harold biccentett, aztán elhagyta a helyiséget.
Beatrice öt teljes percet várt, mielőtt kinyitotta az ajtót, és kinézett a folyosóra. Miután megállapította, hogy üres, gyorsan visszaindult a Capitoliumba, ahonnan aztán egy turistacsoport közé vegyülve távozott.
Gondolatban megmosolyogta magát, amiért még mindig napszemüveg mögött bujkál. Álca nélkül sem ismerné fel senki Washingtonban.
A hadseregnél vezetett személyi aktája szerint utolsó szolgálati éveiben meglehetősen unalmas beosztást töltött be a svájci nagykövetségen. Csupán maroknyi ember tudja, hogy valójában egy különleges katonai egységnél dolgozott. Tobias, a titkárnője, Grace, Harold, Susan és a két másik recepciós, Julia és Lucinda, valamint Joe és még három másik titkos ügynök alkotta a csapatot.
A három recepciós látásból mindenkit ismert, aki Tobiasnak dolgozott. Ez fontos volt, hiszen ők alkották az első védelmi vonalat arra az esetre, ha illetéktelen hatolt volna be az egység belső helyiségeibe. Egyébként senki nem nézte volna ki belőlük, hogy képesek lennének elhárítani egy támadást. A nádszáltermetű Lucinda még nem töltötte be a harmincat, és sokszor keltett olyan benyomást, hogy alkalmatlan a feladatra, amellyel megbízták. Susan ajkáról soha nem olvadt le a ragyogó mosoly, és úgy viselkedett, mint aki az összes jóképű férfi meghívását azonnal elfogadja. Julia a maga ötvenöt évével pedig megjelenésében is jóságos nagymamának látszott.
A fogadópult alá erősített állványban azonban mindig ott rejtőzött egy betárazott és kibiztosított géppisztoly, és senki nem vonta kétségbe, hogy bármelyik hölgy használná is, ha úgy hozná a szükség. Mindhárman mesterlö​vészek voltak, annak is a legjobbak.
Beatrice visszament a szállodába, és kifizette a számlát. Pontosan két órával azután, hogy elvált Haroldtól, felhívta az irodát. Julia beolvasott neki egy üzenetet, amelyet ugyanazzal a kóddal rejtjeleztek, amelyikkel ő titkosította a saját szövegét.
Tobias találkozni fog vele.
2. FEJEZET
Beatrice-t már várták, amikor a Vermont állambeli Craftsbury Commonban kiszállt a kis légcsavaros repülőgépből.
A férfinak, aki érte jött, Holló volt a fedőneve, és Tóbiás annak idején az egység egyik legjobb ügynökének tartotta. Beatrice harminc és harmincöt közé becsülte a korát; úgy négy-öt évvel lehetett fiatalabb Joe-nál. A haja neki is fekete, a szeme pedig barna. Tartása és mozgása arról árulkodott, hogy tökéletesen őrzi az erőnlétét.
– Az öregúrnak olyan testőrre van szüksége, akiben megbízhat – magyarázta a férfi, miután elkapta Beatrice kérdő pillantását. – Szívesen csinálom. Elvégre nemegyszer megmentette az életemet.
– Mint mindannyiunkét.
– Tobias az üvegházban van. A sarok után jobbra az első épület. Én addig beviszem a bőröndödet.
– Köszönöm – mondta Beatrice, és elindult a megadott irányba.
Tobias félúton elébe jött. Szemlátomást megöregedett. Amikor utoljára találkoztak, legalább tíz évet letagadhatott volna a korából, most viszont nagyon is meglátszott rajta, hogy már betöltötte a hetvenet. Valamikor gyors járása lelassult, és botra támaszkodott.
– Szép vagy, mint mindig – üdvözölte mosolyogva Beatrice-t. – Minek köszönhetem megtisztelő látogatásodat?
Amióta ismerték egymást, soha nem kerülgették a forró kását, ha valamit meg akartak beszélni a másikkal.
– Tudni szeretném, hogy Joe életben van-e még. 
A férfi vizslatva nézett rá.
– Ennyi idő után ez meglehetősen furcsa kérdés.
– Jól gondolom, hogy él?
Tobias csak pillanatnyi habozás után válaszolt:
– Négy napja még élt. Abban azonban nem vagyok biztos, hogy ez ma is így van.
Beatrice-t hatalmas hullámként öntötte el a fájdalom. Eddig azt hitte, már begyógyult a seb, de most megint ugyanúgy sajgott, mint annak idején, az első napon.
– Miért hagytatok meg abban a hitben, hogy meghalt?
– Mind a ketten így tartottuk helyesnek. Joe akkoriban úgy gondolta, hibát követtetek el, amikor összeházasodtatok. Nekem pedig olyan tapasztalt fedett személyre volt szükségem, akire senki nem gyanakszik. A robbanásnál egy közvetítő halt meg. Joe is megsebesült, de sikerült elmenekülnie, és rejtekhelyre vonult. Félt, hogy te is, ő is lebuknátok, ha kapcsolatba lépne veled, ezért hozzám fordult. Azt találtuk a legjobbnak, ha úgy állítjuk be a dolgot, mintha ő vesztette volna életét a felrobbantott kocsiban.
Beatrice a könnyeivel küszködött, de lenyelte őket. Nem fog sírni egy olyan férfiért, aki nem átallotta megrendezni a saját halálát, csak hogy megszabaduljon tőle. Lelki szemei előtt hirtelen egy öreg indián jelent meg, amint Wyoming egyik magányos dombtetején üldögél.
– Hogy tehettetek ilyet a nagyapjával? Frank Whitedeernek senkije nem volt, csak Joe.
Tobias bűntudatos képet vágott. Beatrice kitalálta az igazságot.
– Szóval a nagyapját beavattátok!
– Magad mondtad, hogy Joe volt az egyetlen rokona – védekezett Tobias.
– És a bankszámláján meg a takarékkönyvében lévő pénz? Mindet megkap​tam, még az életbiztosítására járó tízezer dollárt is.
– Ő akarta úgy, hogy a tiéd legyen.
Beatrice-nuk keserű lett a szája íze. Joe tehát azzal nyugtatta meg a lelkiismeretét, hogy megváltotta a szabadságát. Még szerencse, hogy állampa​pírba fektette azt a pénzt. Kamatostul visszafizeti neki az egészet, ha megtalálja! Semmire nem tartok igényt abból, ami tőle származik, gondolta, és egyszeriben még valamire rádöbbent.
– Ezek szerint te sem vonultál nyugdíjba?
– Hivatalosan igen. Nem hivatalosan azonban még levezetek egy utolsó akciót Joe-val. Ő az egyetlen ügynököm.
– Úgy érted, senki sem fedezi, és egyedül dolgozik? Tobiast szemlátomást elképesztette az egy ügy ű kérdés.
– Mielőtt összeálltatok, Joe mindig egyedül dolgozott. Egy halotthoz nemigen adhattam volna társat. Joe-nak pedig az a legfőbb ütőkártyája, hogy halottnak hiszik. És ez nagyszerűen bevált.
– Meg kell találnom. Alapos okkal feltételezem, hogy még él. És ha helyes a sejtésem, akkor sürgősen segítségre van szüksége.
– Már nem vagy az egység tagja.
– Igaz, de attól még meg kell keresnem Joe-t.
– Nem tudod, mire vállalkozol. Egyébként sem vagyok biztos abban, hogy még mindig él. Akikre ráállítottam, azok nem ismernek irgalmat. Beatrice érezte, hogy görcsbe rándul a gyomra.
– Nem az a fajta, aki tétlenül várja, hogy megöljék. Ha él, meg fogom találni, ha pedig meghalt, akkor látni akarom a holttestét. Ezúttal nem veszek be meséket, csak az igazságra vagyok kíváncsi!
Tobias sokáig méregette szótlanul.
– Körülbelül három éve – kezdte aztán – Joe-nak sikerült kapcsolatba lépnie néhány férfival, akik részt vettek nyugaton az egyik táborunkban elkövetett fegy​verlopásban. Mostanra bebizonyosodott, hogy a különböző bandák által elkövetett lopásokra egy és ugyanaz a személy adott megbízást. A legjobban az aggasztott bennünket, hogy az embereinket egyre hatásosabban tették ártalmatlanná. Joe végül arra a következtetésre jutott, hogy besúgó van az egységben.
A férfi rövid szünetet tartott.
– Kérelmeztem a nyugdíjazásomat – folytatta –, hogy hivatalosan kiszálljak a boltból, de leginkább azért, hogy elkerüljek a tégla közeléből. A fickó azonban sokkal okosabb, mint gondoltam. Eleinte azt hittük, egyszerű informátor, de néhány hónapja Joe meggyőződött róla, hogy az áruló az, aki megtervezi a fegyverlopásokat. Amikor utoljára beszéltünk, azt mondta, biztos abban, hogy nemsokára leleplezheti. Azóta viszont eltűnt.
– Honnan?

– San Diegóból. A mexikóvárosi csatlakozásra várt a repülőtéren. Magam indulnék a keresésére, ha tehetném. Talán a sors akarta úgy, hogy annyi év után éppen most kerülj elő.
Két óra múlva Holló visszavitte Beatrice-t a repülőtérre. A bőröndjén kívül egy bőr hátizsák volt az asszonnyal, amelyben a legkorszerűbb adó-vevő mellett egy 38-as automata pisztoly lapult, egy láthatatlan oldalrekeszben pedig három igazolványcsomag, mindegyik más-más névre kiállítva.
Beatrice úgy döntött, hogy először Claire Homes lesz, a pénzügyminisztérium különleges megbízottja. Ez lehetővé tette, hogy fegyvert vigyen magával a gép fedélzetére.
Joe Whitedeer meredten nézte az előtte fekvő tálcát. Órák óta, vagy talán már egy egész napja van ebben a sötétzárkában. Elrablói felhagytak a vallatásával, mintha már egyáltalán nem érdekelné őket. Aztán egyszer csak behoztak egy lámpát meg ennivalót: párolt bárányt, gyümölcsöt, kávét és egy nagy korsóban vizet. 
Ez lenne az utolsó vacsorája?
– Egyél! – parancsolt rá az egyik őre.
Joe sejtette, hogy az ételébe kábítószert kevertek. Végül is mindegy, hiszen számtalan más módon is elhódíthatják, ha akarják. Megkóstolta a bárányt. Elrablói talán arra jutottak, hogy több hasznát veszik, ha feljavítják az állapotát. Étel és víz nélkül nem élne már sokáig.
Megrágta és lenyelte a falatot. Finom volt, úgyhogy még egy darabot vágott a húsból...
*

Beatrice nem egyenesen a tengerpartra repült, hanem először csak Bostonba, ahol megint más néven kocsit bérelt, és ott is készpénzzel fizetett. Mégis ideges volt, amikor beült a kormány mögé, mert a fekete hátizsákból hiányzott a poloska, amely rendes körülmények között az alapfelszereléshez tartozott.
Azzal igyekezett megnyugtatni magát, hogy Tobias idő hiányában nem szerelhette fel olyan tökéletesen, mint régebben, Joe túlélési szabályai azonban nem mentek ki a fejéből. Egyes számú szabály: csak magadban bízz, soha senki másban! Beatrice természetesen benne és Tobiasban is tökéletesen megbízott, és ez ma is így van, Tobias embereit azonban nem ismerte.
– Jobb félni, mint megijedni – dünnyögte maga elé.
Legelőbb a ruháját vette górcső alá, aztán kinyitotta a bőröndjét, és átvizsgálta a tartalmát, utána pedig a kézitáskájáét is. Sehol semmi. A fekete hátizsák került sorra, és azt is alaposan átkutatta. Az aprócska adó-vevőben végül megtalálta, amit keresett: a létező legkorszerűbb poloskát. Aggódni kezdett Tobiasért. Árulóval él egy fedél alatt!
Visszament a repülőtér épületébe, és egy pénzbedobós készülékről felhívta Tobiast.
– Féregirtót kellene hívatnia – ajánlotta, miután a férfi felvette. – Azt hiszem, poloskái vannak.
Halk nevetés hallatszott a vonal túlsó végéről.
– Elfelejtettem, hogy remek kiképzésben részesültél. Ne aggódj! Barátságos állatka volt. Nem éreztem jól magam, ha arra gondoltam, hogy egészen egyedül indulsz útnak. Ezért adtam melléd azt a kis őrangyalt.
– Köszönöm szépen, de egyedül is boldogulok – felelte Beatrice, és letette a kagylót.
A kocsiban még egyszer mindent átnézett, hátha az első alkalommal valami elkerülte a figyelmét. Utána elindult Greenfieldbe, ám több kitérőt is tett, és a visszapillantó tükörből újra meg újra ellenőrizte, ki jön mögötte. Végül biztos lehetett abban, hogy nem követik. Greenfieldben a repülőtér parkolójában hagyta a bérelt kocsit, és átült a sajátjába.
Csalhatatlan ösztöne arra ösztökélte, hogy hazamenjen Smytheshire-be. Tudta, hogy sietnie kell, ha életben akarja találni Joe-t, de segítségre is szüksége lesz. A hajnali szürkületben nagyapja farmjához hajtott.
Halkan, óvatosan ment be, hogy ne ébressze fel az öreget, ám éppen elérte a szobája ajtaját, amikor Justin kilépett a folyosóra.
– Megmondanád, mi folyik itt? 
– Meg kell találnom valakit – felelte Beatrice egyszerűen.
– Neve is van annak a valakinek?

– A volt férjem, Joe. Azt hittem, meghalt, de lehet, hogy még él. Ki kell derítenem, mi az igazság.
Nagyapja a homlokát ráncolta.
– Eddig úgy gondoltam, hogy nagyon rosszul bánt veled. Elvégre egyszer sem hoztad haza, egy évvel az esküvőtök után pedig elváltatok, és soha többé nem beszéltél róla. Miért lett egyszeriben ennyire fontos a számodra, hogy él-e, vagy sem?

– Soha nem bántott, csak egyszerűen nem akart tovább együtt élni velem. Ennek ellenére adósa vagyok. És tudom, hogy nagy bajban van... ha még él egyáltalán. – Beatrice elszántan kihúzta magát. – Megkérem Zebulont, hogy segítsen.
– Ha hozzá fordulsz, biztosan komoly az ügy.
– Így igaz. Most pedig ne haragudj, de rettenetesen fáradt vagyok!
*

A nap már magasan járt az égbolton, amikor Beatrice felébredt. Bosszantotta, hogy ilyen sokáig aludt, és a legszívesebben reggeli nélkül hagyta volna el a házat.
Amikor lement, a konyhában találta a nagyapját. Justin megvárta, hogy leüljön, aztán ő is letelepedett vele szemben.
– Mielőtt megint elmégy, szeretnék kicsit többet megtudni a terveidről. 
Beatrice felemelte tekintetét a tányérján fekvő rántottáról.
– Igazad van. Egyet-mást meg kell tudnod – kezdte. – Nem mondtam igazat, amikor azt meséltem neked meg a többieknek a családban, hogy a svájci követségen dolgoztam. Valójában a katonai rendőrséghez tartoztam, és az utolsó években egy különleges kis egység tagja voltam. A hadseregnél történt fegyver​es lőszerlopások felderítésével foglalkoztunk. Fedett nyomozásokat folytattunk. Valódi személyazonosságom mindig titok maradt, hogy az átlagemberek életét élhessem, ha egyszer kiválók az egységből. Joe volt a felettesem, és párban dolgoztunk.

– Az éjszaka azt mondtad, hogy eddig halottnak hitted.
Beatrice a kávéjára szegezte a tekintetét.
– Utolsó közös bevetésünkkor bombát szereltek a kocsijába. Amikor felrob​bant, nem ő halt meg, mint gondoltam, hanem egy közvetítő. Joe-nak sikerült elmenekülnie. Közös főnökünk úgy döntött, elhiteti a világgal, hogy ő vesztette életét a robbanásban.
Justin arca elkomorodott.

– A férjed soha nem adta tudtodra az igazságot?
– Annak idején mind a ketten úgy éreztük, hibát követtünk el, amikor összeházasodtunk. Valószínűleg kézenfekvő megoldásnak tartotta, hogy halott​nak hiszem.
Beatrice tűnődő hallgatásba burkolózott, és befejezte a reggelit. Aztán felállt az asztaltól.
– Elmegyek Zebulonhoz. Nagyon óvatos voltam, nem hiszem, hogy itt keresnének. Azért biztos, ami biztos, figyelj az idegenekre! Ha felőlem kérdeznének, mondd azt, hogy elutaztam, de nem tudod pontosan, hová. Ha Joe Whitedeer után érdeklődne valaki, soha életedben nem hallottad a nevét. És vigyázzatok magatokra!
– Miattunk ne aggódj! – nyugtatta meg Justin. – Az viszont nem tetszik, hogy te egészen egyedül leszel.
Útban Zebulonhoz Beatrice gondolatai visszarepültek a múltba. Eszébe jutott, hogyan csókolták meg egymást először Joe-val. Mint oly sokszor, akkor is heves szóváltásba keveredtek éppen, de hirtelen megváltozott a hangulat, és a férfi csókba fojtotta a szavát. Mind a ketten meglepődtek, és úgy ugrottak szét, mint két zavarba jött kamasz.
– Túlságosan veszélyes lenne, ha nőként bánnék veled. Elterelné a figyel​memet azokról a sokkal fontosabb dolgokról, amelyeknek az életünket köszön​hetjük – mondta Joe, és még azt is hozzátette, hogy a részéről elfelejti ezt a csókot, és a lánynak ugyanezt ajánlja.
Beatrice utólag egészen biztos volt abban, hogy a férfi érzelmileg soha nem kötődött hozzá igazán; nem engedte, nem engedhette, hogy az érzései vezessék. Ő pedig elhitette magával, hogy saját, kétségtelenül erős vonzódása Joe-hoz kizárólag testi vágy, és nem több.
Elérte Zebulon farmjának a kapuját, és gondolatait erőnek erejével visszakanyarította a jelenbe. A sűrű erdőn át kavicsos út vezetett egy nagy tisztásra, amelyen Zebulon háza állt. Eredetileg egyszobás kis kunyhó volt, de az évek  során hozzá-hozzáépítettek, ha a tulajdonosnak éppen kedve támadt rá, vagy úgy hozta a szükség.
A zárt verandán egy férfi ült a hintaszékben. Hófehér haja a válláig ért, szeme vakítóan kéklett. Farmernadrágot viselt, piros-fekete kockás pamutinget és térdig érő csizmát. A széke mellett közepes méretű keverékkutya feküdt, de morogva felemelkedett, amikor Beatrice kiszállt a kocsijából.
Zebulon kurtán ráparancsolt, mire az visszaereszkedett a helyére.
– Szervusz, Beatrice! – mondta a férfi.
– Szervusz!

– Gyere fel, és ülj le! – Zebulon a mellette álló székre mutatott. – Látom rajtad, hogy nem csak úgy beugrottal, hanem határozott céllal jöttél.
Beatrice általában nem szokott köntörfalazni, de Zebulont nem ismerte elég jól, és semmiképpen sem szerette volna felingerelni. Ezért úgy döntött, óvatosan halad előre.
– A családomtól úgy hallottam, Smytheshire-t azért alapította meg Angus Smythe éppen itt, mert nem volt másik település a környéken, és a te őseid már itt éltek.
Zebulon szeme felcsillant, mintha máris kitalálta volna, mi járatban van Beatrice.

– Az én családomnak meg a Smythe-oknak igencsak hosszú a története.
– Több évszázados?
– Az – bólintott a férfi.
– Talán még a druidák korába is visszanyúlik?
– Amennyire tudom, igen.

– A történelemkönyvekben nagyon keveset írnak a kelták papjairól. Azt mondják, természetfölötti képességekkel rendelkeztek, de tudományos bizo​nyítékkal még senki nem szolgált erre.
– Manapság mindenki mindenre bizonyítékokat akar. A régiek nem kétel​kedtek ennyire azokban a dolgokban, amelyeket nem értettek. Ami persze nem jelenti azt, hogy ne harcoltak volna ellenük.
– Elképzelhető, hogy egyes családokban évszázadokon át, az Újvilágba való kivándorlás után is megőrződtek bizonyos képességek? Zebulon szélesen elmosolyodott.
– Nekem ez már régi meggyőződésem – mondta, és megint elkomolyodott. – Te viszont biztosan nem azért jöttél ide, hogy bevallj valamit, amit a családod nemzedékek óta jó okkal titkol. Mi hozott el hozzám?
– Smytheshire-ben a legtöbben remetének tartanak téged, aki nem foglalkozik másokkal. Mi, Gerardok azonban mindig biztosak voltunk abban, hogy te és a családod nagyon is éberen figyeltek.
Zebulon megvonta a vállát.
– Büszkén kijelenthetem, hogy élesebb a szemem, mint sokan hiszik.
– Felismered azokat, akik különleges képességekkel rendelkeznek?
– Családom minden tagja megérez bizonyos aurákat. Azt azonban nem tudjuk megmondani, mennyire erős az a bizonyos képesség.
Beatrice úgy döntött, most már előrukkol jövetele céljával.
– Kereső emberre van szükségem.
– Ez így túlságosan pontatlan és általános – jelentette ki Zebulon. – Mit keresel? Állatot, növényt, ásványt?
– Egy férfit.
– Azt hiszem, ehhez csak egyvalaki rendelkezik elegendő képességgel, de ő már nem itt él. MacGreggor lány, az asszonyneve Stone. Amanda Stone. Egy dél-dakotai farmon lakik, Redig városka közelében. Ha többet akarsz tudni róla, fordulj az unokatestvéréhez, Madaline Darnellhez! Azt ne áruld el neki, miért keresed Amandát!
– Egyedül is megtalálom.
– Azt tanácsolom, vigyél magaddal valamit attól az embertől, akit keresel. A legjobb, ha olyan tárgyat választasz, ami nagyon fontos volt a számára.
Beatrice megköszönte Zebulon segítségét. Már félúton volt a kocsijához, amikor még egyszer visszafordult.
– Hálás lennék, ha bizalmasan kezelnéd a beszélgetésünket!
– Minden beszélgetésemet bizalmasan kezelem – felelte az idős férfi.
3. FEJEZET
Beatrice hazahajtott, és egyenesen a szobájába ment. Ékszeres dobozában hamar megtalálta, amit keresett. A fagolyókból bőrszíjra felfűzött régi nyaklán​con szintén fából faragott, aprócska prérifarkas lógott. Összeszorított tenyerébe zárta a láncot, és átadta magát az emlékeinek.
Arra a napra gondolt, amelyen először találkozott Joe Whitedeerrel. Ő éppen kórházban feküdt, mert agyrázkódást kapott, amikor egy lövöldözés során pisztolygolyó súrolta a fejét. Joe őrnagyi egyenruhát viselt, ám hamar kiderült, hogy ez csak az álcázás része volt. Úgy látta meg életében először, hogy az ágya fölé hajolt, és Jones őrnagyként mutatkozott be.
– Azért utaztam ide Washingtonból, hogy annak a rablótámadásnak az ügyében nyomozzak, amelyben maga is megsebesült. Legfelsőbb körökben erősen nyugtalankodnak a lopások miatt. Szeretném egészen pontosan megtudni, mi és hogyan történt – mondta a férfi. – Minden részletre kíváncsi vagyok, a legapróbbra is, amire vissza tud emlékezni.
– Éppen csak visszanyerte az eszméletét. Hagyjon neki időt! – szólt közbe az ágy másik végében álló orvos. Szemlátomást nem értett egyet azzal, hogy már-már gorombán parancsolgassanak a betegének. – Csakis a szerencséjének köszönheti, hogy egyáltalán túlélte. A golyó hajszálnyira röpült el mellette. Elképzelhető, hogy egy ideig semmire sem fog emlékezni.
– Mindenre emlékszem, doktor úr – cáfolta meg Beatrice az orvos feltéte​lezését. Tompán dübörgőit a feje, mégis tisztán maga előtt látta a társát, Bruce Wood őrmestert. Kicsavarodott testtel feküdt a földön, és minden csupa vér volt körülötte. Beatrice az orvosra emelte a tekintetét. – Hogy van Wood őrmester?
A doktor arca mély együttérzésről árulkodott, és a lány már akkor tudta, mi lesz a válasza, amikor még bele sem kezdett.
– Nem élte túl.
Beatrice társa feleségére és gyerekeire gondolt. Könny lepte el a szemét.
– Egyenesen a karjukba szaladtunk. 
Joe papírt és tollat vett elő.
– Mondja el, mi történt! – kérte, és futó pillantást vetett az orvosra. – Ha el akarjuk kapni őket, egyetlen percet sem vesztegethetünk – fűzte hozzá. 
Beatrice-nak hasogatott a feje, de azért megpróbálta összeszedni a gondolatait.
– Láttuk, hogy Harrison közlegény besurran a fegyverraktár hátsó ajtaján. Azt hittük, pókerezni készül néhány társával, mert köztudottan szenvedélyes kártyás. Valahányszor tiltott szerencsejátékon kaptuk a katonákat a támaszpon​ton, Harrison mindig köztük volt. Veszélyesnek viszont soha nem tartottuk, de mint kiderült, tévedtünk, méghozzá végzetesen.
– Szóval látták, hogy Harrison besurran a raktárba. Mi történt azután?
– Bár nem számítottunk nagyobb ellenállásra, a biztonság kedvéért erősítést kértünk. Kiderült, hogy az összes többi egység a tiszti szállón dolgozik, egy betörés ügyében nyomoznak. Úgy döntöttünk, hogy nem várunk rájuk. Már majdnem lejárt a szolgálatunk, és Bruce haza akart menni.
– A tiszti szállón elkövetett betörés figyelemelterelő hadművelet volt – jegyezte meg Joe. – Tökéletesen kidolgozták a tervet. Harrisonon kívül felismert még valakit, miután bementek?
– Arra nem volt időm. Már vártak bennünket. 
Joe az orvoshoz fordult.
– Visszaadom a betegét – közölte, és az ajtóhoz indult. 
Beatrice nagy nehezen felkönyökölt az ágyon.
– Szeretnék részt venni a tettesek felkutatásában.
– Teljesülni fog a kívánsága. Maga lesz a csali – felelte a férfi, aztán megint az orvoshoz fordult. – Két katonát állítok őrségbe az ajtó elé. Amíg visszajövök, senki nem léphet be ebbe a szobába, akit maga nem ismer személyesen. Még egy ápolónő sem.
A következő órában Beatrice megerőltette az emlékezetét, és részletről részletre megpróbálta összerakni a fegyverraktárban történteket. Aztán hallotta, hogy valaki belép az ajtón; Jones őrnagy jött vissza. A lány lehunyta a szemét, és elszántan igyekezett megragadni egy arcot, amely újra meg újra elmosódott előtte.
– Elvetettem azt az ötletemet, hogy csalinak használjam – mondta a férfi. – Nincs olyan állapotban, hogy szükség esetén megvédhesse magát. Közöltem a támaszpont parancsnokával, hogy Harrisonon kívül senkit nem ismert fel. A szobája elől visszavontam az őrséget, hogy kiderüljön, nem számítok magától további tájékoztatásra.
– Mi van Harrisonnal? Elkapta? Vallott?

– Holtan találtak rá a támaszponttól nem messze. Szinte biztosra veszem, hogy ugyanazzal a bandával van dolgunk, mint a legutolsó rablótámadásnál Texasban. Soha nem hagynak hátra tanúkat. Harrison már akkor halott ember volt, amikor a szolgálatukba szegődött.
– Valószínűleg szorult helyzetbe került. Szerencsejátékos volt, aki mindig fűnek-fának tartozott — jegyezte meg Beatrice, és egyenesen a férfi szemébe nézett. – Egészen biztos, hogy a többiek is egyenruhát viseltek.
– Nyilván igaza van, de mit számít ez? Bárki vásárolhat magának egyenru​hát... – A férfi félbehagyta a mondatot, mert ebben a pillanatban megint kinyílt az ajtó. – A fenébe! – kiáltott fel Joe.
Beatrice a másodperc törtrészéig még látta a kézigránátot, ám aztán a férfi a földre rántotta az ágyról, és rávetette magát, hogy a saját testével fedezze. Az ablaküvegek csörömpölve szilánkokra törtek.
A beálló csendben Joe felemelte a fejét, és körülnézett. A kitört üvegeken kívül a helyiségben minden ugyanolyan volt, mint a kézigránát felrobbanása előtt.
– Túl erősen hajíthatták el – jegyezte meg Beatrice –, és kirepült a nyitott ablakon.
A két éppen leváltott őr berohant a szobába.
– Mi történt?
– A folyosóról gránátot dobtak be az ajtón. Láttak valakit odakint? – kérdezte Joe.
– Csak egy ápolót.
Az egyik katona a nyitott ablakhoz lépett.
– A jelek szerint a levegőben robbant fel a gránát. A földön nincs nyoma sérülésnek.
– Megsebesült valaki? – tudakolta Beatrice.
– Odakint nem – felelte a katona.

A következő pillanatban Joe felemelte a lányt a padlóról. Beatrice, amennyire csak lehetett, lehúzta magán a rövid, kórházi hálóinget. Zavarba kellett volna jönnie, őt azonban váratlanul izgalom fogta el a férfi karjában. Furcsa! Jones őrnagy tagadhatatlanul nagyon jóképű, ő viszont nem az a fajta nő, aki azonnal elgyengül – ha közel kerül egy férfihoz.
Miután Joe letette az ágyra, és levette róla a karját, megint a többiek iránt érzett aggodalma kerekedett felül.
– És a kórházban? Itt vannak sebesültek? Mintegy végszóra besietett az orvos.
– Hogy van a betegem?

– Lefolyt az infúziója – felelte Joe, és lenézett a lányra. – Mi van a fejével? Igyekeztem kíméletesen a földre rántani, hogy ne üsse meg újra.
– Semmivel nem fáj jobban, mint előtte – válaszolta Beatrice, és meglepődött, amikor a férfi eddig nagyon is hideg szemében aggódást fedezett föl.
Nehezére esett levenni róla a tekintetét, de végül azért csak sikerült. Az orvos felé fordult, aki ellenőrizte a pulzusát és a vérnyomását.
– Az értékei stabilak – közölte a doktor, miután végzett a vizsgálattal. – Csengessen, ha szédülés fogná el! Itt leszek a közelben – mondta még, aztán magára hagyta Joe-val.
– Átkozott szerencsénk volt – törte meg a férfi a csendet.
– Az őrangyalom vigyázott rám – suttogta a lány. – Nagyon úgy fest, hogy mégiscsak nekem kell eljátszanom a csali szerepét – fűzte hozzá.
– Valószínűleg még nem jutott el hozzájuk a hír, hogy nem szolgálhat további felvilágosításokkal. Amint megtudják, újra biztonságban lesz.
A férfi tekintete megint hűvös és közönyös volt. Alig pár perc telt el azóta, hogy a testével fedezte, és kockára tette miatta az életét, most mégis úgy tesz, mintha teljességgel közömbös lenne a számára.
– Igen ám, de én még valamit tudok... 
Joe a telefonhoz lépett, és tárcsázott.
– Jones őrnagy vagyok. Tíz percen belül, de nem később, legyen egy helikopter a kórház mögött! – közölte, és választ nem várva letette a kagylót. Utána visszafordult a lányhoz. – Mi az, amit tud?
– Miután eltaláltak bennünket Bruce-szal, két férfi jött oda hozzánk. Közel jártam az ájuláshoz, és elejtettem a pisztolyomat, amikor elestem. Nem tehettem semmit, csak feküdtem ott, és vártam, mi következik. Az egyik a társam fölé hajolt, és azt dörmögte, hogy belé már felesleges még egy golyót ereszteni. Közben felém fordult, és megláttam az arcát.
– És ezt miért csak most mondja? Beatrice komor pillantást vetett rá.
– Mert eddig nem emlékeztem rá. Amint az orvos is megjegyezte, nem táncestélyen vettem részt. Az agyamnak időre volt szüksége, hogy rendbejöjjön.
– A másik férfit is látta?
– Nem. Ő hozzám jött oda, de nem bírtam felemelni a fejemet, és nem nézhettem meg magamnak. Annyit viszont láttam, hogy tetoválás van az alkarján. Mintha kígyó lett volna... de nem, mégsem az volt. – Elhallgatott, és még jobban megerőltette az emlékezetét. – Annyit tudok, hogy olyasmit tetováltak rá, ami misztikus jelentéssel bír. Talán egy sárkány farkát...
– Észre kellett vennie, hogy maga életben van. Miért nem lőtte le?
– Csütörtököt mondott a pisztolya. Aztán meghallották a szirénázást, és elszeleltek.
– Magának aztán nem lehet unalmas az élete, Gerard tizedes! – Joe az órájára pillantott.
Odakintről közeledő helikopter hangja hallatszott be a szobába. Jones őrnagy szemlátomást eléri, amit akar! Előzetes figyelmeztetés nélkül a takarójába tekerte a lányt, és felemelte az ágyról.
– Kapaszkodjon belém! – parancsolt rá.
Beatrice átkulcsolta a nyakát, ő pedig elindult vele kifelé a szobából.
– Maga meg mit művel? – kiáltott utánuk az ügyeletes ápolónő.
– Másik kórházba helyezem át Gerard tizedest – szólt vissza a férfi.
Levitte a lányt a lépcsőn, és beemelte a helikopterbe. Miután levette róla a karját, Beatrice elhagyatottnak és védtelennek érezte magát, de csak addig, amíg Joe be nem mászott utána. Alig csukódott be mögötte az ajtó, már emelkedni kezdett az óriási szitakötő. Joe fejhallgatót rakott a lány fülére, hogy tompítsa a forgószárnyak dübörgését, aztán ő is felvett egyet, és rögtön utasításokkal látta el a pilótát.
Alig félóra múlva a helikopter leszállt velük egy réten, ahol már ott várakozott egy mentőautó, mellette pedig két tengerészgyalogos, lövésre kész géppisztollyal.
Beatrice saját lábán akart elmenni a mentőig, ám amint felemelkedett, azonnal elsötétült előtte a világ. Miközben Joe az ölében vitte, elnézést kért a gyenge​ségéért.
– Általában nem szoktam egyik ájulásból a másikba esni.
– Elhiszem. A kézigránát berepülése után a legtöbb nő visítozni kezdett volna. Maga viszont férfiként viselkedett, ha nem okosabban, mint sok férfi.
– Igencsak lenézi a nőket, én mégis bóknak tekintem, amit mondott – mormolta a lány, és arra számított, hogy az őrnagy legalább halványan elmosolyodik majd, ám az komoly maradt.
Szó nélkül lefektette Beatrice-t a hordágyra, amelyet betoltak a mentőkocsiba. Az ajtó azonnal becsukódott mögötte, és Beatrice magára maradt egy orvossal meg egy testőrrel. Megint elfogta az aggodalom. Aztán hallotta, hogy kinyílik és becsukódik a vezetőfülke jobb oldali ajtaja. Nem látta Joe-t, de erezte, hogy' itt van a közelében, és ettől megnyugodott.
– Hogy érzi magát? Nincs hányingere? Nem szédül? – kérdezte az orvos.
– Kicsit szédülök – ismerte el Beatrice –, és hasogat a fejem.
– Kap fájdalomcsillapítót – közölte a doktor, mielőtt beadta az injekciót.
A lány másodpercek múlva elaludt.
Hatalmas mennyezetes ágyban ébredt fel, amely a szoba többi bútorához hasonlóan cseresznyefából készült. Bolyhos sötétítőfüggönyök szűrték ki a világosságot a tágas helyiségben, ahol minden nagyon elegáns volt. Az ágy mellett egy kancsó víz és pohár állt az éjjeliszekrényen.
Beatrice felült, hogy igyon. Észrevette, hogy puha pamut hálóinget adtak rá, amíg aludt. Éppen lerakta a poharat, amikor kinyílt az ajtó, és Jones őrnagy lépett be rajta.
– Hogy van? – kérdezte, de az arca semmiféle érzelemről nem árulkodott.
– Kicsit össze vagyok zavarodva, és nem tudom, vajon nem álmodom-e.
– Nem, ez nem álom. Biztonságos helyre hoztam. Ápolónő is van itt, és az orvos is bármikor a rendelkezésére áll.
– Már sokkal jobban érzem magam. Mennyi ideig aludtam?
– Majdnem huszonnégy óráig. Az orvos ragaszkodott hozzá, hogy ne keltsük fel.

A lány kihallotta a férfi hangjából a türelmetlenséget.
– Ha jól értem, maga más véleményen volt.
– Én azt akartam, hogy a lehető leghamarabb fantomképet készítsünk arról a férfiról, akit látott, meg a tetoválásról. Ez az egy nap azonban aligha számít. Küldetek ennivalót. Amint végzett az evéssel, bejön a rajzoló, és együtt elkészítik a képet a körözéshez. A személyzet úgy tudja, hogy maga Mrs. Jones – folytatta ugyanazon a mogorva hangon –, azaz a feleségem. Egy ellenem tervezett merény​letben sérült meg. A támaszpontja parancsnoka úgy hiszi, katonai kórházba szál​lították. Hogy melyikbe, azt a biztonsága érdekében nem közölhettük.
– Másként fogalmazva: eltűntem a föld színéről.
– Így a legbiztonságosabb.
Beatrice egy James Bond-film szereplőjének érezte magát.
– A következő meg az lesz, hogy bejelenti, valójában nem is Jones a neve.
– A jövőben az efféle gondolatokat tartsa meg magának, tizedes! – utasította a férfi gorombán.
A lány csak ugratni akarta, de a jelek szerint fején találta a szöget. Nem mutatta ki, hogy meglepődött, és fektében is katonás testtartást vett fel.
– Értettem, uram! – válaszolta mereven. – Ám ha a feleségét kell alakítanom, szükségem lenne egy keresztnévre is, amelyen szólíthatom. Kivéve, ha jobban szeretné, hogy őrnagynak vagy uramnak nevezzem, uram.
– Én Tessnek fogom hívni, maga pedig szólítson Joe-nak!
Eddig csak a dédnagyanyjának engedte meg, hogy így nevezze. A férfi szájából azonban szinte már becézésnek hangzott. Igaz, tőle a világon létező bármelyik nevet elfogadta volna.
Az ételt két tálcán hozták be. Beatrice éppen csak lenyelte az utolsó falatot, amikor Joe már a telefonkagyló után nyúlt, és behívta a rajzolót.
A lány a következő két órában Loydd hadnaggyal dolgozott a rajzon, míg Joe egy könyvvel a kezében a sarokban ült, és látszólag elszundikált. Beatrice végül elégedett volt a munka eredményével. Amikor Loydd hadnagy felemel​kedett, Joe azonnal ott termett mellettük.
– Sokszorosítsák a rajzot, és valamennyi támaszpontnak küldjenek belőle! A beérkező jelentéseket kezeljék bizalmasan, és azonnal továbbítsák nekem!
A hadnagy vigyázzba vágta magát, s miután visszakapta a rajztömbjét, tisztelgett, majd elhagyta a helyiséget.
Munka közben a lánynak újra meg újra Wood őrmesterre kellett gondolnia, bármennyire fájt is. Amint kettesben maradt Joe-val, felnézett rá.
– Szeretnék részt venni ennek az ügynek a felderítésében, amíg elfogják és bíróság elé állítják a tetteseket.
– Megtette, amit megtehetett. Most lepihenek egy kicsit. Azt mondtam, a sérülése miatt külön szobában alszunk. Az enyém itt van közvetlenül a magáé mellett. Az ajtót nyitva hagyom. Szóljon, ha szeretne valamit! – mondta Joe, és elindult a lánytól jobbra lévő ajtó felé.
Beatrice-t nem lehetett ilyen könnyen eltéríteni a szándékától, ha a fejébe vett valamit.

– Szüksége lesz rám!
Az őrnagy megfordult, és fagyos, türelmetlen pillantást vetett rá.
– Még valami az eszébe jutott?
– Nem, de a rajz legalább száz férfira ráillik. Nem több vázlatnál. Szüksége lesz rám, hogy megtalálja az igazi bűnöst. Egyedül én láttam a szemét, a tekintetét. Jéghideg, akárcsak a magáé. – A lány úgy tett, mintha nem vette volna észre, hogy Joe felvonta a szemöldökét. Hadd tudja meg, hogy nem fél tőle! – Bármikor megismerném azt a szempárt. És a hangját is hallottam. A férfi egy pillanatig szótlanul méregette.
– Gondolkodni fogok a dolgon – biccentett végül, aztán magára hagyta.
Beatrice fejében egyre hevesebb lett a dübörgés. Bevett kettőt azokból a tablettákból, amelyeket az ápolónő az éjjeliszekrényre készített, és összegömbölyödött az ágyban. Jones őrnagy volt az utolsó gondolata, mielőtt elaludt.
Másnap reggel a férfi átjött a szobájába, megállt mellette, és lenézett rá.
– Ha velem akar tartani, meg kell változtatnia a hajviseletét – szólt közönyös hangon.

A lánynak már nyelve hegyén volt a kérdés, hogy miért gondolta meg magát, ám aztán a hallgatás mellett döntött. Be fogja bizonyítani Joe-nak, hogy engedelmesen teljesíti a parancsait, és igenis hasznára lehet.
Kicsit később megérkezett a fodrász. Pár perc alatt levágta Beatrice hosszú, sötét fürtjeit, egyiket a másik után. Mire a lány belenézett a tükörbe, laza bubifrizurát viselt, de oldalt megmaradt egy hosszú tincs, hogy eltakarja a sebét. Legalább könnyű lesz bánni vele, gondolta.
Két nappal később Joe bejelentette, hogy öt szembesítést szervezett a lehetséges gyanúsítottakkal.
– Az orvos szerint már elég erős az utazáshoz. Magammal viszem, mert senki más nem tudná egyértelműen azonosítani azt a férfit. Utána visszatér az állomáshelyére. Mindenkivel megértettem, hogy semmit sem tud, és csak elővigyázatosságból vettük védőőrizetbe. 
Beatrice csak mosolygott, hogy a férfi azt higgye, egyetért a tervével. Gondolatban azonban megfogadta, hogy addig nem engedi lerázni magát, amíg el nem kapják a tetteseket.
Egy óra múlva helikopterrel kivitték őket egy repülőtérre, ahol már felszállásra készen állt egy szállítógép. Miután elérték a repülési magasságot, és kicsatol​hatták a biztonsági öveket, Joe a két nagy hajóbőrönd egyikéhez vezette.
– Ez a magáé – közölte. – Először egy tengerészeti támaszpontra repülünk. Én Jones parancsnok leszek, maga pedig Barnes hadnagy, a titkárnőm és mindenesem.

Beatrice érezte, hogy örömteli izgalom lesz úrrá rajta. Fedett akcióban fog részt venni! A hajóbőröndjében három parókát és különböző egyenruhákat talált, valamennyit a saját méretében.
Joe a bőrönd tartalmára mutatott.
– Öltözzön át, és lehetőleg úgy, hogy ne ismerhessenek magára! Csak akkor játszhatjuk ki az adunkat, ha az az alak nem jön rá, kivel van dolga.
Beatrice körülnézett, hogy akad-e egy eldugott zug, ahol ruhát válthatna, de nem talált. Tekintete közben találkozott a férfiéval, aki a szokásos hideg türelmetlenséggel méregette.
– Ne aggódjon, elfordulok, és nem fogok leselkedni! – biztosította gúnyo​san. – Csak munkatársat látok magában, és elvárom, hogy ez kölcsönös legyen! – Ezzel a saját hajóbőröndjéhez lépett.
A lány nem tudta eldönteni, hogy megkönnyebbüljön-e, vagy inkább meg​sértődjön. Nőként szemlátomást a legkisebb érdeklődést sem váltja ki új ismerőséből. Úgy döntött, hogy nem foglalkozik sem vele, sem a közönyössé​gével, inkább átöltözik.
Kíváncsisága azonban erősebbnek bizonyult, és szeme sarkából megkockáz​tatott egy pillantást a férfi kisportolt testére és izmos lábára, amelyet éppen másik nadrágba bújtatott. Tagadhatatlanul vonzó, izgalmas jelenség, és remek fizikai állapotban van! Hogy mihamarabb megszabaduljon a zavarától, amelyet Joe közelsége váltott ki belőle, sietve felvette az egyik egyenruhát.
Amikor megfordult, a férfi egy irattáskát nyomott a kezébe.
– Ez a magáé. Ha tanácsolhatom, ismerkedjék meg a tartalmával! Egy jó titkárnő csukott szemmel is eligazodik a papírok között.
– Titkos rekesz is van benne robbanószerrel, esetleg tolltartó, amelyből szükség esetén mérget lehet fecskendezni? – kérdezte Beatrice élénk érdeklő​déssel.
– Sem egyik, sem másik. Pontosan az, aminek látszik. Közönséges irattáska.
A férfi hangsúlyában volt valami, amitől a lánynak, ha akarta, ha nem, rá kellett emelnie a szemét.
– Ez nem játék – oktatta ki Joe kurtán.
Úgy bánik velem, mintha hátulgombolós gyerek lennék, gondolta Beatrice bosszúsan.
– Maga soha nem szokott tréfálni?
– Nem szeretek kezdőkkel dolgozni – érkezett a morgós felelet.
A harmadik támaszponton, egy texasi laktanyában Beatrice felismerte a keresett férfit. Joe utána azonnal vissza akarta küldeni az egységéhez, ám ő a leghatározottabban tiltakozott. A férfi végül beadta a derekát. Talán csak azért, mert elege lett a vitatkozásból, jobb esetben pedig mert belátta, hogy Beatrice joggal szeretné megbosszulni halott társát.
– Fedőnevet kell kapnia arra az esetre, ha velem történne valami, és érintkezésbe akarna lépni a főnökömmel – mondta. – Csak ő meg én fogjuk tudni a valódi nevét. A nyomozás idejére a csapathoz tartozik. Azt hiszem, a Bogáncs találó fedőnév lesz magának. A bogáncs szép, ha csak nézzük, de aki okos, az nem nyúl hozzá. Megfelel? 
– Tökéletesen. A nagy, vörös bogáncs az egyik kedvenc növényem. 
– Gondolhattam volna... – dörmögte a férfi, ám aztán megint parancsoló lett a hangja. – Jegyezze meg ezt a telefonszámot! Ha felhívja, a V. P. C. jelentkezik. Közli velük, hogy panasza van, és a cégvezetővel akar beszélni. Meg fogják kérdezni a nevét, mire csak annyit mond, hogy Bogáncs. Egy szóval sem többet, érti? Ha szüksége lenne rá, az én fedőnevem Prérifarkas.
– Gondolhattam volna – felelte Beatrice gúnyosan. – Tálkájától elszakadt, magányos vad. Ravaszul és ügyesen cserkészi be az áldozatait.
Joe felvonta a szemöldökét, a lány arca pedig paprikapiros lett. Gonoszkodni akart, ám amit mondott, az inkább bóknak illett be.
A férfi látnivalóan befejezettnek tekintette a beszélgetésüket, mert a papírjaival kezdett foglalkozni. A lány is megpróbált a munkájára összpontosítani, ám újra meg újra elkalandoztak, és mindig Joe-nál kötöttek ki a gondolatai. Van-e felesége? Nem visel jegygyűrűt, de az nem is illene hozzá. Az is lehet, hogy már többgyerekes családapa. Mi közöm voltaképpen a magánéletéhez? – döbbent meg hirtelen a saját viselkedésén.
– Gondolom, a maga munkája mellett igen nehéz lehet házasságban vagy tartós kapcsolatban élni.
A szavak hamarabb kicsúsztak a száján, mintsem lenyelhette volna őket. Mi ütött belé? Sietve a papírjai fölé hajolt, mintha kicsit sem lenne fontos számára a válasz.
– Épp ezért nem nősültem meg, és állandó barátnőm sincs.
Joe határozottan, ellentmondást nem törően beszélt. Beatrice tudta, miért.
Azt kívánja az értésére adni, hogy ne is reménykedjen, mert kettőjük között semmi nem lesz.

– Szerintem maga egyébként sem alkalmas a tartós kapcsolatra – felelte kimérten.
Magában megfogadta, hogy most foglalkozott utoljára a férfi magánéletével. Befejezik ezt a nyomozást, és soha többé nem látják egymást Jones őrnaggyal.
A sors azonban másként akarta. Tobiasra jó benyomást tett, hogy Beatrice nem dobta be azonnal a törülközőt, és ügyesen elérte, amit akart. Kettőjük közös munkáját is nagyra értékelte, olyannyira, hogy felajánlotta neki, legyen Préri​farkas állandó társa. A lány elfogadta az állást, bár Joe nem rejtette véka alá, hogy nem repes az örömtől.
– Bárcsak ne mentem volna bele! – dünnyögte most maga elé Beatrice, és lepillantott a nyakában függő láncra.
Egyszeriben visszatért a jelenbe, ahogyan Joe is megint belépett az életébe. Meg fogja találni, és megszabadul tőle! Egyszer s mindenkorra.
4. FEJEZET
Alkonyodott már, amikor Beatrice bérelt kocsijával ráfordult a Hawk Stone-farmra vezető földútra. Egy kanyar után egy ház fényei tűntek fel előtte. Közelebb érve láthatta, hogy a hosszú, kétszintes épület oldalán fedett veranda húzódik.
A lány éppen megállt a háznál, amikor a bejárati ajtón magasra nőtt, izmos férfi lépett ki. Mögötte csinos, vörös hajú, állapotos asszonyka jelent meg.
A férfi lejött a lépcsőn, és odalépett a kocsihoz.
– Azt hiszem, eltévesztette az utat – mondta.
Beatrice úgy érezte, Joe szemébe néz, amikor magán érezte a házigazda hűvös, vesébe látó pillantását. A fellépése is az övére emlékeztette: udvarias, ám félreérthetetlenül elutasító volt.
– Lehet, de nem biztos – felelte. – Amanda Stone-t keresem.

– Én vagyok Amanda.
Beatrice figyelmét teljesen lekötötte a férfi, és csak most vette észre, hogy közben a nő is közelebb jött. Feléje fordult, és reménykedve rámosolygott.
– A massachusettsi Smytheshire-ből jöttem, és csak azért, hogy találkozzam magával – szólt, miközben kiszállt a kocsiból. Amanda csodálkozva ráncolta a homlokát.
– Mit akar tőlem?
– Kicsoda maga? – akarta tudni a férfi.
Beatrice rövid habozás után úgy döntött, hogy a valódi nevén vonatkozik be.
– Beatrice Gerard vagyok. – Kezet nyújtott a férfinak. – Kihez van szeren​csém?
– Hawk Stone – érkezett a távolságtartó felelet. 
Beatrice megint Amandához fordult.
– Azt hiszem, találkoztunk egyszer-kétszer, amikor az unokatestvérénél, Madaline Darnellnél járt látogatóban.
– Annak már legalább tizenöt éve. – Amanda ugyanúgy résen volt, mint a férje. – Csodálom, hogy egyáltalán még emlékszik rám.
Beatrice még nemigen csalódott az emberismeretében, az pedig most azt tanácsolta, hogy legyen őszinte ehhez a két emberhez, különben semmire sem megy velük.
– Nem igazán emlékszem magára – ismerte be –, de azt hallottam, a képességei lehetővé teszik, hogy megtaláljon eltűnt embereket vagy tárgyakat. Egy férfit keresek, aki állítólag bajba került.
Amanda arckifejezése egy szempillantás alatt megváltozott.
– Nem biztos, hogy a segítségére lehetek, de mindenképpen megpróbálom. Jöjjön be!
A kellemesen berendezett házban barátságos meleg volt. Hawk Stone is belépett mögöttük. Beatrice érezte, hogy a férfi még mindig tartózkodó és bizalmatlan.
– Megértem, ha nem örülnek a látogatásomnak. Nem is állítottam volna be minden értesítés nélkül, ha nem aggódnék annyira azért a férfiért. Bármilyen útmutatásért roppant hálás leszek, és már itt sem vagyok.
– Látom magán, hogy szívén viseli annak az embernek a sorsát. Mégsem ígérhetem meg a sikert. Megrendelésre csak nagyon ritkán sikerül mozgósítanom a képességemet.
– Kérem, legalább próbálja meg! – könyörgött Beatrice, aztán elővette a zsebéből a nyakláncot, és Amanda elé tartotta.
Az asszony elvette a láncot, és intett a váratlan vendégnek, hogy foglaljon helyet az egyik fotelban. Ő maga a kandalló előtti hintaszékbe ült le, és kezében a nyaklánccal lehunyta a szemét.
– Egy táblát látok. Tehuacán. Ezt írták rá. Most sűrű erdőkkel borított hegyekbe érek. Nagyon hosszú utat kell megtennem odáig. Előttem, egy domb oldalában erődre emlékeztető épület áll. Legalább tizenöt láb magasak a falai és a kapuja is, amely tömör fából készült. A fal tetején fegyveres férfi őrködik éberen. Földalatti járatba jutok, amelyben tömlöcök vannak. Bezártak. – Amanda kinyitotta a szemét. – A barátja komoly veszélyben van, ha igaz, amit láttam.
– Segítségre lesz szüksége, ha ki akarja szabadítani. Beatrice-t meglepte Hawk Stone megjegyzése,  ami felajánlkozásnak is tűnhetett. Amanda arcáról azonban leolvasta, hogy megijedt férje szavaitól.
– Köszönöm szépen, de azt hiszem, a barátomnak több esélye lesz a kiszabadulásra, ha egyedül megyek oda – felelte sietve. – Ha mégis segítségre szorulnék, tudom, hová forduljak.
Hawk bólintott, a felesége pedig szemlátomást megkönnyebbült.
– Mennem kell. Nagyon köszönöm, hogy segített – mondta Beatrice, aztán a férfihoz fordult. – Magának pedig az ajánlatát.
Nyugatnak indult tovább. Miután elhagyta a Montana állambeli Hammond városkát, az éjszaka hátralévő részére megszállt egy út menti motelban. A szobájából felhívta Tobiast.
A férfi a kései óra dacára tökéletesen éber lett, amikor meghallotta a hangját.
– Nagyon úgy hangzik, mintha Pedro Palma rejtekhelyéről volna szó a Sierra Madre hegységben – jegyezte meg, miután Beatrice beszámolója végére ért. – Spanyol erődítményt emeltetett ott a cége költségére.
– Ezek szerint Palma kapta el Joe-t.
Beatrice nem most hallotta először a vagyonos és jóvágású férfi nevét. Nem egyszer gyanúsították meg már azzal, hogy kétes fegyverkereskedelmet folytat, de soha semmit nem sikerült rábizonyítani.
– Palma meghalt. Carlos Sanchez lépett a helyébe.
– Palma egykori jobbkeze? Ő az, akit csak szoknyapecérnek hívtunk, mert minden nőt levett a lábáról?
– Pontosan. – Tobias hangja elárulta, hogy lázasan töri a fejét. – Joe a nyomában volt, de a titkosszolgálat szerint a hegyi erőd Palma halála óta üresen áll. Sanchez szívesebben tartózkodik Acapulcóban, minden bizonnyal azért, mert ott nagyobb a választék szépasszonyokból. Az sem elképzelhetetlen azonban, hogy Sanchez csak ügyesen kivárt, amíg lanyhult az FBI érdeklődése, és most megint használja az erődöt. – A férfi rövid szünetet tartott. – Honnan veszed, hogy Joe ott lehet? – kérdezte aztán.
Beatrice eleresztette a füle mellett a kérdést.
– Mennem kell. Sürget az idő – mondta válasz helyett.
*

Beatrice másnap korán reggel Los Angelesbe repült, onnan pedig tovább Mexikóvárosba. Perzselő hőségben indult el egy férfihoz, aki Mexikó fővárosától nyugatra élt egy apró településen. Tudta, hogy Joe mindig tökéletesen megbízott benne.

Manuel az FBI-nál dolgozott, akárcsak a fivére. Mind a ketten részt vettek egy Mexikóban és az Egyesült Államokban is működő kolumbiai kábítószer​csempész banda üldözésében. Az eset, amelyet fel akartak deríteni, több ponton érintkezett azzal az üggyel, amelyen Joe dolgozott, ezért egyesítették erőiket. Sajnálatos módon azonban tőrbe csalták őket, és megölték Manuel testvérét, őt azonban Joe-nak sikerült megmentenie. Beatrice egy későbbi bevetés során ismerte meg a férfit, és remélte, hogy Manuel még nem felejtette el.
Félholt volt már a fáradtságtól, amikor estére kelve odaért Manuel házához. Kívülről úgy tűnt, senki nincs odahaza, de azért leállította a kocsiját, kiszállt, és elindult a bejárat felé. 
– Nincsenek itthon – kiáltott oda neki spanyolul egy fiatal lány, aki a szomszédos ház lépcsőjén üldögélt.
– Manuel Cortezt keresem. Jó helyen járok? – kérdezte Beatrice. Hála Joe tanításának, anyanyelvi szinten beszélte a spanyolt. A kislány mély együttérzéssel nézett rá.
– Manuel meghalt. A haza szolgálatában vesztette életét. Pedig nagyon fiatal volt még. A harmincat sem töltötte be.
A mexikói lány a válla fölött felnézett a távoli hegyekbe, és keresztet vetett. Beatrice megköszönte a segítségét, és beült a kocsijába.
Eredetileg úgy tervezte, hogy egyenesen visszamegy Mexikóvárosba, ám aztán meggondolta magát, és kitérőt tett a temetőbe.
A sírhant még egészen friss volt. A kereszt felirata elárulta, hogy Manuel halála óta csupán néhány nap telt el. Beatrice gondolatai visszarepültek a múltba, és látta magát, amint Joe sírja előtt áll. Egészen más volt az-a helyzet és ez a mostani. Joe akkor nem feküdt ott a koporsóban. Elrejtőzött valahol, ő pedig halottnak hitte.
Női hang riasztotta fel a tépelődésből.
– Consuela mondta, hogy a férjemet keresi.
Beatrice a szép, karcsú, fekete hajú nő felé fordult. Ám nem az a kedves, melegszívű Elena Cortez nézett vissza rá, akit az emlékezete megőrzött. A tőle néhány lépésre álló asszonynak ádázul villogott a szeme, és még ádázabb lett, amikor felismerte, kivel van dolga.
– Nyilván azért jött ide, hogy segítséget kérjen tőle – mondta fojtott hangon, és a sírra mutatott. – De amint látja, ő már soha senkinek nem fog segíteni.
Beatrice tapasztalatból tudta, hogy az asszony dühe kétségbeesett önvédelem, különben összeomlana.
– Sajnálom – suttogta spanyolul.
Elena szája körül még keserűbb lett a vonás.
– Mindenki sajnálja, de a tetteseket senki nem vonja felelősségre. Állítólag nincsenek bizonyítékaik ellenük. Én viszont érzem itt belül... – Az asszony a szívére mutatott. – Lehet, hogy valóban nem Sanchez ült abban a kocsiban, amely Manuel autóját a szakadékba lökte, de egészen biztos, hogy az egyik embere vezette.

Beatrice ismerte ezt az érzést. Annak idején ő is megesküdött volna arra, hogy ismerte azt a férfit, aki Joe-t a levegőbe röpítette.
– Előbb vagy utóbb elnyeri méltó büntetését – szögezte le teljes meggyő​ződéssel.
Elenának remegni kezdett az ajka.
– Már több napja megtalálták Manuel kocsiját, amikor én még mindig-a megmeneküléséért imádkoztam. Hiába, mert a vezetőülésen vérfoltok voltak, és kiderült, hogy tőle származnak. Azt a zuhanást egyébként sem élhette volna túl senki.
Beatrice felkapta a fejét.
– Azt akarja mondani, hogy nem találták meg a holttestét?
– A folyó már napok óta áradt. Csak azért nem sodorta el a kocsit, mert beszorult két görgetegszikla közé. Manuelt viszont elvitte a víz a tengerbe.
– Lehet, hogy mégis túlélte – mormolta Beatrice, akinek reményt adott a saját helyzete.
– Akkor hazajött volna, vagy legalább hírt adna magáról.
Beatrice tudta, hogy Manuel valósággal istenítette a feleségét, és gondolatban igazat kellett adnia neki.

– Bárcsak élne még Joe Jones! Ő megbosszulná Manuel halálát, és benyújtaná a számlát Carlos Sancheznak.
Noha érezte, hogy megbízhat benne, Beatrice mégsem mert teljesen őszinte lenni Elenával.
– Én éppen Sanchez után nyomozok, ígérem, mindent el fogok követni, hogy bíróság elé kerüljön.
Elena tekintete elszántságról árulkodott.
– Segítek! – jelentette ki.
– Hálás lennék, ha segítene a felszerelésem kiegészítésében. De senki nem tudhat róla. – Beatrice nagy sietve felsorolta, milyen élelmiszerekre és táborozási eszközökre van szüksége. – Kellene még egy használt, de megbízható, és semmiképpen sem feltűnő négykerék-meghajtású autó is.
– Elvihetjük Manuel terepjáróját. A csomagtartójában mindig van több éjszakányi szabad ég alatti táborozáshoz elegendő felszerelés, élelmiszer meg bőven akad otthon.
Beatrice a homlokát ráncolta.
– Nem mi visszük el a kocsit, hanem csak én.
– Ha azt akarja, hogy segítsek, magával kell vinnie!
– Az túl kockázatos lenne. Magát a bosszúszomj vezérli, és könnyen butaságot követhetne el, vagy meggondolatlanul cselekedne. Mindkettőnket veszélybe sodorhat.

– Már eldöntöttem, hogy útnak indulok. Mehetünk együtt, de külön is. Válasszon, melyiket akarja!
– Rendben van, jöhet velem, ha megígéri, hogy óvatos lesz, és követi az utasításaimat.
– Szavamat adom.

– Jó. Akkor együtt megyünk.
Elena diadalittasan mosolygott.

– Jöjjön! Úgy látom, ráfér magára, hogy egyen és aludjon egy keveset. Felhívom a családomat, és bejelentem, hogy meglátogatom az egyik unokatest​véremet, aki Hondurasban él. Meg fogják érteni, hogy el akarok menni kis időre, mert tudják, mennyire megviselt Manuel halála. Az unokatestvérem majd fedez, és senki nem fog keresni. Holnap hajnalok hajnalán indulhatunk.
Miután evett, Beatrice megfürdött és ágyba bújt, de nem tudott elaludni. Magára kapott valamit, és kiment a verandára. Nem sokkal később Elena is csatlakozott hozzá.
– Mindent előkészítettem. Becsomagoltam az élelmiszert, és a vízről sem feledkeztem meg.

Beatrice csak bólintással válaszolt. Megint megrohanták az emlékek. Ugyan​ilyen volt az az éjszaka, amikor Joe először megcsókolta. Itt, ezen a verandán.
– Joe halála biztosan porig sújtotta. Imádkoztam magáért, amikor megtudtam, mi történt – mondta Elena mélységes együttérzéssel.
Beatrice kérdőn felvonta a szemöldökét. Eddig úgy gondolta, Tobias az egyetlen, aki tud a szerelmükről.
– Láttam, hogy Joe megcsókolta, amikor utoljára itt voltak – szolgált Elena magyarázattal. – Most viszont jobban tenné, ha pihenne egy keveset.
– Mindjárt bemegyek – ígérte meg Beatrice.
Miután megint egyedül maradt a verandán, felnézett a csillagos égboltra. Lehunyta a szemét, és a száján érezni vélte Joe ajkának melegét.
Akkor már több mint egy éve együtt dolgoztak. Az első időkben nagyon nehezen jöttek ki egymással. Joe nem kezelte egyenrangúként, és azon igyekezett, hogy minden veszélyes helyzettől távol tartsa. Csak akkor változtatott a viselkedésén, amikor a lány megfenyegette, hogy bepanaszolja Tobiasnál. Attól fogva harcostársak lettek, de a viszonyuk ugyanolyan hűvös maradt, amilyen addig volt. Mintha valamilyen akadály emelkedett volna közöttük, amelyet a férfi semmiképpen sem akart leküzdeni.
Ő már rég bevallotta magának, hogy erősen vonzódik Joe-hoz. Egy idő után azonban sérteni kezdte a büszkeségét, hogy a férfi nem hajlandó meglátni benne a nőt. Azon a bizonyos éjszakán csendben figyelte Joe-t, aki a barátjával beszélgetett és nevetgélt, és bizony nagyon irigyelte Manuelt. Még Elenára is féltékeny volt egy kicsit, vele ugyanis Joe a szép nőknek kijáró udvarias tisztelettel bánt. Miközben ők ketten elmosogattak, még azt is hallotta, hogy Joe gratulált Manuelnek a feleségéhez.
Az első adandó alkalommal aztán kimenekült a verandára. Ám a csendet, amely körülvette, nagyon hamar megtörte egy jól ismert férfihang:
– Jól vagy? Nem mindenki bírja az erősen fűszeres mexikói ételeket. 
Joe csupán pár lépésre állt tőle. Aggódás ült ki az arcára. Biztosan azért, mert másnap kora hajnalban útnak kellett indulniuk, és félt, hogy felborulhat a terv.
– Semmi bajom. Sokszor mondtad, hogy Elena remekül főz, és mint ma kiderült, csöppet sem túloztál.
Joe felvonta a szemöldökét, és hűvösen nézett rá. Beatrice a legszívesebben felképelte volna magát ezért az ostoba megjegyzésért. A végén még azt hiszi róla, hogy féltékeny!
– Csak friss levegőt akartam szívni. Ma valahogy nem vágyom társaságra.
– Érdekelne, hogy valójában mi van veled.
– Semmi! Egyedül szeretnék lenni. 

A férfi komoran méregette az arcát.
– Megerőltető munka előtt állunk. Napokig is eltarthat, és semmi kedvem jeges hallgatással tölteni az időt. Ha rosszat tettem, légy szíves, és mondd meg, mi volt az!
– Általában hallgatunk, ha együtt vagyunk – felelte a lány. – Azt hittem, neked így a jó.
– Jól hitted. Azért jöttünk ki eddig egymással, mert nem vagy olyan kényes, mint a legtöbb nő.
– Pedig én is nő vagyok! – jegyezte meg Beatrice indulatosan.
– Amit ügyesen leplezel – válaszolta Joe.
A lány feléje fordult, és csodálkozva fedezte fel a szenvedély tüzet társa szemében. Szempillantás alatt elszállt a rosszkedve, és várakozón nézett rá.
A férfi egyetlen hatalmas lépéssel ott termett mellette, átkarolta, és felhúzta magához, hogy neki lábujjhegyre kellett állnia, miközben szája az ajkát kereste.
Sóvár, követelő volt a férfi csókja. Beatrice egy pillanatra kővé dermedt, ám aztán átadta magát az érzéseinek. Minden porcikája ujjongott. Joe mégiscsak kívánja!
Csókjuk váratlanul kezdődött, és ugyanúgy ért véget. A férfi elengedte, és hátrált egy lépést.
– Sajnálom. Ennek nem lett volna szabad megtörténnie – mondta nyersen.
– Szerintem nem is volt olyan rossz – dünnyögte a lány, és csodálkozva tapasztalta, hogy sikerült kerek, egész mondatot kinyögnie. A lába olyan erősen remegett, hogy neki kellett dőlnie a veranda mellvédjének.
Joe megint a már túlontúl jól ismert, hűvös tekintettel méregette.
– Veszélybe sodrom magamat, ha nőként bánok veled. Fontosabb dolgokra kell összpontosítanom, példának okáért arra, hogy mind a ketten életben maradjunk. El fogom felejteni ezt a csókot, és elvárom, hogy te is ugyanezt tedd!
Amit mondott, egyértelmű utasítás volt. Nyilvánvalóan nem várt feleletet.
Beatrice követte a szemével a férfit, aki megfordult, és visszament a házba. A lába még mindig remegett, és haragudott magára. A vak is láthatja, hogy semmit nem jelent Joe-nak, különben nem tudná egyik percről a másikra meg nem történtnek nyilvánítani a csókjukat.
Ha te úgy, én is úgy! – gondolta elszántan. Azzal a szent elhatározással bújt ágyba, hogy soha többé nem gondol erre a csókra.
Beatrice és Joe egy titkos raktár után kutatott, amelyben az egyik alabamai támaszpontról ellopott fegyvereket őrizték. Feltételezésük szerint a tolvajok és a vevők között Pedro Pálma közvetített, és a tudomásukra jutott adatokból arra következtettek, hogy az átadásra a mexikói hegyekben, valahol a guatemalai határ közelében kerül majd sor.
Elsődleges céljuk a hadi eszközök megsemmisítése volt, Palma elfogása csak a második helyen szerepelt a fontossági sorrendben. Tudták ugyanis, hogy ha őt ártalmatlanná teszik, azonnal a helyébe lép valaki. Teljesen mindegy, hogy az illetőt Pálmának hívják, vagy másként.
A lány és Joe a saját szakállukra indultak útnak, de Manuelnek megígérték, hogy azonnal tájékoztatják az FBI-t, amint sikerül kideríteniük, pontosan hol veszik át a megrendelők a tolvajoktól a fegyvereket.
Miközben délnek tartottak, Beatrice-ban újra meg újra felidéződött Joe csókja. Lopva a férfi arcát figyelte, hátha a vonásai elárulják, hogy mégiscsak mélyebben vonzódik hozzá. Reménykedése hiábavalónak bizonyult. Joe továbbra sem volt más, mint a felettese, akinek ő feltétlen engedelmességgel tartozik.
Néhány mérföldre voltak már csak feltételezett céljuktól, amikor Joe úgy döntött, elrejtik a kocsijukat, és gyalog mennek tovább a sűrű erdőben. Igen lassan haladtak, és sötét éjszaka lett, mire a távolból hangokat hallottak. Óvatosan közelebb osontak, egészen addig, ahonnan már kivehettek a beszélgető férfiak szavait.
Hamarosan kiderült, hogy jó nyomon járnak. Azt is megtudták, hogy a fegyvereket egészen biztosan nem adják át a következő huszonnégy órán belül, és valószínűleg még utána sem rögtön.
Időt nyertek, és erre nagy szükségük is volt. Mindkettőjüket kimerítette a hosszú utazás meg az emberpróbáló gyaloglás. Visszahúzódtak az erdő mélyére, sátrat vertek éjszakára, és miután megvacsoráztak, elnyúltak leterített hálózsák​jaikon.
Biztonsági okokból az összes robbanószerüket bevitték magukkal a sátorba, ahol így aztán alvásra nem sok hely maradt. Joe a lány mellett feküdt, és hátat fordított neki, hogy nagyobb legyen közöttük a távolság.
– Ragaszkodnom kellett volna hozzá, hogy Tobias egy férfit adjon mellém – dörmögte.
Szóval mégsem felejtette el egészen, hogy nő vagyok! – örvendezett magában Beatrice. Fennhangon természetesen egészen mást mondott.
– Mintha abban maradtunk volna, hogy ugyanúgy bánsz velem, ahogyan a férfi társaiddal szoktál.
Joe megint a hátára fordult, de vigyázott, hogy még véletlenül se érjen a lányhoz.
– Napról napra nehezebben sikerül az elhatározásomhoz tartanom magamat – dünnyögte.
– Talán nem kellene annyira erőlködnöd – vetette oda Beatrice könnyedén, noha pontosan tudta, hogy veszélyes vizekre evezett. A férfi a sátor sötét tetejét bámulta.
– Nem tervezem, hogy valaha is megállapodom, és hosszú távú kapcsolatot sem kötök. A mi munkánkban az embernek mindig az adott pillanatra kell összpontosítania.
Ez a mondat egyértelműen arról szólt, hogy számukra nem létezhet közös jövő. A lány esze azt súgta, hogy törődjön bele, a teste azonban megtagadta az engedelmességet. Érzései, amelyeket együttműködésük kezdete óta keserves erővel elfojtott, egyre hangosabban követelték a jogaikat. Hiába tagadná, az első pillanattól fogva ellenállhatatlanul vonzódik Joe-hoz!
– A mi munkánkban valószínűleg az lenne a természetes, ha mindig csak a mára gondolnánk, és sohasem a jövőre – hallotta a saját hangját, még mielőtt meggondolta volna, mit mond.
– Aludj, Tess! – parancsolt rá a férfi, és rekedt hangja csak fokozta Beatrice vágyát.
– Semmi kedvem aludni.

Joe feléje fordult, hogy a szemébe nézhessen.
– Nem szeretném, ha olyasmi történne közöttünk, amit később megbánhat​nánk. Ráadásul nehéz nap vár ránk. – Ujjbegyét végighúzta a lány ajkán. – Aludnunk kellene.
Beatrice közelebb bújt hozzá.
– Nem tudok elaludni, amíg nem lazultam el. Segíthetnél benne.
– Biztos? – kérdezte a férfi fojtott hangon.
– Egészen biztos.
A lány még életében nem ment ilyen messzire. Vakrémület fogta el, amikor egymáshoz ért a testük. Ám aztán a száján érezte Joe ajkát, és egyszeriben minden kétsége szertefoszlott.
A férfi csókja most nem sóvár, hanem gyengéd volt, tele visszafogott szenvedéllyel. Beatrice ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy megérintse meztelen bőrét, és felhúzta a pólóját. Joe felült, és kibújt belőle, aztán az övét is áthúzta a fején. Megint lefeküdt, és magához vonta a lányt. Beatrice nem viselt melltartót, és a férfi felnyögött, amikor telt melle meztelen felsőtestéhez simult.
– Nagyon finom a bőröd – suttogta.
– A tiéd is – lehelte Beatrice.
– Legfőbb ideje, hogy a többi akadályt is eltávolítsuk - dörmögte Joe, és keze a lány farmerjának cipzárát kereste.
Beatrice kissé elhúzódott tőle, és kinyitotta a nadrágját, a férfi pedig lehúzta róla. Keze gyengéd érintésétől a lány testét hullámokban öntötte el a kéj. Azt hitte, belepusztul a vágyba, miközben Joe a csípőjétől a combja belső oldalán át a lábujja hegyéig végigcsókolta.
– Most én jövök! – súgta, és kigombolta a férfi nadrágját.
Nem értette, miért nem érez szemernyi zavart sem, noha még egyetlen meztelen férfit sem látott életében. Joe izmos testének a látványa azonban megrészegítette, és a gyönyörű férfitest minden pontját csókokkal borította be.
– Már nem bírom sokáig – figyelmeztette a férfi.
– Meg tudom érteni.
Joe gyengéden elmosolyodott, a hátára fordította kedvesét, és óvatosan ráfeküdt. A lány teste görcsbe rándult, amikor beléhatolt. A fájdalom nem volt több egyetlen éles szúrásnál.
– Még szűz voltál – zihálta Joe ámulva.
– Nem akartam úgy meghalni, hogy előtte ne lettem volna férfival – felelte Beatrice. Teste máris elfelejtette a fájdalmat, és még közelebb bújt Joe-hoz.
– Ami történt, megtörtént – dünnyögte a férfi.
– Nem hittem volna, hogy ilyen csodálatos lesz – sóhajtotta a lány, és elragadtatott felszabadultsággal mozogni kezdett Joe erős teste alatt, magával rántva a férfit az önkívületbe.
Joe felnyögött, még egyszer utoljára meglendítette a csípőjét, és együtt értek fel a csúcsra. Aztán még sokáig feküdtek egymáshoz tapadva, és a lány azt szerette volna, hogy ez az idők végezetéig így maradjon.
Miután Joe végül elvált tőle, és szótlanul feküdt mellette, Beatrice-nak eszébe jutott, mennyire meglepődött a társa azon, hogy ő még szűz volt. Most bizonyára azon gondolkodik, hogyan kérjen tőle bocsánatot. Annak pedig nem szabad megtörténnie! Gyengéd csókot lehelt a vállára.
– Köszönöm a csodálatos élményt! Életem végéig boldogan fogok emlékezni rá. Most már biztosan sikerül elaludnom –mondta, és hasra fordult. – Jó éjszakát! És még egyszer köszönöm – tette hozzá, aztán lehunyta a szemét, jelezvén, hogy nem akar tovább beszélgetni.
Beatrice erőt vett magán, és gondolatait visszaterelte a jelenbe. Ami azon az éjszakán közte és Joe között történt, már régen a múlt része.
*

Joe a priccsen ült, és a szemközti csupasz falat nézte meredten. Az utóbbi két napban bőségesen adtak neki enni. Megbilincselt kézzel és lábbal reggel meg este egy-egy órát még a szabad levegőn is tölthetett.
Közben a lehetőségekhez képest megpróbálta felmérni és emlékezetébe vésni börtöne környékét. Kiderítette, hogy rajta kívül még egy férfit tartanak itt fogva. Nem együtt vitték ki őket sétálni, és nem is beszélhettek egymással, Joe mégis tudta, hogy nincs egyedül, és számíthatna a másikra, ha megkísérelné a szökést. Ő pedig nem adta fel a reményt, hogy előbb vagy utóbb lehetősége nyílik rá.
Tudomására jutott egy árulás, ami keserű csalódással töltötte el, de fel is dühítette, és haragja minden korábbinál reménykedőbbé tette. Amióta őrei jobban bántak vele, több mindent megtudott. Sutyorogtak a jelenlétében, és sokatmondó pillantásokat vetettek rá. A múlt éjszaka elkapott egy nevet a beszélgetésükből. Ma megint hallotta, és ezúttal mást is vele összefüggésben, s ez felnyitotta a szemét.
Hogyan szeghettem meg a saját törvényemet? – korholta magát némán. Senkiben ne bízz meg, csakis magadban! Ez az első számú alapszabály, idézte emlékezetébe, és egyszeriben keserű lett a szája íze.
Lelki szemei előtt Tess arca jelent meg, és egyre dühösebb lett. Nemcsak az életét, de a szívét is rábízta. Egyetlen nőt sem engedett olyan közel magához, mint őt. Amikor le kellett mondania róla, úgy érezte, kitéptek egy darabot a testéből. Kétszer is bűnt követett el ellene. Először, amikor nem akadályozta meg, hogy belépjen az egységhez, másodszor pedig akkor, amikor engedett az érzéseinek, amelyeket a lány ébresztett benne.
Ha Beatrice az ő állítólagos halála után nem hagyja ott az egységet, elment volna hozzá, hogy védelmezze. Ő azonban visszatért a magánéletbe, és Joe azt hitte, helyesen cselekedett.
Magányos éjszakáin később sokszor vágyott arra, hogy megint a karjában tarthassa, belélegezhesse az illatát, és hallhassa a nevetését. Fogsága első napjait csak azért élte túl, mert ő járt a fejében.
A sors keserű fintora, gondolta, és megpróbált felejteni.
5. FEJEZET
Beatrice és Elena két órája szótlanul ült egymás mellett a felkelő nap felé tartó kocsiban. Beatrice sejtette, hogy a mexikói asszony a férjére gondol, és nem akarta zavarni. Az útra szegezte a tekintetét, és felidézte magában, hogyan is folytatódott a történetük Joe-val.
Teljesítették a megbízást, de egyszer sem ismételték meg szerelmes éjsza​kájukat, és még csak nem is beszéltek róla. Miután levegőbe röpítették a fegyverraktárt, Pálma elmenekült, néhány emberét és a vevőket azonban Manuelnek és a munkatársainak sikerült elfogniuk. Joe és ő a jól végzett munka örömével indulhattak haza.
Egyszer már átszálltak, és a második repülőn ültek, amikor annyira nyomasztó lett közöttük a csend, hogy Beatrice nem bírta tovább a hallgatást.
– Szeretném, ha tudnád, hogy nem bántam meg, ami történt – kezdte. 
A férfi arca zárkózott volt, ahogyan feléje fordult.
– Gondolkodtam, és arra jutottam, hogy össze kellene házasodnunk. Beatrice-t villámcsapásként érték a férfi szavai. Úgy gondolta, Joe legfeljebb elnézést kér majd tőle, házassági ajánlatról még csak nem is álmodott.
– Meglehetősen kíméletlen módját választottad a bocsánatkérésnek. Ráadásul nincs is miért bocsánatot kérned.
A férfi szeme még mindig vad elszántságról árulkodott.
– Nem kértem elnézést. Azt kérdezem, hozzám jössz-e feleségül. 
A lányt megdöbbentette, hogy Joe-nak ez ennyire fontos.
– Gondolkodnék rajta, ha elhinném, hogy komolyan kérded. 
A férfi két keze közé fogta az arcát.
– Szeretnélek feleségül venni – mondta egyszerűen, aztán olyan óvatosan és szenvedélyesen csókolta meg, hogy Beatrice nem kételkedhetett többé az őszinteségében.
Miután az ajkuk elvált egymástól, huncutul rámosolygott Joe-ra.
– Ebben az esetben igent mondok.

Tobias nem lelkesedett az ötletért, de meg kellett hajolnia az akaratuk előtt. A legnagyobb csendben házasodtak össze. Beatrice csak utólag értesítette a családját, és megígérte, hogy hamarosan hazaviszi és bemutatja a férjét. Erre a látogatásra azonban soha nem került sor.
Közvetlenül az esküvőjük után Tobias egy kábítószercsempész hálózatra állította rá őket; munka közben szinte az egész országot be kellett utazniuk. Joe ragaszkodott ahhoz, hogy Beatrice karácsony előtt és után néhány napot a családjánál töltsön, ő azonban nem tehette szabaddá magát. Semmiképpen sem akarta szem elől téveszteni a kábítószer-kereskedőket.
Beatrice megpróbálta elhitetni magával, hogy a férfi életében a munka minden másnál fontosabb, mégis egyre gyakrabban töprengett el azon, hogy miért vette őt feleségül Joe. Csak az ágyban és a karjában volt maradéktalanul biztos abban, hogy valóban szeretik egymást. A földkerekségen nem létezhetett nála szenvedélyesebb és gyengédebb férfi, napközben azonban mindig távol​ságtartó és visszafogott volt, már-már elutasító. Közös akcióik során Beatrice néha úgy érezte, hogy Joe a kelleténél jobban óvja, védi. Lépten-nyomon értésére adta, hogy a biztonságáért és testi épségéért egyedül őt terheli a felelősség.
Beatrice próbálta meggyőzni arról, hogy ők ketten egyenrangú társak, ám a közöttük tátongó szakadék egyre szélesebb lett. Alig néhány nappal a bomba​merénylet előtt, amelyben a férfi, legalábbis Beatrice tudomása szerint, életét vesztette, megint csúnyán összevesztek. Beatrice a férje szemére vetette, hogy nem is igazán akarta feleségül venni.
Joe elismerte, hogy valószínűleg hibát követtek él, amikor összeházasodtak.
– Itt kell befordulnunk!

Elena hangja visszatérítette Beatrice-t a jelenbe. Csökkentette a sebességet, és rákanyarodott a mellékútra.
Kora délután volt, amikor megérkeztek a Tehuacántól nyugatra fekvő falucskába. Elena elkalauzolta Beatrice-t a település keleti végében álló házhoz. Rafael Ortagea lakott benne, aki korábban Manuel főnöke volt az FBI-nál. Akkor vonult nyugdíjba, amikor gerinclövést kapott, amelynek következtében megbénult a bal lába.
Könnyes lett a szeme, amikor meglátta Elenát. Rendkívül szívélyesen üdvözölte, aztán Beatrice-hoz fordult. Szeme villanása elárulta, hogy megismerte a lányt, bár egyetlenegyszer találkoztak csupán.
– Szóval maga az a barátnő, akivel Elena együtt megy nyaralni – mondta kedvesen, de a hangja elárulta: nem hiszi el, hogy valóban üdülni készülnek. – Az unokahúgom éppen elkészült az ebéddel. Mindjárt ehetünk. Jöjjenek beljebb!
Ebédnél a régi szép időkről beszélgettek. Rafael kimondottan barátságos és közlékeny volt. Miután azonban végeztek az evéssel, és unokahúga elhagyta a szobát, nem kerülgette tovább a forró kását.
– Soha egyetlen arcot sem felejtek el – közölte Beatrice-szal. – Maguk nem nyaralni mennek. Igazam van? Elena komolyan nézett rá.
– Igen, de ennek köztünk kell maradnia – szögezte le, és Beatrice-ra mutatott. – Sanchez után nyomoz.
Rafael arcára harag ült ki, amikor megint Beatrice felé fordult.
– Elenát nem lett volna szabad belekevernie. Meg fogják ölni.
– Szükségem volt valakire, akiben megbízhatom – mentegetőzött Beatrice. – Már nem az egységnél dolgozom, és nem tudtam, hogy Manuel meghalt. Elenát pedig nem akartam magammal hozni, ő ragaszkodott hozzá, hogy velem tartson.
– Ne beszélj úgy rólam, mintha magatehetetlen kisgyerek volnék! – tiltako​zott Elena felháborodottan. – Egyedül is Sanchez keresésére indultam volna. Szerinted mi másért állt Manuel terepjárója útra készen, dugig élelmiszerrel és felszereléssel? – kérdezte, majd Rafaelra nézett. – Ugye segít nekünk? Már csak Manuel miatt is.

– Sanchezt nem lesz nehéz megtalálni. Nem szokása a bujkálás. Acapulcóban van a házában, de jobban őrzik, mint az Amerikai Egyesült Államok elnökét. Segítségre lesz szükségük, ha a közelébe akarnak jutni. Vannak barátaim, akik minél előbb rács mögött szeretnék tudni Sanchezt, és kész örömmel segítenek maguknak.

Beatrice a fejét rázta.
– Szívesebben dolgozunk kettesben. Minél kevesebben tudnak a tervünkről, annál nagyobb biztonságban vagyunk. Két magányos nőre egyébként sem igen gyanakodna senki.
– Öngyilkossággal ér fel, amire készülnek. 
Elena állta a férfi fürkésző tekintetét.
– Egyetértek Tess-szel. Egyébként sincs vesztegetni való időnk – tette hozzá. Aztán suttogóra fogta: – Ráadásul attól tartok, Manuelnek azért kellett meghal​nia, mert valaki elárulta a sajátjaik közül.
Rafael sokáig hallgatott, aztán bólintott.
– Lehet, hogy igazuk van. Néhány emberemben azonban korlátlanul meg​bízom. Nem árthat, ha szükség esetére készenlétben állnak.
– Többek között ezért vagyunk itt – helyeselt Beatrice. – Hasznát vennénk, ha fedeznének bennünket, de kizárólag akkor, ha elfogadják a feltételeimet.
– Mik azok?

– Ha megtalálom, akit keresek, közlöm magával, hová jöhetnek értünk az emberei, hogy eljuttassanak bennünket Mexikóvárosba. Amennyiben nem járnék sikerrel, maga eljöhet Elenáért, és hazaviheti.
– Egyetértek – felelte a férfi.
– Mindent tudni akarok arról a hegyi erődről, amelyet Palma építtetett a Sierra Madréban.
Rafael a homlokát ráncolta.
– Az már évek óta üresen áll. Tudomásom szerint Sanchez nem használja. Az üzletfelei nagyobb biztonságban vannak az acapulcói házában.
– Nekem mégis meggyőződésem, hogy a hegyek között találom meg, amit keresek.
– Maga pedig biztosan el tudja mondani nekünk, hogyan fest belülről az az erőd! – szólt közbe Elena. – Ha jól tudom, járt már ott.
– Igen, jártam.
A férfi kiment, és nemsokára tervrajzokkal jött vissza a szobába. Mindent elmagyarázott és megmutatott, amit tudott. Miután befejezte, komoran nézett a két nőre.
– Azok a hegyek nem nőknek valók, főleg nem olyanoknak, akik csakis saját magukra számíthatnak.
– Ne féltsen minket! Máris felkerekedünk. Nagyon szépen köszönöm, hogy segített. Legyen szíves, szóljon az embereinek, hogy szükség esetére álljanak készenlétben!
A terepjáró azonban megmakacsolta magát, és nem volt hajlandó beindulni, úgyhogy a két nő kénytelen volt az éjszakát Rafael házában tölteni.
Még nem virradt meg, amikor másnap továbbindultak. Keskeny földutakon haladtak, aztán szerpentineken kanyarogtak hegynek felfelé. Rendkívül óvatosan kellett vezetniük, és csak lassan hagyták maguk mögött a mérföldeket.
Estére végre elérték azt a helyet, ahonnan a Palma birtokára vezető magánút indult. Hatalmas vaskerítés akadályozta meg az illetéktelenek bejutását. Rafael elmondása szerint az erőd még jó négy mérföldre feküdt a kaputól. Mögötte az úton frissnek tűntek a nyomok, és ez újabb reményt ébresztett Beatrice-ban.
– Úgy látszik, jó helyen járunk – állapította meg, és lépésben hajtott tovább az országúton.
Tekintete az erdőt pásztázta. Ösvényt keresett, amelyen beljebb juthatnának. Egy idő után talált egy sekély medrű patakot, és rákanyarodott a kocsival. A folyásirány ellenében egészen addig felment, amíg megítélése szerint veszély​telenül eljuthattak. Nem akarta, hogy a motor hangja elárulja őket.
Végül egy kis tisztáson álltak meg a terepjáróval. Időközben besötétedett, úgy döntöttek hát, hogy a kocsinál töltik az éjszakát, és csak másnap mennek tovább.
Reggel rövid gyaloglás után beleütköztek az erődhöz vezető magánútba. Biztos távolságra tőle, párhuzamosan haladtak, és déltájban feltűnt előttük az épület, amelyet kerestek. A fák közé húzódtak, és az erőddel szemben sikerült rábukkanniuk egy biztos leshelyre.
Nem voltak elég magasan ahhoz, hogy a falon át beláthassanak az udvarra, de az épület teljes homlokzatát megfigyelés alatt tarthatták. Beatrice letérdelt egy nagyobb szikla mögé, és távcsövével végigpásztázta az erődöt és környékét.
– Elhagyatottnak látszik – suttogta Elena csalódottan. – Alighanem tévedett az embered.
– Elképzelhető – ismerte el Beatrice, és már-már beletörődött, hogy minden reményét eltemetheti, a következő pillanatban azonban a kaputól balra, a fal fölött felfedezte egy férfi fejét és vállát. Tulajdonosuk úgy viselkedett, mint aki jó darabig ott szándékozik maradni, ahol van. Hátán puskával lazán a falnak dőlt, és cigarettára gyújtott. Beatrice sokáig figyelte éberen, mert biztos akart lenni abban, hogy egyedül őrködik. – Mégis van itt valaki – tájékoztatta Elenát. – Közelebb lopódzom, és még a sötétség beállta előtt megpróbálok bejutni az erődbe.
– Veled megyek.

Beatrice ezúttal nem bocsátkozott vitába.
– Itt maradsz! Soha nem vettél részt ilyesmiben. Ha még téged is irányítanom kellene, valószínűleg nagyon hamar elkapnának bennünket.
– Tudok vigyázni magamra – sziszegte Elena.
Beatrice mélyen a szemébe nézett, és nagyon határozottan válaszolt:
– Mind a kettőnknek megvan a maga feladata. Szükségem lesz rád, hogy fedezz. Ha holnap ugyanekkor nem vagyok itt, tájékoztatod Rafaelt, és segítséget kérsz. Utána visszamégy a terepjáróhoz, és amilyen gyorsan csak tudsz, eltűnsz innen.
– Ha holnap ugyanekkor nem leszel itt, tájékoztatom Rafaelt, aztán utánad megyek, hogy segítsek – ellenkezett Elena.
Beatrice belátta, hogy semmi értelme nem lenne a további vitatkozásnak.
– Rendben van, de légy óvatos! – mondta.
– Manuel megtanított fegyverrel és késsel bánni – felelte Elena. Beatrice átadta neki a távcsövet.
– Legkésőbb holnap reggel találkozunk! Elena bólintott.
– Figyellek majd, miután elindulsz, és ha veszélyt gyanítok, egy felriasztott madár hangját fogom utánozni. Itt, a hegyek között biztosan meghallod. Beatrice kezet nyújtott a bátor mexikói asszonynak.
– Remélem, mindketten megtaláljuk, amit keresünk.
Elena viszonozta a kézszorítását, és bátorítóan rámosolygott.
Beatrice óvatosan egyre közelebb lopódzott az erődhöz. A fák takarásában végigment a fal mentén, és abban reménykedett, hogy nem csak egy bejárat van. Volt ugyan nála kötél és kampó, de az őrök biztosan meghallanák a fém csörgését a kövön, hacsak nem mulatoznak éppen. Erre a bizonytalan lehetőségre azonban nem hagyatkozhatott.
Megkönnyebbülten látta, hogy a fal nyugati részén nincs őr. A jelek szerint csak kevesen tartózkodtak az erődben. Befordult a fal északi sarkánál, és a tetején felfedezett néhány meglazult követ. Egészen közel hozzá fenyőfa feküdt a földön. Valószínűfeg nekicsapódott a falnak, miközben kidőlt. Beatrice arcán halvány mosoly suhant át, amikor meglátta, hogy nem messze tőle betonkeverő áll, mellette meg létra és egy rakás kő. Valaki nyilvánvalóan ki akarta javítani a fal hibáját.
– Igazán kedves figyelmesség — mormogta Beatrice maga elé.
Még egyszer körbejárta a terepet, aztán visszahúzódott az erdőbe, hogy megvárja, amíg besötétedik.
Halk szitkozódással nyugtázta, hogy tiszta, teliholdas éjszaka köszöntött rá. Kevesebb világosságnak sokkal jobban örült volna. A fal felé menet halk hangokat hallott, a fák között fütyülő szél és az állatok neszezése azonban elnyomta őket.
Sikerült nesztelenül a falhoz támasztania a létrát. Óvatosan felmászott rá, és benézett az udvarra. Könnyen felismerte a főépületet. Az volt a legnagyobb, és közvetlenül a fal alatt helyezkedett el. Jobbra és balra a fal mentén kisebb lakóházak álltak. A főépület sötét volt, csak két kisebb házban égett a villany.
A kapunál posztoló őr háttal állt neki. Beatrice gyorsan átmászott a falon, és bejutott a belső oldalon végighúzódó védfalútra. Összegörnyedt, és elmászott a lefelé vezető vaslétráig. A főépületből éppen kilépett egy férfi.
– Csendes éjszakánk van – kiáltott fel az őrnek.
– Az bizony.

– Miért nem jössz le? Beszállhatnál kártyázni – mondta megint az első. – Egész este Pablo nyer, és ötösben nem igazi a póker. Egyébként is minek kell itt őrködni? A falon meg a kapun át úgysem jut be senki. Meg aztán mi a kutyát sem érdekeljük. Mindenki Sanchezra hajt.
Az őr átnézett a falon, és megpróbált agyoncsapni egy bogarat, ami a tarkójára szállt.
– Igazad van. Ha még sokáig itt maradok, elalszom unalmamban, aztán leesem, és kitöröm a nyakamat – felelte, aztán lemászott a falról, és a másikkal együtt eltűnt a házban.
Beatrice nem találta jó előjelnek, hogy ezek ketten ilyen nyugodtak. Lehet, hogy Joe-t időközben elvitték innen? Vagy talán már nem is él? – hasított belé a kérdés, de rögtön határozottan rendreutasította magát. Nem adhatja fel a reményt.
Lemászott az udvarra, és az összes kivilágítatlan épületet ellenőrizte, hogy valóban üresek-e. Aztán elindult, hogy megkeresse a borpincét. Rafael azt mondta, hogy a fal nyugati oldalánál van a lépcsőlejárat. Leírása alapján hamar meg is találta. Odalentről sem hangok nem hallatszottak fel, sem fény nem szűrődött ki. Beatrice reménye megint elhalványodott.
Felkapcsolta a zseblámpáját, és óvatosan lépkedve lement a pincébe. A lépcső aljától két folyosó indult egymással ellentétes irányba. Az egyik végén mintha fény pislákolt volna. Beatrice arra indult, vigyázva, hogy ne üssön zajt.
Bal oldalt üres polcok álltak, jobbra tőle kisebb helyiségek sorakoztak, erős faajtajukon apró, rácsos ablakkal. Az elsőt, amelyikbe benézett, kóstolóhelyi​ségnek vélte, mert a közepén asztal állt, egy fali polcon pedig borospoharak porosodtak.
A halvány fény a harmadik ajtó alól szűrődött ki. Beatrice visszafojtotta a lélegzetét, és közelebb osont. Zseblámpáját a föld felé fordította, és belesett a kis rácsozott ablakon. Az odabent pislákoló kerozinlámpa gyér fényében is sikerült kivennie, hogy egy férfi fekszik a falhoz tolt priccsen.
Egészen eddig azt hitte, lélekben felkészült arra, hogy hosszú-hosszú idő után viszont fogja látni Joe-t. Most kiderült, hogy tévedett. Kihagyott a szívverése, és könny szökött a szemébe, amikor felismerte őt a cellában.
– Joe! – Beatrice hangja alig volt több suttogásnál. 
A férfi nem mozdult.
A nőt vakrémület fogta el. Elkésett volna? Félelme hirtelen dühnek adta át a helyét.
– A fene egyen meg, Joe, ha jót akarsz, nem halsz meg itt nekem!
– Ilyen fenyegetés hallatán holtából is feltámadna az ember – érkezett végre a halk, mogorva válasz.
6. FEJEZET
Beatrice szeméből kigördült egy könnycsepp. Sietve letörölte. Hát nem megfogadta, hogy soha többé nem ejt könnyet Joe miatt?
A férfi odajött a rács túloldalához, és közvetlen közelről nézett rá.
– Azt hittem, kiszálltál a buliból, Bogáncs.
Szavaiból sértő gúny áradt. Beatrice nem várta el, hogy Joe örömében kiugorjon a bőréből, amikor meglátja, de ennél azért jobban örülhetne, elvégre segítségre szorul, és ő eljött érte...
– Én pedig azt hittem, hogy te már régen nem élsz – felelte bosszúsan.
– Mind a ketten tévedtünk, amint a mellékelt ábra mutatja.
– El kell tűnnünk innen, mielőtt valamelyik őrödnek eszébe jut, hogy megnézze, mi van veled – hadarta Beatrice, és kis csomag robbanóanyagot vett elő a zsebéből. – Húzódj fedezékbe, aztán tűnés! Odafent valószínűleg meg​hallják majd a robbanást.
– Nem kell robbantanod. A kulcsok az előtérben lógnak egy kampón. A másik celláét is hozd magaddal!
Joe hangjából türelmetlenség csendült ki, mintha rossz néven venné, hogy a kulcsok még nincsenek itt.
Beatrice visszaszaladt a folyosón, levette a kampóról a két kulcsot, aztán megint Joe cellájához futott. Kinyitotta az ajtaját, és a következőhöz sietett. Zseblámpájával rávilágított a másik fogolyra, amikor az kilépett a folyosóra, és meglepetésében elállt a lélegzete.
– Mindenki halottnak hisz!

– Örülök, hogy látlak, Tess. – Manuel sokkal szívélyesebben üdvözölte megmentőjét, mint Joe.
– Én nemkülönben – felelte Beatrice.
A férfi arcát sebek torzították el, a karján vaskos kötés éktelenkedett.
– Golyó – szolgált tömör magyarázattal, miután elkapta Beatrice kérdő pillantását.
– Ne ácsorogjunk itt tovább! – Joe parancsoló hangja elárulta, hogy magát tekinti irányítónak. – Hányan vannak odafönt, Tess?
– Hatan, ha minden igaz. Az egyik szemközti házban pókereznek. Egyikük​nek őrségben kellene állnia, de a jelek szerint nem tartanak attól, hogy meg​szökhettek, különben jobban vigyáznának rátok – tette hozzá harapósán.
– Mit javasolsz, merre meneküljünk? -–kérdezte Joe.
– Átmászunk a falon. Ugyanott, ahol bejöttem.
Joe oldalra lépett, és színpadias mozdulattal előreengedte Beatrice-t.
– Hölgyeké az elsőbbség!
A nő kellemetlenül érezte magát. Joe szokatlanul könnyelműen viselkedik. Vajon miért? Talán mindegy neki, hogy ép bőrrel kijut-e innen?
Óvatosan elvezette a két férfit a védfalútra vezető vaslétrához. Megkönnyebbülten látta, hogy az őr nem foglalta el megint a helyét. Észrevétlenül sikerült feljutniuk a falra. A túloldalon lemásztak az odatámasztott létrán, majd az erdőn át Elena rejtekhelyére siettek. Mielőtt odaértek volna, Beatrice megállt, és halk ciripelést hallatott. A válasz ugyanolyan hang volt.
– Várjatok itt! – parancsolt rá Beatrice a férfiakra.
Egyetlen lépést sem tehetett azonban, mert Joe elkapta a karját.
– Ki van ott? – akarta tudni.

Beatrice-t meglepte ez a határtalan bizalmatlanság, és sértette, hogy a férfi már nem bízik meg az ítélőképességében. Rá se nézett, hanem Manuel felé fordulva válaszolt.
– Elena eljött velem. Ragaszkodott hozzá. Nem szeretném, ha meglepetésé​ben felsikoltana, amikor meglát téged.
Joe olyan erősen szorította a karját, hogy az már fájt.
– Hogy hozhattad magaddal Elenát? – kérdezte dühösen.
– Nem volt más választásom - sziszegte vissza Beatrice.
– A feleségemmel nem lehet beszélni, ha egyszer megmakacsolja magát – szólt közbe Manuel csitítóan. – Szólj neki gyorsan, hogy minél előbb eltűnhes​sünk innen!
– Elkísérlek. Szorosan mögötted maradok – jelentette ki Joe, mintha figyel​meztetni akarná Beatrice-t.
– Nos? – kérdezte Elena türelmetlenül, amikor meglátta.
– Megtaláltam, amit kerestem, azaz inkább akit. Egy férfit. Azt hiszem, Sanchez ejtette túszul.
– Ki az?

– Joe.

– De hiszen ő évek óta nem él! – kiáltotta Elena hitetlenkedve.
– Csak elhitette a világgal, hogy meghalt. Egyébként még valakit találtam.
– Kicsodát? – Elena arca egyszerre árulkodott örömről és rémületről.
– Manuelt. Megsebesült, de jól van.
– Hol hagytad? – Elena arcán könnycseppek gördültek végig.
– Gyere velem! – Joe előlépett a sötétből. – Viszem az adó-vevőt és a távcsövet.
Manuel és Elena pár perc múlva egymás nyakába borultak. Hol sírtak, hol nevettek örömükben. Miután az asszony megnyugodott kissé, végre feltehette azt a kérdést, amely régóta foglalkoztatta már.
– Hogy élted túl a merényletet?
– A baleset után elvesztettem az eszméletemet. Amikor magamhoz tértem, megbilincselve feküdtem egy kocsiban, amellyel az erődbe hoztak. Az enyémet lelökték a szakadékba, hogy azt a látszatot keltsék, mintha meghaltam volna. Ebben a percben azonban nem ez a legfontosabb. Ki tud arról, hogy itt vagytok?

– Rafael Ortagea – felelte Elena, és kérdő pillantást vetett a társnőjére.
– És a közvetlen felettesem – fűzte hozzá Beatrice.
– Helyes! – könnyebbült meg Manuel. – Attól tartok ugyanis, hogy a társamat beszervezte Sanchez. Majd meglátjuk, hogyan viselkedik, ha váratlanul előke​rülök.
– Juan árult el?
– Ez a mi titkunk marad, amíg nem buktatom le – mondta Manuel parancsolón.
– Amíg nem buktatjuk le – javította ki a felesége.
– Most már aztán tényleg el kell tűnnünk innen! – szakította félbe őket Joe.

– Tess megjelölte a terepjáróhoz visszavezető utat - közölte Elena.
- Akkor menjen előre! Én leszek az utóvéd.
Beatrice értetlenül nézett Joe-ra. Csak nem hiszi, hogy tőrbe akarja csalni őt, Manuelt és Elenát? Miért ez a leplezetlen bizalmatlanság?
Megvonta a vállát, és megkereste az első jelet, amit idefelé elhelyezett. Azt is Joe-tól anulta, hogyan hagyhat olyan nyomokat, amelyeket mások nem vesznek észre.
Mire visszaértek a terepjáróhoz, halálosan elfáradt, de büszke volt a teljesít​ményére. Fel akart mászni a kocsira, Joe azonban a karjánál fogva megint visszatartotta.

– Elena és te mentek haza a terepjáróval, Manuel. Ha felfedezik a szökésünket, két férfit fognak keresni.
– És veletek mi lesz?
– Tess meg én gyalog megyünk. – A férfi kivette a kocsi hátsó üléséről a fekete bőr hátizsákot, és átvizsgálta a tartalmát. Kiszedte belőle, amiről úgy ítélte meg, hogy szükségük lehet rá, aztán visszadobta a terepjáróba. Utána a két nő sátrát és többi felszerelését is alapos ellenőrzésnek vetette alá. – Élelmiszerrel vannak tele a hátizsákok? – kérdezte Elenától.
– Igen.

– Vegyél el egyet! – adta ki Joe a parancsot Beatrice-nak. 
Beatrice mindenre vágyott, csak arra nem, hogy kettesben kelljen sátoroznia a férfival az erdő mélyén.
– Elrejtőzhetünk a csomagtartóban – javasolta sietve. 
A férfi arca kifejezéstelen maradt.
– Nekünk még dolgunk van itt. Bizonyítékokat kell szereznem, hogy rács mögé juttathassam Sanchezt.
– Mi lenne, ha én maradnék itt veled, Tess pedig visszamenne Elenával? – kérdezte Manuel. Joe a fejét rázta.
– Még nem gyógyult be a sebed, és Tess meg én összeszokott csapat vagyunk.
Beatrice nem akart hinni a fülének. Nagyon jól tudta, hogy Joe egyedül szeret dolgozni. Olyan kedvetlenül fogadta, hogy eddig azt hitte, a lehető leghamarabb meg akar majd szabadulni tőle. Ehelyett ragaszkodik a társaságához. Lehet, hogy csak zavarában volt annyira ellenséges?
Bárhogyan van is, itt kell maradnia vele. Más választása nem lévén, jó képet vágott a dologhoz, és elvette a keze ügyébe eső első hátizsákot.
– Még mindig úgy gondolom, hogy inkább nekem kellene maradnom – kötötte az ebet a karóhoz Manuel.
– Neked otthon van elintéznivalód – emlékeztette Joe.
Manuel még habozott kicsit, de végül beadta a derekát.
Elena arca megkönnyebbülésről árulkodott, amikor Beatrice-hoz fordult.
– Ha elvégeztétek a munkát, el ne felejts benézni hozzánk! A csomagod jó részét ott hagytad. Mindenképpen el kell jönnöd érte.
– Rendben van – ígérte meg Beatrice. 
Joe a keleti égboltot kémlelte.
– Gyere, induljunk! Két óra múlva felkel a nap.
Mire délelőtt lett, Beatrice megint az erőddel szemközti domboldalon állt; a hosszú gyaloglás az erdőn keresztül teljesen kimerítette. Joe néhány méterre tőle a földön térdelt, és a távcsőbe nézett.
Félórája figyelte már szótlanul az erődöt és a környékét, amikor végre Beatrice felé fordult.
– Úgy tűnik, nem izgatta fel őket különösebben, hogy megszöktünk.
– Talán már akkor a keresésetekre indultak, amikor még nem értünk vissza. Az sem elképzelhetetlen, hogy Sanchez parancsára továbbra is az erődöt kell őrizniük, amíg nem kapnak erősítést.
– Vagy pedig éppen azt akarták, hogy szabadíts ki bennünket – vetett fel a férfi egy újabb lehetőséget. – Egypár napja még azt hittem, hagynak meghalni. Ám egyszer csak ennivalót hoztak meg ivóvizet, lámpát is kaptam, és kimehettem sétálni az udvarra. Tegnapelőttig Sancheznak legalább harminc zsoldosa volt itt. Hatalmas fegyverkészlet várt eladásra, noha sejtésem szerint az üzletet csak egy-két nap múlva fogják lebonyolítani. Aztán hirtelen nekiláttak az emberek és a fegyverek elszállításának. Nem találod legalábbis különösnek, hogy a fal tövében létra feküdt, mintha csak téged várt volna szolgálatkészen? Az a fa már jóval azelőtt kidőlt, hogy engem idehoztak. A koronája ott feküdt a falon, láttam. Azt hiszem, szándékosan hagyták úgy, hogy lakatlannak tűnjön az erőd. Tegnap reggel aztán kapták magukat, és hirtelen előkészületeket tettek a fal kijavítására.
Beatrice-nak el kellett ismernie, hogy nem légből kapottak a férfi feltevései.
– Néha nekünk is lehet szerencsénk – jegyezte meg különösebb meggyőződés nélkül.
– Honnan tudtad meg, hogy még életben vagyok?
Joe közben odasétált egy fához, a törzsének vetette a hátát, és kifejezéstelen tekintettel nézett rá.
– Nem voltam biztos benne, amíg néhány napja nem beszéltem Tobiasszal – fogalmazott Beatrice rendkívül óvatosan.
– Mit kerestél nála?
Beatrice dacosan kihúzta magát. Mire föl faggatja úgy, mintha valami rosszat tett volna?
– Beletörődtem abba, hogy meghaltál. – Egyszeriben felszínre tört minden dühe, amelyet egészen eddig, nagyon hosszú időn át elfojtott. – Hogy tehettél ilyet velem? Lehet, hogy te nem szerettél, én viszont szerettelek téged. Csak szólnod kellett volna, és azonnal elengedlek. Elment az eszem, amikor beléd szerettem!
– Még mindig nem mondtad el, miért jutottál hosszú évek után arra a meggyőződésre, hogy élek.
Hazugsággal feleslegesen kísérletezne. Joe azonnal rájönne, hogy nem mond igazat. Mindig is átlátott rajta.
– Van egy ismerősöm, aki telepatikus képességekkel rendelkezik. Ő mondta. 
A férfi mosolyából csak úgy áradt a gúny.
– Mestere lettél a hazudozásnak, amióta nem találkoztunk.
– Nem hazudok!

Joe arcáról eltűnt a mosoly. Pillantása szinte keresztülfúrta Beatrice-t.
– És honnan tudta az ismerősöd, hogy egyáltalán létezem?
– Soha nem beszéltem rólad, ha erre célzol. Úgy nem is ismer, ahogyan te gondolod. Sejtelme sem volt arról, ki vagy. Csak annyit tudott, hogy te meg én kapcsolatban állunk egymással, mert mellettem látott a kristály​gömbjében.
– Azt akarod beadni nekem, azért indultál a keresésemre, mert egy jósnő meglátta a kristálygömbjében, hogy egy erődben vagyok bezárva? – A férfi hangja merő gúny volt. – Komolyan azt képzeled, hogy ezt megeszem? Nagyon megváltoztál, vagy soha nem voltál olyan őszinte és egyenes, mint amilyennek hittelek.
– Te csak ne papolj itt őszinteségről! – Beatrice szeme dühösen villogott. – Ki volt az, aki a hátsó ajtón át kilopózott az életemből ahelyett, hogy a szemembe mondta volna az igazságot?
Joe fölegyenesedett, és kinyújtóztatta a tagjait. Aztán odaugrott hozzá, s mielőtt Beatrice bármit tehetett volna, apró szúrást érzett a nyakán.
– Mi volt ez? Miért? – zihálta még, aztán elsötétült előtte a világ.
Egy hálózsákon tért magához a sátorban. Szeme sarkából látta, hogy Joe ott fekszik mellette. Kabult és zavart volt, s amikor ki akarta simítani haját az arcából, észrevette, hogy a bal csuklóján bilincs van. A párját a férfi a jobb kezére erősítette.
– Felébredtél?
Joe felült, és levette a bilincset. Beatrice is feltápászkodott, és megdörzsölte a csuklóját.
– Miért kábítottál el és bilincseltél meg?
– Aludni akartam néhány órát, és így nem kellett azon aggódnom, hogy mit művelsz közben.
– Legalább annyira fáradt voltam, mint te. És ugyan mit műveltem volna? – Beatrice semmit sem értett.
– Ha el akarod mondani, hogyan találtál rám valójában, bármikor készséggel meghallgatlak – felelte a férfi, és kimászott a sátorból.
– Úgy történt, ahogy mondtam! – kiáltott utána Beatrice. 
Pár perc múlva követte, és látta, hogy időközben leszállt az este. Joe a távcsövön át megint az erődöt kémlelte.
– Mit keresünk még itt voltaképpen? – akarta tudni Beatrice.
– Meggyőző bizonyítékokat kell szereznem Sanchez ellen, hogy rács mögé juttathassam. Az erődben talán megtalálom, amit keresek. Azt is tudni akarom, hogy az összes fegyvert elvitték-e innen.
Beatrice bólintott.
– Értem. Segítek.
Joe kis ideig habozott. Szemlátomást nem igazán akarta magával vinni.
– Ne aggódj! Semmit nem felejtettem el abból, amit tőled tanultam - biztosította a nő.
– Nem erről van szó.
Beatrice a homlokát ráncolta. Akkor meg mi a baj? Miért tétovázik, ha nem azért, mert azt hiszi, kijött a gyakorlatból?
– Miért nem mondod meg egyenesen, mi aggaszt? 
A férfi tekintete jéghideg volt.
– Tudni akarom, hogyan találtál meg.
– Már elmondtam. Ez az igazság.
– Hát persze! – dünnyögte Joe. – Mehetünk?
Az erőd minden épületét és valamennyi zugát átkutatták. Tökéletesen elhagyatott volt. A fegyvereket, a felszerelést, az adó-vevőket, az élelmiszert, mindent elvittek. Már hajnalodott, mire órák múlva visszaértek a táborhe​lyükre.
– Két óra múlva felkel a nap. Addig aludjunk! – adta ki a férfi az utasítást, aztán se szó, se beszéd, bement a sátorba, és lefeküdt.
Ezúttal semmit nem tett azért, hogy Beatrice ne mehessen el. Esélyt adott neki a távozásra. Nem vallott profira az eljárása, de Joe nem vette volna a szívére, hogy megtegye, amit meg kellene tennie.
Beatrice lelkében ellentmondásos érzések kavarogtak, miközben a sátor előtt állt. Sértette Joe ridegsége és bizalmatlansága. Nagy kedve lett volna ahhoz, hogy magához vegyen némi élelmiszert meg vizet, és elinduljon visszafelé, de ekkor megszólalt a kötelességtudata. Úgy érezte, csak akkor teljesítette a küldetését, ha mind a ketten eljutnak egy emberek lakta településre.
Egy hosszú pillanatig tétován álldogált, aztán erőt vett magán, és bemászott a sátorba.
– Szóval a maradás mellett döntöttél – állapította meg a férfi, és érezte, hogy görcsbe rándul a gyomra.
– Együtt könnyebben kijutunk az erdőből, mintha külön-külön csak magunkra számíthatnánk.
– Aludj, Tess! – Joe lehunyta a szemét, hogy Beatrice megértse, nem akaródzik tovább beszélgetnie.
Őt azonban még sokáig kerülte az álom, és a mellette fekvő férfit nézegette. Miért viselkedik így? Nem neki lenne inkább oka arra, hogy megsértődjön és haragudjon? Sokat vár el, amikor úgy gondolja, Joe-nak legalább egy kicsit hálásnak kellene lennie, amiért kiszabadította? Vagy talán azért ilyen elutasító, mert azt hiszi,  még mindig szereti, és ott akarja folytatni a kapcsolatukat, ahol abbamaradt?
– Ideje felkelni!

Beatrice kinyitotta a szemét, és pillantása találkozott a férfi kifejezéstelen tekintetével. Mire előmászott a sátorból, Joe már megfőzte a kávét, és meg is reggelizett. Amíg Beatrice kapkodva lenyelt néhány falatot, társa összehajtotta a hátizsákokat, és lebontotta a sátrat.
Visszaúton a férfi vette át a vezetést. A magánúton gyalogoltak, és így gyorsabban kiértek az erdőből. Tudták, ha valaki visszajönne az erődbe, már messziről meghallanák a motorzajt, és időben elbújhatnának.
Joe szemlátomást kipihente magát. Erős iramot diktált, és Beatrice-nak majdnem futnia kellett, hogy tartani tudja vele a lépést. Hamar maguk mögött hagyták az első mérföldeket, ám addigra akkora lett a hőség, hogy Beatrice nem bírta tovább a megfeszített iramot. Joe csak rohanjon egyedül, ha annyira akar!

Egy kanyar után a férfi bevárta. Arca izzadságban úszott; kézfejével kitörölte a homlokából átnedvesedett tincseit, és szó nélkül folytatta a gyaloglást, amikor Beatrice odaért hozzá. Eleinte együtt haladtak, mert Joe lassabban lépkedett, de aztán megint gyorsabb ütemre váltott, és egyre nagyobb lett közöttük a távolság.
Sokkal hamarabb elérte az országúira nyíló kaput, és megint várnia kellett.
– Menj csak előre, ha túl lassúnak találsz! – mondta Beatrice. – Egyedül is visszatalálok. Felőlem nyugodtan elválhatunk.
A férfi szótlanul méregette. Fagyos pillantása valósággal keresztülfúrta. Egy egész örökkévalóság telt el, mire végre megszólalt:
– Régen meg kellett volna öljelek, de nem visz rá a lélek, bár halál és pusztulás lett a következménye annak, amit tettél. Azt sem engedhetem viszont, hogy megúszd büntetés nélkül. Elviszlek Tóbiáshoz. Ő majd eldönti, mi legyen veled.

Szavai arculütéssel értek fel. Beatrice hátrált egy lépést.
– Miket beszélsz? Ki okozott halált meg pusztulást? Agyadra ment a hőség?
– Ne tégy úgy, mintha nem lennék eszemnél! – gúnyolódott a férfi.
– Nem teszek, ha abbahagyod az ostoba gyanúsítgatást.
– Komolyan azt hitted, nem jövök rá, hogy te vagy az, akit keresek? 
Beatrice-nak eszébe jutott, miről beszéltek Tobiasszal, és fejében, akár egy kirakós játék darabjai, kezdett összeállni a kép.
– Árulónak tartasz? – kiáltotta dühösen. – Engem? Elfelejted, hogy évek óta kiszálltam a buliból.
– Talán igen, talán nem. Az is lehet, hogy Tobias tudta nélkül továbbra is kapcsolatban álltái az egységgel. Pedig ő megbízott benned. Más ügynökökkel is tarthattál kapcsolatot. Szép. nő vagy. Holló sokat megadott volna azért, hogy egyszer az ágyad előtt hagyhassa a cipőjét. Sem neki, sem másnak nem jutott volna az eszébe, hogy nem bízhat rád titkokat.
– Nem tudom, mit műveltek veled az erődben, de az biztos, hogy megártott a fejednek!

– Soha nem vettelek fel a gyanúsítottak listájára, bár már jó ideje gyanítom, hogy nő az áruló – folytatta Joe.
– Semmi nem szól amellett, hogy éppen én vagyok az a nő. Akkor miért mentettelek volna meg?

– Elvesztettem az időérzékemet, és nem tudom pontosan, mennyi idő telt el azóta, hogy halott embernek hittem magam. Öt-hat napja lehetett, vagy talán már hét is megvan. Teletömtek kábítószerrel, és vertek, hogy vallomásra kényszerítsenek. Miután belátták, hogy nem mondok többet, nem érdekeltem őket tovább. Biztosra vettem, hogy magamra hagynak, amíg meg nem halok. Ám egyszer csak ennivalót hoztak, vizet, tiszta ruhát, és még a szabad levegőre is kimehettem.

– Talán úgy gondolták, több hasznodat veszik, ha életben maradsz. Lehet, hogy fogolycserére akartak felhasználni.
– Kihallgattam Sanchez két zsoldosát. Azon tréfálkoztak, hogy meg kell őrizniük egy fontos ember számára, aki puha fészket készít számomra, és valamikor... a társam volt.
– Komolyan gondolod, hogy ennyi év után így akartalak visszaszerezni? – gúnyolódott Beatrice. – Ennyire azért nem kellene beképzeltnek lenned!
– Sikeresen elhitetted velem, hogy szeretsz - érkezett a hasonlóan gúnyos válasz.
– Szerettelek, de az már régen volt. Idősebb, érettebb lettem, és új életet kezdtem, ami tökéletesen kielégít.
– Nem ettem meg a jósnős történetedet! – A férfi közelebb lépett hozzá. – Majd kiderül, Tobias elhiszi-e.
Beatrice hátrább húzódott, hogy megmaradjon közöttük a távolság.
– Ne gyere közelebb, amíg nem beszéltük meg ezt a kérdést! Azt mondod, hat vagy hét napja hirtelen megváltozott az őreid viselkedése. Nagyjából ugyanakkor vettem fel a kapcsolatot az egységgel, hogy találkozhassam Tobiasszal.

Joe fagyosan nézett rá.
– A nevedet is kimondták. Az egyik megjegyezte, hogy irtó érdekes lenne Bogánccsal dolgozni. Aztán nagyokat röhögtek azon, hogy igencsak veszélyesek lehetnek a tüskéid, és ők soha nem mennének a közeledbe.
– Nyilván ki akartak játszani bennünket egymás ellen. Ha én nem talállak meg, biztosan lehetővé tették volna, hogy megszökjetek Manuellel. Miután bedobták a nevemet, a keresésemre indultál volna, hogy lekapcsolj, mert engem hittél az árulónak. A valódi áruló pedig háborítatlanul dolgozhatna tovább.
– Honnan tudták ilyen pontosan, hogy mikor és hol fogsz felbukkanni?
– Valószínűleg nem voltam elég óvatos. Az is elképzelhető, hogy figyelték Elenát, én pedig nem vettem észre a csapdát.
A férfi pillantása ugyanolyan jeges volt, mint eddig.
– Talán sikerülne meggyőznöd az ártatlanságodról, ha őszintén elmondanád, hogyan találtál rám.
– Úgy történt, ahogyan mondtam.
– Szívesen hinnék neked, de a saját változatom elfogadhatóbbnak tűnik.
– Pedig téves!
Joe maga volt a testet öltött elszántság.
– Elviszlek Tobiashoz. Ha valóban ártatlan vagy, nincs mitől tartanod. 
Beatrice még egy lépést hátrált.
– Rendben van, elmondom az igazságot, üe csak akkor, ha senki más nem tudja meg!

– Nem fogja.

– Van valami, amiről soha nem beszéltünk. Családom a druidáktól, a kelták papjaitól származik. Talán tudod, hogy természetfölötti képességeket tulajdoní​tottak nekik.
– Jól sejtem, hogy megint a jósnőd meg a kristálygömbje felé kanyarodunk? – kérdezte a férfi maró gúnnyal.
– Bizonyos tekintetben igen. – Beatrice belátta, hogy nem lesz könnyű meggyőznie Joe-t.
– Nehogy most meg azzal gyere, hogy neked is látomásaid vannak!
– Nincsenek. – Beatrice habozott kicsit, ám aztán arra jutott, hogy nincs más választása. – Én egészen másfajta képességekkel rendelkezem.
Meredten nézni kezdett egy kókuszdió nagyságú követ, amely lassan fel​emelkedett az út széléről. Pontosan félúton állította meg maga és Joe között a levegőben, aztán elkapta róla a tekintetét. A kő visszaesett a földre.
A férfi szótlanul meredt rá.
– Emlékszel arra a kézigránátra, amely annak idején a szobámon keresztül kirepült a kórház udvarára?
Amióta ismerte, a nő most először látott megdöbbenést Joe arcán.
– Mindig is megvolt ez a képességed?
– Nagyjából tizennégy éves korom óta.
– És soha nem beszéltél róla – állapította meg a férfi, a fejét csóválva. Közben úgy méregette, mintha soha életében nem látta volna még Beatrice-t. – A családodban mindenki rendelkezik ezzel az adottsággal?
– Nem, csak néhányan. Az én képességemről egyedül a nagyapám tud. Akkor meséltem el neki, amikor a keresésedre indultam, hogy megkönnyítsem számára a búcsút.
– Meg fogom őrizni a titkodat – mondta Joe, és kinyitotta előtte a kaput. – Mennünk kell!
Ezzel megint átvette a vezetést. Azóta tudta, hogy van valami különleges Beatrice Gerardban, amióta a kórházi szobájában először meglátta. Termé​szetfölötti képességeket azonban nem feltételezett róla. A jelek szerint azok sem mindig képesek megvédeni, különben nem sebesült volna meg.
Bárhogy legyen is, kijuttatja innen, aztán örökre elválnak útjaik.
7. FEJEZET
Beatrice eddig elképzelni sem tudta, hogy víznek ennyire lehet örülni. Délután Joe letért az útról, és egy kis vízmosást követve indult fel a hegyekbe.
– Friss ivóvízre van szükségünk, és szívesen meg is fürödnék - mondta magyarázatul.
Egy óra gyaloglás után elérkeztek egy vízeséshez, amely alatt kicsi, de mély medence alakult ki. Vize jéghideg volt, a férfi mégis azonnal levetkőzött, és beleugrott. Beatrice egy darabig habozott, hogy kövesse-e a példáját, ám aztán megtette, elvégre a régi időkben nem egyszer látta már őt Joe meztelenül.
Tudatosan hátat fordított neki, de egyszer csak azon kapta magát, hogy a szeme sarkából lopva Joe-t figyeli. Fekete haján meg-megcsillantak a napsugarak, és Beatrice-nak eszébe jutott, milyen dúsnak érezte, amikor beletúrt az ujjaival.
A férfi többször lemerült, majd a ruháit is bevitte a vízbe, kiöblítette, egy sziklára dobta őket, aztán ő is felmászott a méretes kőre, s egy bokorra akasztotta a nedves holmikat, hogy megszáradjanak.
Mindeközben egyetlenegyszer sem nézett Beatrice-ra, aki szintén kimosta és egy ágra terítette a ruháit. Amikor ezzel megvolt, visszacsúszott a vízbe, és megpróbált elfeledkezni Joe-ról. Kísérletével csúfos kudarcot vallott. A férfi mágnesként újra meg újra magára vonzotta a tekintetét. Meztelen teste látványától még mindig elakadt a lélegzete, és a hideg vízben is forró vágy öntötte el.
Mintha megérezte volna, mi megy végbe benne, Joe megfordult, és magára húzta még nedves ruháit. Miközben felállította a sátrat, Beatrice is kijött végre a vízből. A férfi még mindig nem pillantott rá. Nyilvánvalóan így akarja értésére adni, hogy esze ágában sincs felmelegíteni egykori bizalmas kapcsolatukat...
– Hozok fát – jelentette ki Beatrice, miután felöltözött.
Kurta, hűvös pillantás és apró biccentés volt minden, amit válaszképpen kapott.
Mire visszaért az erdőből, a férfi már előkészítette a tűzrakó helyet. Közvetlenül mellette termetes, fekete kígyó feküdt szétroncsolt fejjel.
– Előbújt, miután elmentél, én pedig meghívtam vacsorára – mondta Joe gunyoros mosollyal.
Száraz humorának felvillanása most először emlékeztette Beatrice-t arra a férfira, akibe valamikor beleszeretett. Megint ellenséges lett azonban a tekintete, amikor viszonozta a mosolyát.
Miközben Joe megnyúzta a kígyót, Beatrice összetördelte a tűzifát, és közben azon töprengett, azért lett-e még elutasítóbb a férfi, mert tudomást szerzett természetfölötti képességéről. Annak idején, amikor Ryder először mozgatott a szemével tárgyakat, az édesanyjuk is igen kellemetlenül érezte magát. Fia adottsága megijesztette, és eltávolította őt tőle. Szakadék támadt közöttük, amely fölé aztán a legerősebb szeretet sem volt képes hidat verni.
Na és ha ettől ilyen Joe, akkor mi van? – gondolta komoran Beatrice. Mit számít, hogy nyugtalanítják a képességeim? Elvégre nem akarok újra együtt élni vele.
Miközben a kígyó már a tűz fölött sült, Beatrice ismét a mostani helyzetükre összpontosított.
– Ugye azt mondtad, hogy két nappal az érkezésünk előtt az őreitek hirtelen kiürítették az erődöt? – törte meg a hallgatást. 
Joe bólintott.
– Mintha tudták volna, hogy Elena meg én elindultunk, és meg akarták volna könnyíteni számotokra a szökést.
– Nagyon úgy fest.
– Előtte azonban úgy intézték, hogy árulónak higgy. Érdekelne, honnan tudja Manuel, hogy Juan árulta el.
A férfi szemében érdeklődés villant, mert megsejtette, mire akar Beatrice kilyukadni.

– Arra gondolsz, hogy őt is ugyanúgy rászedték, mint engem?
– Könnyen elképzelhető. Csak akkor ürítették ki az erődöt, amikor megtudták, hogy elindultunk ide Elenával. Kíváncsi lennék rá, honnan tudták, hogy jövünk. Megesküdnék, hogy követtek bennünket – mondta a nő, és kis időre elgondol​kodott. – Vagy talán lehallgatták Elena házát.
És valami mást is nagyon tisztán érzett. Egy vékony gallyal a tüzet piszkálgatva, gondolatban visszaidézte az utóbbi napok eseményeit. Egyszeriben rájött, mi az, ami nem illik bele a képbe.
– Három napot töltöttem Elenával, mielőtt elértük volna az erődöt. Miért vártak az utolsó pillanatig a kiürítéssel? így iszonyatosan kapkodniuk kellett, hogy mindent időben eltüntessenek. És honnan tudták, melyik úton jövünk? Akár szembe is találkozhattak volna velünk.
Joe figyelmesen fürkészte az arcát.
– Látom rajtad, hogy már tudod a válaszokat a kérdéseidre.
– Útközben megálltunk Rafael Ortageánál. Elena biztos volt abban, hogy megbízhatunk benne, meg aztán ismeri az erődöt és a környékét. A Palmára vadászok között volt, amíg az FBI-nál dolgozott. Eredetileg csak ebédre akartunk ott maradni, de az éjszakát is náluk kellett töltenünk, mert nem indult be a terepjárónk. Rafael valamit elállíthatott a kocsin, hogy ne mehessünk tovább.
– Elképzelhetőnek tartod, hogy Rafael egy gyékényen árul Sanchezzal? – kérdezte Joe, és látszott rajta, hogy nem győzte meg ez az érvelés.
– Időben minden tökéletesen egybevág. Ráadásul a lelkünkre kötötte, hogy feltétlenül a hosszabbik úton menjünk, mivel az biztonságosabb. Nem lepne meg, ha sokkal inkább Sanchez embereinek a biztonságára gondolt volna.
– Az időbeli egybeesés a véletlen műve is lehet – vetette föl a férfi. 
Beatrice-nak keserű lett a szája íze.
– Akár meg is sértődhetnék azon, hogy jobban bízol Rafaelban, mint bennem.
– Igazad van – kezdte Joe rövid hallgatás után. – Mindig szigorúbb vagyok hozzád, mint másokhoz, de majd igyekszem változtatni ezen a szokásomon. – Odanyújtott neki egy darab sült kígyót. – Elméletileg természetesen nem zárható ki, hogy igaz, amit Rafaellal kapcsolatban sejtesz.
– Egyedül az szól ellene, hogy annak idején meglőtték.
– A golyó a társa fegyveréből származott – világosította fel Joe, Beatrice elámult.
– Komolyan?

– Miután elfogták Palmát, Rafaelt és a társát jelölték ki arra, hogy beszállítsák a börtönbe. Útközben meg kellett állniuk, mert Palmára rájött a vizelés. Egy mellékúton haladtak éppen, úgyhogy egyszerűen lehúzódtak az árokpartra. Palma eleinte okosan viselkedett, ám aztán hirtelen támadásba lendült. Megkaparintotta a másik őr fegyverét, és rálőtt Rafaelra. Ő később azt vallotta, hogy még sikerült előrántania a pisztolyát, és lelőni a mének ülő Palmát.
– Úgy érted, hogy másként is történhetett?
– Nem voltak tanúk. Egyedül Rafael maradt életben. 
Beatrice a fejét ingatta.
– Miért ölte volna meg Palmát, ha neki dolgozott?
– Talán már rég előnyös megállapodást kötött Sanchezzal. Ő pedig csak úgy vehette át Palma üzleteit, ha előbb megöleti. Palma ugyanis még a börtönben sem engedte volna ki a szálakat a kezéből.
– A lehető leghamarabb figyelmeztetnünk kell Manuelt!
Beatrice a gondolataiba merült, miközben tovább evett. Az erdő neszei és illatai több éjszakát is az emlékezetébe idéztek, amelyet Joe-val töltött valamelyik vadonban. Bosszúsan elhessegette az emlékeit. A férfi el tudta képzelni róla, hogy elárulta, és ez minden másnál jobban fájt neki.
– Nem hagyhatod el élve ezt az erdőt – zavarta meg Joe hangja a gondolatait. 
Döbbenten nézett rá a tűz fölött. Hát mégsem hitte el, hogy ártatlan? Megfeszítette az izmait, és felkészült az esetleges támadásra. A férfi türelmetlenül ráncolta a homlokát.
– Nem szó szerint értettem. Ha megtudják, hogy élsz, rájönnek, hogy átláttam rajtuk, és nem sikerült rád terelniük a gyanút. Akkor pedig életveszélybe kerülsz. Mindenképpen el kell hitetnünk velük, hogy lépre mentem. Még Manuelnek is azt kell hinnie, hogy árulóvá lettél, én pedig megöltelek.
Beatrice tűnődve a lángokba nézett.
– Haza nem mehetek. Ha igazad van, és áruló épült be az egységhez, akkor a valódi nevemet is tudja. Nem tehetem ki ekkora veszélynek a családomat. – Erőtlenül elmosolyodott, és egyenesen Joe szemébe nézett. – Nagyon úgy fest, hogy megint társak leszünk, amíg le nem buktatjuk a besúgót.
Joe csak jókora idő után válaszolt. Arca semmiféle érzelemről nem árulkodott.
– Meghúzódhatsz a nagyapámnál. Sok bennetek a közös vonás. Több, mint gondoltam. 
– Eszemben sincs, hogy elbújjak egy egérlyukban, és ölbe tett kézzel várjak! Szükséged van valakire, aki fedez.
– Nem érted, hogy nem hagyhatjuk el együtt ezt az erdőt?
– Külön utakon megyünk, és a nagyapádnál találkozunk. Ha legkésőbb egy nappal utánam nem érsz oda, a keresésedre indulok.
A férfi mogorva képpel méregette, ám aztán megadta magát.
– Lehet, hogy tovább tart egy napnál, de mindenképpen odamegyek. Előbb még kapcsolatba kell lépnem Tobiasszal, hogy tisztázzunk egyet-mást. Már nem vagyok annyira biztos abban, hogy nő a beépített ember. Tobiasnak nem fog tetszeni, de egyre erősebben érzem, hogy az első sejtésem volt a helyes.
– Kire gyanakodtál?
– Haroldra.

Beatrice-nak meglepetésében elkerekedett a szeme.
– Haroldra? De hiszen ő Tobias védence, fia helyett valósággal a fia. Megesküdtem volna, hogy soha, semmi pénzért nem lenne hűtlen hozzá. – Elhallgatott, és megpróbálta elképzelni, hogy valóban Harold az áruló. Eleinte lehetetlennek tartotta, ám aztán... – Nem tudtam, hogy Tobias nyugalomba vonult. Amikor kapcsolatba léptem az egységgel, Haroldhoz irányítottak. Tehát értesült arról, hogy megint felbukkantam. Azt viszont nem mondtam el neki, hogy téged kereslek. Úgy tettem, mintha továbbra is halottnak hittelek volna.
– Holló még Tobias mellett van? – kérdezte Joe.
– Talán rá is gyanakszol?
Beatrice-nak eszébe jutott, hogy egy közös küldetésükön Holló habozás nélkül kockára tette érte az életét. 
A férfi a tüzet piszkálta.
– Az a baj ezzel a munkával, hogy az ember egy idő után már szinte senkiben nem bízik meg.
Beatrice soha korábban nem látta ennyire kiábrándultnak és hitehagyottnak Joe-t.
– Tobiasban azért csak bízol?
– Tudta, hová készülsz?
– Igen, de napokkal korábban, mint ahogy Sanchez kiüríttette az erődöt.
– Akkor megbízom benne.
– Bennem is megbízhatsz.
Beatrice lélegzetét visszafojtva várta a választ. Joe már soha nem fogja szeretni, ezt tudta, a bizalmát mégsem akarta elveszíteni.
– Bízom benned.
Beatrice megkönnyebbülten fellélegzett, és a lángokba nézett. A férfinak nem szabad megtudnia, mennyire fontos számára ez a két szó. Kis idő múlva hirtelen felállt a földről.
– Megyek aludni...

Ébren volt még, amikor Joe nem sokkal utána bemászott a sátorba, és lefeküdt mellé. Hallotta, ahogy a férfi lélegzik, és arra gondolt, hogy mindig hihetetlen biztonságban érezte magát ölelő karjában. Már nem szeret, talán soha nem is szeretett, figyelmeztette magát újra meg újra. És ő sem szereti. Azt viszont nem tagadhatja, hogy a teste vágyik gyöngéd érintéseire.
Ne gondolj rá! – parancsolt magára, és az oldalára fordult. A valóságban alighanem feleannyira sem lenne izgató szeretkezni vele, mint az emlékei alapján képzeli. Viszont talán könnyebben elszakadna a múlttól, ha kiderülne, hogy megtört közöttük a varázs.
Megint a hátára fordult, és a sötétben Joe testének a körvonalait nézegette. A férfi megérezhette, hogy figyeli.
– Van még valami, amiről beszélni szeretnél? – kérdezte ingerülten.
– Nincs.

– Akkor aludjunk végre! – mondta Joe parancsolón. 
Beatrice lehunyta a szemét, de a férfi közelsége ugyanúgy hatott rá, mintha megérintette volna.
– Egyszer s mindenkorra tisztáznunk kell a viszonyunkat – szólalt meg nagy sokára.
– Azt hittem, ezen már rég túl vagyunk.
– Te talán igen, én viszont nem.
– És mit kellene tennem szerinted?
– Azt hiszem, egy utolsó szerelmes éjszaka végleg kigyógyítana – felelte Beatrice, és gondolatban megveregette a saját vállát, amiért személytelenül és hűvösen sikerült ezt kimondania.
– Nem tartom jó ötletnek.
Beatrice-nak fájt a visszautasítás, bár a lelke mélyén számított rá. Joe valószínűleg jóval azelőtt ráunt már a testére, hogy elhagyta volna.
– Biztosan igazad van – válaszolta hidegen, akár egy jégcsap.
Sokáig egyikük sem szólalt meg, ám aztán Joe halkan elkáromkodta magát.
– Hogy az ördög vinne el, Tess! Miért kell ilyen ajánlatokat tenned?
Rekedt volt a hangja, és Beatrice ebből rájött, hogy megváltozott a véleménye. De azóta már ő is másként gondolkodott, és haragudott rá és saját magára.
– Visszavonom az ajánlatomat. Elvégre soha nem jelentettem többet neked egy készséges testnél.
Megint csend lett a sátorban. A férfinak meg-megbicsaklott a hangja, amikor végre válaszolt:
– Nem igaz. Sokkal többet jelentettél, és éppen ez a baj.
– Igazán? – Beatrice-nak őrült dobogásba fogott a szíve.
– Kezdettől fogva fontosabb voltál számomra, mint szerettem volna. A küldetéseinken mindketten az életünkkel játszottunk, ami együtt járt a mun​kánkkal. Ám egyre nehezebben szántam rá magam, hogy veszélynek tegyelek ki. Aztán összeházasodtunk, és akkor már annyira féltettelek, hogy folyton attól rettegtem, olyan hibát követek el, amely az életedbe kerülhet. Megpróbáltam beszélni veled, de te mindig elzárkóztál.
Beatrice szemét elhomályosították a boldogság könnyei.
– Azt hittem, meg akarsz szabadulni tőlem, mert kolonc vagyok a nyakadon.
– Soha nem voltál a terhemre, Tess.
– Ha őszintén elmondtad volna az igazat, biztosan találtunk volna megoldást.
– Nem hiszem. Az egyetlen lehetőség az lett volna, hogy kilépsz a tit​kosszolgálattól. Akkor viszont szinte mindig egyedül lettél volna, hiszen engem sokszor hónapokra elszólított a munkám. Olyankor az is veszélyes lett volna, ha csak felhívlak, vagy bármilyen módon kapcsolatba lépek veled. Te megérdemled, hogy rendezett életet élj egy olyan férj mellett, aki mindig ott van veled és a gyerekeitekkel, akik biztonságban nőhetnek fel. Én nem kínálhattam neked ilyen életet.
– Miért nem kérdezted meg legalább, hogy milyen életre vágyom?
– Ismerlek. Soha nem adtad volna fel a munkádat. Makacs vagy, akár egy öszvér. Ragaszkodtál volna ahhoz, hogy mellettem maradhass.
Beatrice nem tagadhatta, hogy a férfinak igaza van.
– Igen, de legalább megmutathattam volna, hogy nekem úgy jó, ahogyan van. Kicsit sem vonz, hogy biztonságos és unalmas életet éljek.
Joe érezte, hogy gyengül az ellenállása, ám aztán eszébe jutott, hányszor és hányszor néztek farkasszemet a halállal, és sziklaszilárd lett az elhatározása.
– Nem tudom elvégezni a feladataimat, ha mellettem vagy. Eltereled a figyelmemet.
Beatrice ilyen könnyen nem akarta feladni.
– Többször is elmondtad, hogy sokszor óriási segítség voltam a számodra. – Ledobta magáról a takarót, kérdezés nélkül bebújt a férfi hálózsákjába, és simogatni kezdte a mellkasát. – Emlékszel, milyen remek módszert dolgoztunk ki a feszültség oldására?
Érintésétől Joe-nak felforrt a vére. Hogy el ne veszítse a fejét, átkulcsolta Beatrice csuklóját, és erősen fogva tartotta.
– Nem kezdhetünk mindent elölről, Tess. Első alkalommal is épp elég nehéz volt, hogy el kellett hagynom téged.
Beatrice tántoríthatatlan maradt. Közelebb húzódott, hogy egymáshoz érjen a testük, és elégedett mosolyra húzódott a szája, amikor megérezte Joe ágaskodó vágyát.
– Rég nem voltam férfival, és nagyon vágyom már rá.
Átvetette Joe csípőjén a lábát, és még szorosabban odasimult hozzá.
– Tudnod kell, hogy számunkra nem létezik közös jövő – figyelmeztette a férfi. – És ha egyáltalán lesz, akkor ez a legeslegutolsó alkalom.
– Mindennel egyetértek – lehelte Beatrice, és belecsókolt Joe nyakába. 
Érezte, hogy a férfi egyre inkább átadja magát a vágyának. Végül Joe elengedte a csuklóját, és tenyere bejárta a testét.
– Még mindig nagyon finom a bőröd – dünnyögte, és ajka a vállát simogatta.
– A tied is.

Beatrice megkereste a férfi száját, és teljes odaadással megcsókolta. Elra​gadtatott borzongás futott végig rajta, amikor Joe a kezébe fogta a mellét. Nem sok választotta el attól, hogy hangosan felsikoltson. Máris belátta, hogy tévedett. Sokkal izgalmasabb szeretkezni vele, mintsem az emlékei alapján gondolta!
– Nem bírom már sokáig visszafogni magam – mondta Joe fátyolos hangon.
– Én sem – felelte Beatrice, noha egész örökkévalóságig tudta volna még simogatni, csókolni, becézni párját, mégis készségesen átkulcsolta a lábával, és magára húzta.
A férfi mélyen beléhatolt. Eleinte lassan mozgott, mintha megint meg kellene szoknia, ám aztán egyre hevesebbek lettek a lökései. Beatrice nekifeszítette a testét, és egy ütemre mozgott vele.
A legszívesebben az idők végezetéig szeretkezett volna, de egészen váratlanul és gyorsan elérkezett a mindent elsöprő beteljesülés. Elragadtatottan felsóhajtott, és Joe is felnyögött, amikor egy utolsó lökéssel együtt értek fel a csúcsra.
A férfi szorosan átölelve tartotta, mint aki soha többé nem akarja elengedni. Ez azonban nem oldott volna meg semmit. Elhúzódott hát a nőtől, és csókot nyomott a hasára, mielőtt elhevert volna mellette.
Mind a ketten hallgattak, amíg le nem csillapodott a lélegzetük. Ernyedtnek és álmosnak kellett volna lennie, Beatrice mégis azt érezte, hogy újraéled benne a vágy.
– Ez még nem volt elég – suttogta.
Joe sután elvigyorodott.
– Elég nehéz volt az utóbbi két hetem. Nem hiszem, hogy lenne erőm folytatáshoz.
Beatrice nem bátortalanodott el.
– Ezen segíthetek.
Felült, és tetőtől talpig masszírozni kezdte a férfit.
– Gonosz csábító! – dörmögte Joe, aztán két keze közé fogta az arcát, és sóváran, szenvedélyesen megcsókolta.
Beatrice ráfeküdt, és érezte, hogy a vágya megint ugyanolyan erős, mint az övé. Akkor felült, és mélyen magába fogadta. Élvezte duzzadó férfias erejét, és fel-le mozgott rajta, először csak nagyon gyengéden. Joe egy ideig átengedte neki a vezetést, ám aztán erősen megmarkolta a csípőjét, és gyorsabb ütemet diktált.
– Most! – kiáltott fel hirtelen, és szorosan magához húzta.
Beatrice testét a kéj hullámai öntötték el, amikor a férfival egyszerre felért a csúcsra. Csak ők ketten léteztek, a világ megszűnt körülöttük.
Amikor Beatrice végre megint képes volt rá, hogy tudomást vegyen a környezetéről, könnyedén megcsókolta Joe arcát, és elnyújtózott mellette.
– Most már elégedett és álmos vagyok – sóhajtotta halkan.
– Hála az égnek! – mormolta a férfi. – Legfőbb ideje, hogy aludjunk. 
Beatrice mosollyal az ajkán szenderült álomba. Joe még sokáig ébren feküdt mellette, és megfogadta magának, hogy erre soha többé nem kerülhet sor.
*

Másnap reggel Beatrice egyedül ébredt. Meg akarta simogatni a férfit, keze azonban csak a levegőt markolta. Rádöbbent, hogy még mindig szereti Joe-t. Igen ám, de hogyan győzze meg arról, hogy ők ketten összetartoznak?
Vízcsobogást hallott odakintről. Sietve elhagyta a sátrat, és leszaladt a vízfolyáshoz. Joe már a medencében fürdött. Beatrice beugrott mellé, hogy átkarolja.
– Jó reggelt! – mondta, és futólag megcsókolta. 
A férfi komoran nézett mosolygó arcára.
– Komolyan gondoltam, amit tegnap mondtam. Számunkra nincs közös jövő. Azt hittem, megértettél.
Beatrice haragudott rá, de nem mutatta. Aligha hord nála konokabb embert hátán a föld! Igaz, ő sem megy a szomszédba egy kis makacsságért.
– Én meg azt hittem, hogy azért barátok még lehetünk – mosolygott felhőtlenül.
– Okosabbnak tartanám, ha messzire elkerülnénk egymást – felelte Joe, és kibontakozott a karjából.
– Akár azt is gondolhatnám, hogy félsz tőlem.
– Elképzelhető – ismerte be a férfi, és kimászott a vízből. – Tüzet rakok, és elkészítem a reggelit. Minél hamarabb szeretnék elmenni innen.
8. FEJEZET
Két nappal később Beatrice megérkezett Puerto Escondido főterére. Amije volt, azaz a pénze és Clarissa Adams névre kiállított útlevele, mind elfért a ruhája zsebében. A hátizsákját Joe-nál hagyta, amikor egy órával ezelőtt elváltak egymástól.
Tudta, hogy hamarosan újra látja, de máris hiányzott neki a férfi, aki valószínűleg több mérföldet megtett időközben. Joe úgy tervezte, hogy az egyik északi faluból buszon, esetleg bérelt repülőn megy vissza Mexikóvárosba. Ott bejelenti Manuelnek és Elenának, hogy Beatrice meghalt, és még az erdőben eltemette. És ami a legfontosabb, figyelmezteti Manuelt, hogy legyen óvatos Rafaellal.
Neki addig Joe nagyapjának a farmján kell várnia.
Beatrice több poros utcát bejárt, mire végre talált egy boltot, amelyikben kézitáskát, levéltárcát, egy nagy fonott szatyrot, tarka szoknyát és ujjatlan fehér blúzt vásárolt. Utána leintett egy taxit, és a repülőtérre vitette magát.
Az egyik ottani üzletben kevés szem- és arcfestéket, zsebkendőket, tollat és könyvet vett, s mindet a kézitáskájába tette, az útlevele meg a levéltárcája mellé. A szoknyát meg a blúzt hanyagul bedobta a fonott szatyorba.
A jegyváltó pultnál könnyek között előadta az alkalmazottnak, hogy a csomagjait ellopták, a barátja elhagyta, ő egy árva szót sem beszél spanyolul, és a lehető leghamarabb haza szeretne jutni. A repülőtéren dolgozó nő megszánta, és helyet biztosított számára az első gépen.
Nagy kő esett le Beatrice szívéről, amikor már fent ült a repülőn. Gondolatai azonnal Joe-hoz szálltak, és azon imádkozott, hogy neki is sikerüljön megva​lósítania a tervét. Még mindig sajnálta, hogy nem maradhatott mellette.
Beatrice úgy döntött, három napot szán arra, hogy eljusson Joe nagyapjához. A lehető legóvatosabban utazott, és nagyon vigyázott, hogy ne hagyjon hátra nyomokat. Mivel nem tudhatta, milyen szerepet kell majd alakítania, ha megint csatlakozik Joe-hoz, Los Angelesben kiegészítette a ruhatárát. Kevés, de sokféleképpen viselhető finom holmit vásárolt, és egy kis bőrkoffert is vett.
Rövid Las Vegas-i tartózkodása alatt még beszerzett egyet-mást. Itt farmert, inget, cowboycsizmát és széles karimájú kalapot viselt, s arra is gondja volt, hogy nyugati kiejtéssel beszéljen. Las Vegasból a Wyomíng állambeli Sheridanbe repült, útja utolsó szakaszát pedig busszal tette meg.
Jóleső, otthonos érzés töltötte el, amikor meglátta Joe nagyapjának nagy, ütött-kopott levélládáját.
– Biztos, hogy most akar kiszállni? – kérdezte a buszvezető. – Ez itt Frank Whitedeer birtoka, és ő nagyon visszavonultan él, amennyire én tudom.
– Frank Whitedeer nagyanyám régi barátja. Megígértem neki, hogy benézek hozzá, ha a környéken járok – felelte Beatrice.
– A jó öreg Frank a szellemekkel szokott társalogni – vigyorgott a buszve​zető. – Fura alak, de nem kell félnie tőle.
Beatrice megköszönte a férfi jóindulatát, búcsút intett, és elindult a kaviccsal felszórt hosszú, keskeny úton. Perzselt a nap, és fullasztóan szállt a por, a legszívesebben mégis futott volna. Nagyon hiányzott neki Joe, s bár semmi alapja nem volt, abban reménykedett, hogy már itt találja.
Olyan vagy, mint egy bakfis, aki életében először szerelmes, korholta magát gondolatban, de azért élvezte a régóta elfeledettnek hitt érzést.
A farmon azonban csak Frank Whitedeer ült a verandán a hintaszékében. Hosszú, ősz haja a vállát verdeste, kifejező arcára ráncokat rajzolt az idő. Kék pamutinget, farmert és mokaszint viselt, nyakában gyöngysorokon különféle totemek lógtak. Éber tekintete barátságos lett, amikor felismerte a közeledőt.
– Joe arra kért, hogy itt várjam meg – mondta Beatrice, miután közelebb ért.
A férfi felállt, hogy üdvözölje.
– Bíztam benne, hogy kideríted az igazságot. Ti ketten, az unokám meg te, összetartoztok. A szellemektől tudom.
– Bárcsak neki is elmondanák! – felelte Beatrice, és belepirult a saját őszinteségébe. – Itt van? – kérdezte aztán reménykedve.
– Még nincs, de hamarosan megérkezik. Érzem. Addig is rendezkedj be otthonosan a szobájában! – A férfi a kezével jelezte, hogy menjen be a házba. – Fáradtnak látszol. Pihend ki magad!
*

Négy nappal később Beatrice aggódva állt a verandán, mert Joe még mindig nem került elő. Egy napot még adok neki, aztán kapcsolatba lépek Tobiasszal, határozta el.
Hirtelen motorzúgást hallott a távolból, és nemsokára már meg is látta a közeledő, öreg kisteherautót. Eredeti piros festése több helyen lepattogzott, és az egész kocsit vastag porréteg borította. Beatrice megkönnyebbülten ismerte fel Joe-t a kormány mögött.
Frank is kilépett a verandára.
– Alighanem megjött az unokám.
– Alighanem – felelte Beatrice, és vigyázott, hogy a hangja ne árulja el, mennyire izgatott.
Joe-nak nem kell tudnia, hogy alig várta már.
Miközben a férfi kiszállt és könnyedén felsietett a lépcsőn, Beatrice-nak arcára fagyott a mosoly, és a megkönnyebbülése, hogy Joe-nak semmi baja nem esett, haragnak adta át a helyét.
– Legalább annyit üzenhettél volna, hogy jól vagy! – jegyezte meg szemre​hányón.
Joe sokatmondóan felvonta a szemöldökét.
– Most már nyilván érted, mire gondoltam, amikor azt mondtam, akkor sem lehetne boldog a házasságunk, ha te nem dolgoznál. Örökös aggódásban telne az életed, és nekem sem lenne egyetlen nyugodt percem, mert folyton féltenélek.
– Örülök, hogy megjöttél, fiam – szakította félbe őket Frank Whitedeer, és melegen megszorította az unokája kezét. – Sétálok egyet, hogy nyugodtan beszélgethessetek. Úgy látom, nincs minden rendben közöttetek.
Joe egy darabig szótlanul nézett a nagyapja után, aztán Beatrice-ra emelte hűvös, elutasító tekintetét.
– Mindig is abban reménykedett, hogy te meg én megint összejövünk. Az előbbi néhány perc azonban bebizonyította, hogy ez lehetetlen. – Rövid szünetet tartott, mielőtt folytatta: – Jó okom volt arra, hogy ne jelentkezzem nálad. Tegnapelőttig nem igyekeztem eltüntetni a nyomaimat. Azt akartam, mindenki lássa, hogy élek, te viszont meghaltál. Gondatlanságommal azt a látszatot keltettem, hogy úgy hiszem, sikerült a valódi árulót lelepleznem. Meg aztán így könnyebben kideríthettem, követnek-e.
Beatrice nyugalmat erőltetett magára. Az előbb túlságosan elragadta a vérmérséklete. Mélyeket lélegzett, hogy fegyelmezettebb hangon szólaljon meg-
– És követtek?
– Igen. Méghozzá olyasvalaki, akitől nem vártam volna. Lovag volt az.
– Gondolod, hogy ő az áruló?
– Igazából már töröltem a gyanúsítottak listájáról, amikor egy rakétatolvajok utáni vadászaton majdnem az életét vesztette.
– A felbukkanásom talán túl sok fejtörést okozott Haroldnak, és a biztonság kedvéért rám állította Lovagot. – Beatrice-nak eszébe jutott a csomagjában elrejtett poloska. – Tóbiás is utasíthatta Haroldot, hogy őriztessen vele. Nagyon nem tetszett neki, hogy egyedül akartalak felkutatni – keresett Beatrice elfo​gadható magyarázatot.
Joe arca még komorabb lett.
– Kapcsolatba léptem Tobiasszal. Lovagról úgy tudják, hogy meghalt. Fegyvercsempészeket követett, és lelőtték a gépét. A holttestét nem lehetett azonosítani.
Beatrice-nak hideg futkosott a hátán.
– Halott ügynök halott ügynököt követ – igyekezett tréfálkozással úrrá lenni a félelmén. Ám aztán megint eszébe jutott valami. – Ha Lovag az áruló, honnan értesült arról, hogy megint feltűntem a színen? Nem beszéltem vele, és még csak nem is láttam.
– Igazad van. Csak az lehet a tégla, aki tudott rólad. Vagy pedig Lovagnak bűntársa van az egységnél.
– Harold. Tobias. Holló – sorolta Beatrice, ki mindenkivel lépett kapcso​latba.
Joe összevonta a szemét.
– Nagyon nem tetszik nekem, hogy Tóbiás tudta, Harold és Holló egészen elöl szerepelnek a gyanúsítottjaim listáján.
– Talán Tobias is gyanakodott Haroldra, és ezért hagyta ott az egységet – töprengett Beatrice fennhangon. – Vagy éppen azért tette meg testőréül Hollót, mert már nem bízott benne, és így állandóan szemmel tarthatja. Az sem elképzelhetetlen, hogy mind a ketten felébresztették a gyanúját, akárcsak a tiédet.
– Lehetséges – ismerte el Joe. – Mindent nyugodtan végig kell gondolnom. – Ezzel leült az egyik hintaszékbe, lábát felrakta a veranda párkányára, lehunyta a szemét, és arcára húzta a kalapját.
Beatrice mellőzöttnek érezte magát, de arra gondolt, hogy a férfi talán csak így tudja összekötni a szanaszét futó szálakat. Otthagyta Joe-t a verandán, és elindult egy sziklakiugrás felé, amelyet még korábbi sétái alkalmával fedezett fel. Miután odaért, letelepedett a földre, és Lovagra gondolt. Nagyon jól emlékezett rá.
Alig került az egységhez, amikor Lovag elkísérte Joe-t és őt egy akcióra. Szőke volt, kék szemű, férfinak szinte már túlságosan is szép. A kaliforniai tengerparton pompázó, izomagyú fiúkra hasonlított, csak éppen neki az esze is vágott, akár a borotva. Mindössze annyi baj volt vele, hogy nagyon szerette a hőst játszani. Egyszer elmesélte, hogy azért választotta a Lovag fedőnevet, mert sokszor látja magát csillogó páncélzatban, amint megvédi a világot a végső pusztulástól.
Beatrice lekászálódott a szikláról, és lassan visszaindult a farmra, Joe még mindig ugyanúgy ült, ahogyan utoljára látta. Amikor felment hozzá a verandára, a férfi hátratolta a kalapját, hogy ránézhessen.
– El kell kapnom Lovagot. Vagy ő az áruló, vagy pedig tudja, hogy ki az.
– El kell kapnunk Lovagot – javította ki Beatrice a ragozást.
– Te itt maradsz!

Beatrice elszántan kihúzta magát.
– Ne becsüld alá Lovagot! Szükséged lesz a segítségemre.
– Nem láthat meg téged. Mindenki halottnak hisz.
– Gondom lesz rá, hogy láthatatlan maradjak. Vagy magaddal viszel, és beavatsz a terveidbe, vagy pedig követlek, és a saját szakállamra fedezlek!
– Még konokabb lettél, mint voltál – morogta a férfi. – Nem lehet értelmesen beszélni veled, ha valamit a fejedbe vettél.
Beatrice csábosán nézett rá, a vállára tette a kezét, és odasimult hozzá.
– A makacsságom az egyik legnagyobb erősségem. – Futó csókot nyomott a szájára, aztán bement a házba, hogy segítsen Franknek a főzésben.
Joe a nap hátralévő részében alig szólt hozzá, és Beatrice sem erőltette a beszélgetést. Nem akart a férfi terhére lenni.
Késő éjszaka megint kiment a verandára. Frank a szobájában aludt, Joe pedig a kandalló elé leterített hálózsákban. Beatrice is visszavonult, amikor a férfiak lepihentek, de aztán eszébe jutott, hogy Joe az éj leple alatt esetleg elmegy nélküle. Ezért inkább kiült a hintaszékbe a verandán, és a csillagos égboltot nézegette.
– Nem szököm el előled – zavarta meg váratlanul Joe türelmetlen hangja a gondolkodásban. – Tudom, hogy követnél. Folyton attól rettegnék, hogy rosszkor bukkansz fel, és mindent elpuskázol.
– Úgy van, mindenképpen követnélek – erősítette meg Beatrice.
– Vermontban kell munkához látnunk. Az áruló azóta már nyilván összeil​lesztette a képkockákat, és rájött, hogy együttműködöm Tobiasszal. Az ő házára fogja ráállítani a vérebeit. Ott várják majd, hogy felbukkanjak.
Beatrice csak nehezen tudott odafigyelni Joe szavaira. Hihetetlenül vonzó, ahogyan itt áll előtte kócosán, mezítláb, kifakult farmerban és nyitott ingben...
– Mikor kezdjük? – kérdezte, és gondolatban elismeréssel adózott magának, mert sikerült közömbös hangon megszólalnia.
– Holnap kora hajnalban. – A férfi ezzel megfordult, és visszament a házba. Beatrice követte a szemével, és mélyeket lélegzett. Csakis a munkára szabad összpontosítania, különben mindkettőjüket veszélybe sodorja.  És a közös jövőjüket is, pedig ahhoz komoly reményeket fűz!
*

Beatrice két nappal később a bostoni repülőtér érkezési csarnokában Joe-ra várt. Vörös parókát viselt, széles karimájú szalmakalapot, hatalmas napszem​üveget, bő, majdnem földig érő ruhát és szandált.
Úgy tett, mintha az egyik ajándékbolt kínálatát tanulmányozná elmélyülten, de a kirakatüvegből valójában az érkező utasokat figyelte. Örömében nagyot dobbant a szíve, amikor meglátta Joe-t. Mellényes öltönyében, frissen levágott hajával és irattáskájával bárki sikeres üzletembernek gondolhatta.
Beatrice feltűnés nélkül követte a csomagkiadóba. Előbb egy túlsúlyos férfi mögé húzódott, aztán egy oszlop mögé, és éberen szemmel tartotta a futószalag mellett csomagjaikra várókat.
Sorra vette az arcukat, de egyiket sem találta ismerősnek. Végül egy söprögető munkás vonta magára a figyelmét, aki takarítás közben egyre közelebb és közelebb óvakodott Joe-hoz. Barna haja volt, és az arca meg a nyaka nagy részén tűzfolt húzódott. Beatrice alig észrevehetően elmosolyodott. Lovag még mindig a jól ismert régi módszereket alkalmazza!
A férfi már csak néhány lépésnyire volt Joe-tól, amikor egy csomag cigarettát húzott elő a zsebéből. Cigarettának álcázott mérgezett nyíl, gyanította Beatrice, és természetfölötti képességét mozgósítva nagyot lökött a cigaret​tásdobozon.
Lovag döbbenetében csak bámult a földön heverő csomagra, és hagyta, hogy Joe hajoljon le érte. Aztán rápillantott a férfira, felismerte, gúnyosan felnevetett, és el akart futni.
– Lassan a testtel! – súgta a fülébe Beatrice, és elkapta a karját, majd hangosan folytatta, hogy a körülöttük állók jól hallhassák. – Jerry Gyles! Micsoda véletlen! Ugye van annyi időd, hogy megigyál velem egy kávét? Mindig nagyon örülök, ha összefutok egy földimmel.
A férfi arcából minden csepp vér kifutott.
– Bogáncs! – zihálta.
Beatrice még mindig mosolygott.
– Az, és ugyanolyan szúrós, mint régen volt – sziszegte figyelmeztetésül, és a szemével jelezte Lovagnak, hogy nézzen a kezére.
Az egységnél mindenki ismerte a Borgia-gyűrűt, amelyet viselt. A benne rejtőző kis tűben éppen elég kábítószer van ahhoz, hogy jó időre harcképtelenné tegye az ellenségét.
A férfi követte a tekintetét, és azonnal tudta, miről van szó. Közben Joe is odalépett hozzájuk.
– Azt hiszem, ezt te ejtetted el – mondta, és visszatette Lovag zsebébe a cigarettásdobozt.
Beatrice tudta, hogy Joe előtte már kiürítette, és most ügyesen a csarnok egyik elhagyatott sarkába irányították Lovagot.
– Mi folyik itt? – kérdezte a férfi suttogva, és hol Joe-ra, hol meg Beatrice-ra nézett. – Hát nem ölt meg?
– Jó lenne, mi? Majd kiderítjük, te szeretnéd jobban, hogy úgy legyen, vagy inkább a megbízód!
Lovag a homlokát ráncolta, mintha semmit sem értene abból, amit Beatrice mondott.
– Nekem azt mondták, rájöttél, hogy Joe áruló, és azért kerültél elő megint, mert le akartad buktatni, de a végén ő ölt meg téged. Engem bíztak meg azzal, hogy befejezzem, amit elkezdtél.
Joe hitetlenkedve nézett rá.
– Te vagy az áruló! Megrendezted a halálodat, hogy háborítatlanul megva​lósíthasd a terved.
Lovag homlokán mogorva ránc jelent meg.
– Én mindig csak parancsot teljesítettem. A halálom is a főnök ötlete volt.
– Haroldé?
– A főnöké – javította ki Lovag.
– Azt is a főnök mondta, hogy állj rám? – kérdezte Joe. Lovag tekintete jéghideg lett.
– A parancs megsemmisítésre szólt. Örömmel vállaltam, miután meghallot​tam, hogy megölted Bogáncsot. – Arca eltorzult az undortól. – A jelek szerint mind a ketten árulók vagytok. Engem megölhettek, de majd a helyemre lépnek mások, és a végén nem ússzatok meg!
– Nem vagyunk árulók – jelentette ki Beatrice.
Ebben a pillanatban valaki megszólalt a háta mögött. Egy fiatalember lépett oda hozzájuk észrevétlenül.
– Mi lesz már, öregem? Nem azért kapod a fizetésedet, hogy az egész csarnokot én söpörjem fel egyedül – méltatlankodott.
A következő pillanatban már ott volt a kezében a pisztoly, és elsütötte, mielőtt még Beatrice kiüthette volna belőle. De megingott, elvesztette az egyensúlyát, és esés közben elejtette a fegyvert, amely végigszánkázott a csarnok padlóján.
– Pisztoly van nála! – sikoltotta egy nő, és pánik tört ki a csarnokban. 
A fiatalember feltápászkodott, és rohanni kezdett a kijárat felé. Joe azonnal a nyomába eredt. Lovag a fal mentén lassan lecsúszott a földre, miközben ingén egyre terjedt a vérfolt. Az orgyilkos csakis rá célzott, nyilvánvalóan őt akarta eltenni láb alól.
– Hívjanak mentőt! – kiáltotta Beatrice. – Azt hiszem, azonos oldalon állunk – mondta aztán Lovagnak, és óvatosan elfektette a földön.
– Nem értem – suttogta a férfi, és lehunyta a szemét.
– Ne halj meg! Még nem szabadítottad meg a földet a gonosztevőktől.
– Hogy van? – Joe visszajött, és letérdelt a sebesült mellé.
– Rosszul – felelte Beatrice. – Hová lett a fickó?
– Nyitott sportkocsi várta odakint. Belepattant és elszáguldott, mielőtt elkaphattam volna.
Ebben a pillanatban megérkeztek a mentősök a hordággyal. Beatrice és Joe oldalra lépett, hogy az orvosok megvizsgálhassák Lovagot.
– Azonnal kórházba kell szállítanunk – közölte az idősebbik doktor. – Segítsen feltenni a hordágyra! – utasította Joe-t.
Egy órával később Joe odalépett Beatrice mellé az ablakhoz, amelyen át beláthattak a műtőbe, ahol az orvoscsapat Lovag életéért küzdött.
– Tobias ideküldi néhány emberét, hogy vigyázzanak Lovagra. Amint szállítható állapotba kerül, biztonságosabb helyre viszik, és ott marad, amíg teljesen fel nem épül.
– Gondolod, hogy túléli?
– Ahogy én ismerem, elszántan fog küzdeni. 
Beatrice bólintott.
– Szerinted igaz, hogy Karóidtól kapta a megbízást? – kérdezte Joe. 
Beatrice megint bólintott.
– Nagyon valószínű. A merénylő rá vadászott, és nem ránk, ez egészen biztos. Most mit teszünk?
– Elmegyünk Tóbiáshoz. Már elküldte Hollót Karóidért.
Éjjel két óra volt, amikor Joe és Beatrice felszállt a kis bérelt repülőre, hogy a Vermont állambeli Craftsbury Commonba utazzon. Nem beszélhettek Lovag​gal, mert-súlyos tüdősérülése miatt egyelőre géppel lélegeztették.
Mind a ketten halálosan fáradtak voltak. Joe a lehetőségekhez képest kényelmesen elhelyezkedett, lehunyta a szemét, és azonnal álomba merült, amint a gép a levegőbe emelkedett, Beatrice azonban kimerültsége dacára sem tudott elaludni. Lovagot látta maga előtt az intenzív osztályon, gépekre kapcsolva. Elképzelte, mi lenne, ha Joe feküdne ott helyette. Tudta, hogy rájuk senki nem kötne életbiztosítást. Akár már holnap befejeződhet földi pályafutásuk; ezért is kell kiélveznie minden pillanatot, amelyet Joe-val tölthet.
Joe arca még most, alvás közben is mogorva volt. Beatrice rettegve gondolt arra, hogy a férfinak áthatolhatatlanul magasra sikerül emelnie a közöttük húzódó falat. Óvatosan közelebb húzódott hozzá, és a kezére tette a kezét. Joe azonnal kinyitotta a szemét, és ránézett.
Beatrice nem szólalt meg, csak hátradőlt, és a szemét behunyta. Joe ismeri az érzéseit. A következő lépést átengedi neki.
Érezte, hogy a férfinak megfeszülnek az izmai. Félt, hogy el fogja tolni a kezét, de nem ez történt. Ellazult, és nem engedte el az ujjait.
Joe felpillantott, és a nő felé fordult.
– Tudom, hogy aggódsz Lovagért – mondta gyengéden.
Beatrice elmosolyodott. Joe-nak ürügy kell ahhoz, hogy közel engedje magához, de ez őt kicsit sem zavarja. Már az is reményt ébreszt benne, hogy a kezét nem húzta el.
Már várták őket, amikor leszállt a gépük. Tobias unokaöccse, Hagen jött ki értük.
– Tobias üdvözletét küldi – mondta Beatrice-nak, és kinyitotta előtte a kocsi ajtaját.
– Hollónak nehezen sikerült elhoznia Haroldot? – kérdezte Joe, miután elindultak.
– Nem.

Joe kétkedőn felvonta a szemöldökét.
– Tobias megkért, hogy kísérjem el Hollót. Harold háza előtt vártunk, amíg biztosak lehettünk abban, hogy egyedül van, és csak akkor mentünk be. Meglepődött kicsit, de nem tűnt ijedtnek. Látszólag megörült, amikor közöltük, hogy Tobias beszélni akar vele. Beszólt a céghez, és bejelentette, hogy néhány napra elutazik. Nem tetszett neki, hogy Holló hallani akarta a telefonbeszélgetést, de eltűrte.
– Nyilván kitalálta, hogy Lovag beszélt róla. Azzal is tisztában kellett lennie, hogy Holló meg te inkább megölitek, de nem hagyjátok futni – mondta Joe. – Valószínűleg azt igyekszik elhitetni Tobiasszal, hogy ő ártatlan, Lovag pedig hazudott.
Másnap délelőtt Beatrice türelmetlenül üldögélt Tobias nappalijában, és arra várt, hogy találkozzon azzal a férfival, aki meg akarta öletni őt, Joe-t és a Lovagot. Amikor Harold Holló és Hagen között belépett az ajtón, a nőnek uralkodnia kellett magán, hogy ne vágjon a fejéhez egy hamutartót.
Miután az éjszaka Joe-val megérkeztek Tóbiáshoz, megtudták, hogy Lovag ellen még egy merényletet akartak elkövetni. Ezt sikerült ugyan meghiúsítani, de a beteget biztonsági okokból átvitték egy másik kórházba. Átszállítás közben kómába esett, és azóta sem ébredt fel. Hivatalosan másodszor is halottnak nyilvánították, hogy megtévesszék az üldözőit.
Beatrice éberen figyelte Haroldot, aki elindult, hogy helyet foglaljon azon a széken, amelyet Tobias jelölt ki a számára. Soha nem látta még zakó és nyakkendő nélkül. Inge felső két gombja most nyitva volt, és hóna alatt átütött az izzadság. Haja rég nem látott fésűt, és mély ráncok húzódtak az arcán. Tartása mégsem annyira félelemről, mint inkább megbotránkozásról árulkodott.
Ám aztán földbe gyökerezett lábbal megállt, mert megpillantotta Joe-t.
– Te élsz? – zihálta.
Beatrice-nak el kellett ismernie, hogy a férfi meglepetése őszintének hatott. Harold a következő pillanatban feléje fordult.
– Gondolom, azért kerültél elő a süllyesztőből, mert rájöttél, hogy Joe nem halt meg.
– Valahogy úgy – felelte Beatrice. 
Harold megint Joe-ra nézett.
– Azt mondanám, örülök, hogy feltámadtál halottaidból, ha nem te lennél az, aki miatt árulással vádolnak. Nem érdekel, mit hiszel vagy gondolsz rólam. Tévedsz!
– Lovag kimondta a nevedet egy perccel azelőtt, hogy rálőttek – felelte Joe lassan, jól érthetően.
– Tegnapig úgy tudtam, hogy Lovag sincs már az élők sorában. Ő az áruló. Csak azért dobta be a nevemet, hogy magát mentse.
– És ki akarta megölni?
Harold arcán megfeszültek az izmok. Szemlátomást nem volt válasza a kérdésre. Joe egy teljes percig várt, és csak aztán folytatta:
– Lovag azt mondta, te rendezted meg a halálát, aztán utasítottad, hogy öljön meg engem.
– Ez hazugság! Semmi közöm nem volt a megrendezett halálához, és néhány perce még téged is halottnak hittelek.
– Kinek beszéltél arról, hogy megint felbukkantam? – kérdezte Beatrice.
– Természetesen senkinek sem.
– Akkor csakis te, Holló és Tóbiás lehet gyanús, de Lovag téged nevezett meg. – Beatrice még be sem fejezte a mondatot, amikor már másik gondolata támadt.
– Mondhatok én akármit, úgysem hisztek nekem! – jelentette ki Harold keserűen. – Egyedül vagyok öt ellenében. A bíráim lesztek, és halálra fogtok ítélni. – Előreszegte az állát, és büszkén kihúzta magát. – Ártatlanul küldtük a halálba.
– Tudja valamelyik alkalmazottad, a titkárnőd, az asszisztensed vagy valaki más, hogy találkoztál velem? – kérdezte Beatrice.
– Nem. Az üzenetedet egyenesen nekem továbbították. Tökéletesen megbí​zom Grace-ben és a többiekben, de rólad nem kellett tudniuk.
Tóbiás biccentett Hollónak, aki megértette a néma jelzést, és Hagennel együtt kivezette Haroldot a szobából.
Egy hosszú percig egyikük sem szólalt meg. Tobias előbb Joe-ra nézett, aztán Beatrice-ra.
– Nos, mi a véleményetek?
– Nem tetszik a gondolat, hogy Harold áruló lett – felelte Joe –, de ellene szólnak a tények.
Beatrice közben egy másik nyomot is követett gondolatban, és most meg​osztotta a férfiakkal a kétségeit.
– Támadt egy ötletem – mondta mindenféle bevezetés nélkül. – Még két ember tudott arról, hogy váratlanul előkerültem. Susannak Bogáncs néven bejelentkeztem a telefonban, és Julia volt az, aki továbbította nekem a rejtjeles üzenetet.
Tobias türelmetlenül elhúzta a száját.
– Semmi mást nem tesznek, csak üzeneteket továbbítanak. Felveszik a telefont, és rejtjelezett parancsokat adnak tovább. Még a jelkulcsot sem ismerik!
– Az ügynökök arcát és fedőnevét viszont igen – makacskodott Beatrice. – Azt is tudják, ki hol teljesít éppen megbízást. Ráadásul egész nap a számítógép előtt ülnek. Aki ért a programozáshoz, és van rá ideje, feltörheti a kódot, és hozzájuthat a hadianyagok adatbázisához – folytatta a hangos gondolkodást. – Az Interpol, az FBI és a rendőrség országszerte számítógépeken keresztül cseréli ki az értesüléseit.
– Mindig abból indultam ki, hogy a vezető beosztású emberek között kell keresnünk az árulót – jegyezte meg Joe. – De igazad van, apránként valamelyik telefonos is összegyűjtögethette az adatokat, és képet alkothatott magának a rendszerünkről. Miért is ne tehették volna meg? Mind a ketten több mint tíz éve dolgoznak már az egységnél. Elképzelhető, hogy az első időkben olyan kapcsolatokat építettek ki, amelyek hozzátartoznak a mindennapos tevékenysé​gükhöz, és így nem szúrtak szemet a biztonsági ellenőrzéseken. Ha közülük került ki az áruló, az csak megerősíti a kezdeti gyanúmat, és valóban a nők között kell keresnünk a spiclit.
Joe rövid szünetet tartott, aztán Tobias szemébe nézett.
– Hogy őszinte legyek, először Grace-t gyanúsítottam. Bizalmi állást tölt be, és majdnem ugyanannyit tud, mint az ügynökök. A te, majd pedig Harold titkárnőjeként mindig is tűzközelben volt, és az összes küldetésről értesült.
– Szeretném hinni, hogy Harold ártatlan, de Lovag szerint ő volt az, aki megrendeztette a halálát a lezuhant repülővel – emlékeztette őket Tobias. – És azt is mondta, ha jól emlékszem, hogy Harold megbízásából kellett volna megölnie Joe-t.
– Ha azonban Julia vagy Susan rejtjelezett üzeneteket továbbított neki, nem hihetett mást, csakis azt, hogy Karóidtól kapta a megbízást – érvelt Joe.
– Ez azt is megmagyarázná, miért csak Lovagot akarta lelőni az orgyilkos. Joe meg én tökéletesen hidegen hagytuk. – Beatrice sorra felidézte magában a repülőtéri jelenet pillanatait. – Minden nagyon gyorsan történt, de mérget vennék rá, hogy a tettes füldugót viselt. Lehet, hogy nem adó-vevőre volt kötve, hanem hangerősítőre, és a mi beszélgetésünket hallgatta a távolból. Amint Lovag kimondta Harold nevét, és ezzel gyanúba keverte, már ott is volt mellettünk, és lőtt.
Tobias lassan, megfontoltan bólintott.
– Bevallom, a ti változatotok sokkal jobban tetszik, mint az a gondolat, hogy Harold az áruló, de bizonyítékokat kell szereznünk. Lovag pedig nincs abban az állapotban, hogy a segítségünkre lehessen. – A férfi Beatrice felé fordult. – Mi a helyzet Lucindával?
– Soha nem beszéltem vele.
Tobias felvette az adó-vevőt a mellette álló asztalkáról, és kiszólt, hogy hozzák vissza Haroldot.
– Új változat merült fel – közölte vele, miután belépett a férfi, és jelzett neki, hogy üljön le.
– Igazán? És most mivel vádoltok? – kérdezte Harold mogorván.
– Minden jel szerint te és Lovag kaptátok a bűnbak szerepét.
– Kitől? – kérdezett vissza Harold.
– Susantól vagy Júliától – felelte Tobias. – Mind a ketten tudtak Bogáncs visszatéréséről. Lucindát kizárom a gyanúsítottak közül, mert az ő munkaideje alatt Beatrice-szal nem küldtetek egymásnak üzenetet.
HaTold hátradőlt a székén, és a mennyezetre szegezte a tekintetét.
– Susan vagy Julia – dünnyögte elgondolkodva. – Kizárt dolognak tartom. Gyakorlatilag semmit nem tudnak a munkánkról. Meg aztán éppen azért dolgozhatnak már ilyen régen az egységnél, mert soha nem kíváncsiskodtak. Egyetlen feladatuk, hogy üzeneteket közvetítsenek.
– Azt mondtad, hogy Bogáncs üzeneteit közvetlenül hozzád továbbították. Grace értesülhetett róluk? – kérdezte Joe, aki egyetlen lehetőséget sem akart figyelmen kívül hagyni.
– Nem. – Akkor éppen beteg volt.
Egy darabig megint nem szólalt meg senki. Végül Tobias törte meg a csendet:
– Azt hiszem, természetes, hogy a vendégemként ebben a házban maradsz, amíg nem tisztáztuk ezt az ügyet – mondta Haroldnak.
– Erőm és lehetőségeim szerint támogatni fogom, hogy kiderüljön az igazság – válaszolta Harold, s kihúzta magát ültében, mielőtt Joe-hoz és Beatrice-hoz fordult. – Ragaszkodom hozzá, hogy tisztázzatok!
9. FEJEZET
– Hogyan látunk neki? – kérdezte Beatrice, hogy megtörje végre a hosszú hallgatást.
Joe meg ő bérelt gépen egyenesen Washingtonba repültek, és most a sűrű forgalomban az egység irodájához igyekeztek.
– Semmiképpen sem ítélünk a látszat alapján – felelte a férfi, és Beatrice egyetértőén bólintott.
Késő délután volt, mire beértek a céghez. Julia volt szolgálatban. Azonnal megismerte és mosolyogva üdvözölte Beatrice-t. Aztán Joe-ra nézett, és örömkönnyek szöktek a szemébe.
– Boldog vagyok, hogy újra láthatlak! – üdvözölte.
Beatrice éberen figyelt, de semmi szokatlant nem fedezett fel Julia arcán. Ennek persze nincs jelentősége, hiszen annak, akii ők keresnek, kiváló színésznek is kell lennie.
Joe elindult Harold irodájába, ő pedig követte. Grace felnézett az ajtónyitásra, és krétafehér lett az arca, amikor meglátta, hogy kik léptek be a szobába.
– Bogáncs? Prérifarkas?
–Az utóbbi években fedett ügynökként dolgoztam – szolgált magyarázattal a férfi.
– Nekem pedig annyira hiányzott a munka izgalma, hogy a visszatérés mellett döntöttem - mondta Beatrice, és jelentőségteljes oldalpillantással adta Joe értésére, hogy ez tökéletesen megfelel az igazságnak.
Grace arca lassan visszanyerte a színét.
– Úton vagyunk egy régi barátunkhoz. Harold már ott van nála – folytatta Joe rezzenéstelen nyugalommal. – Megkért minket, hogy ugorjunk be ide, és vigyünk magunkkal egy kristály levélnehezéket. Ajándékba szánta, csak itt felejtette – fűzte hozzá a jelszót, hogy bejussanak Harold irodájába.
Miközben beszélt, Grace-nek arcára fagyott a mosoly.
– A rózsásra gondolsz, amit én vettem? – kérdezte mereven, miután néhány pillanatig szótlanul ült a helyén.
– Nem. Arra, amelyiken a fekete özvegy van. A barátunkat érdeklik a rovarok. Grace a Privát feliratú ajtóra mutatott.
– Az íróasztalán kell lennie – mondta, aztán kényszeredett mosollyal meg​nyomta az ajtónyitó gombot, és beeresztette Joe-t meg Beatrice-t.
A férfi habozás nélkül a helyiség túlsó felében található páncélszekrényhez sietett. Beütötte a Maróidtól kapott számkódot, és azonnal kinyílt a súlyos ajtó. Joe megkereste Susan és Julia személyi anyagát.
Mindkettőjüket alapos ellenőrzésnek vetették alá, mielőtt alkalmazták volna. Susan korábban a tengerészgyalogságnál szolgált. Kiváló mesterlövész volt, és többször is kitüntették. Egy bevetés során balesetet szenvedett, megsérült a gerince, és attól kezdve már csak irodai munkát végezhetett. Szülei és két lánytestvére a Mississippitől nyugatra élnek. Ő soha nem volt férjnél, és gyerekei sincsenek.
Julia fegyvermester volt a haditengerészetnél. A férje meghalt, három felnőtt gyereke és négy unokája van.
– Mi a helyzet Lovaggal? – kérdezte Beatrice. 
Joe kikereste az anyagát.
– Érdekes! – dünnyögte, miután belelapozott. – Philadelphia egyik rossz hírű negyedében nőtt fel. Anyja kevéssel a születése után meghalt. Ő soha nem nősült meg. Az apja még él ugyan, de a vagyonát egy olyan otthonra kívánja hagyni, ahol nehezen kezelhető fiúkat nevelnek. – A férfi egy darabig tűnődve nézegette a papírokat. – Származása és az, hogy nincs semmiféle családi háttere, tökéletesen alkalmassá teszi a bűnbak szerepére. A kérdés már csupán annyi, hogy véletlenül vagy tudatosan választották-e ki éppen őt.
– Minden munkahelyen pletykáinak az emberek – mondta Beatrice bizako​dón. – Mi lenne, ha behívnánk Grace-t, és kifaggatnánk egy kicsit? Joe egyetértett vele.
– Lovagról szeretnék megtudni egyet-mást – kezdte Beatrice, miután Grace is bejött Harold irodájába. – Fűzte szorosabb kapcsolat valamelyik alkalma​zotthoz?
A titkárnő arca zárkózott lett, és makacsul hallgatott.
– Nem olcsó kíváncsiságból érdeklődünk – mondta Joe komolyan. – Tobiasnak és Haroldnak dolgozunk. Lovag nem halt meg. Jelenleg kómában fekszik, és ki kell derítenünk, miért került ilyen állapotba.
– A születésnapján meghívta vacsorázni Susant. Lehet, hogy többször is találkoztak, de arról én nem tudok. Komoly kapcsolat egészen biztosan nem volt közöttük. – Grace szünetet tartott, és elgondolkodott, mielőtt folytatta: – Egyszer véletlenül meghallottam, hogy megdicsérte Júlia konyhaművészetét. Biztosan ő is meghívta magához egyszer-kétszer, amilyen kotlós fajta. Az sem elképzelhetetlen, hogy össze akarta boronálni valamelyik lányával.
– Mással is tartott fenn közelebbi kapcsolatot? 

Grace a fejét rázta.
– Nem tudok róla.
Miután Grace elhagyta a helyiséget, Beatrice kérdő pillantást vetett Joe-ra.
– Most mi legyen?

– Susantól és Juliától is megkérdezzük, milyen kapcsolatban álltak Lovaggal. Valamelyikük talán elárulja magát.
Joe megnyomta a házi telefon gombját.
– Légy szíves, hívd fel Susant, és kérd meg, hogy jöjjön be kicsit hamarabb dolgozni! – utasította Grace-t.
– Susan szabadságon van – válaszolta a titkárnő. – Tegnap betelefonált, és szólt, hogy páratlan utazási ajánlatot kapott, amelyet semmiképpen sem szeretne elszalasztani. Rengeteg túlórája gyűlt össze, és az egyik kisegítőnk be tudott ugrani helyette, ezért aztán elengedtem.
– Megmondta, hová akar utazni? – kérdezte Joe mintegy mellékesen.
– Nem. Hálásan megköszönte, hogy elmehet szabadságra, és már le is tette.
– Tudnom kell, hol van. Hívd fel a légitársaságokat, és derítsd ki, foglalt-e helyet valamelyik járatra! Az lesz a legjobb, ha Baltimore, New York és Philadelphia repülőterein is érdeklődsz. Elképzelhető, hogy nem a valódi nevén utazott. Faxold át a fényképét a jegyváltó helyeknek és a repülőterek biztonsági szolgálatainak! Valaki talán emlékszik rá – adta ki a férfi sorra az utasításokat. – Az utóbbi két hét telefonhívási listájára is szükségem lesz. Tudni szeretném, mikor és kivel beszélt.
Miután Grace munkához látott, Joe felhívta Tobiast, és tájékoztatta a dolgok állásáról. Egyetértettek abban, hogy Juliára csak akkor állnak rá, ha Susan utazása hamis nyomnak bizonyul.
Következő célpontjuk Susan lakása volt, egy keskeny, vörös téglás sorház utolsó épületében. Joe álkulccsal nyitotta ki a bejárati ajtót. Az egész házat alaposan átkutatták, ami két órájukat vette igénybe. Kiderítették, hogy Susan majdnem az összes nyári ruháját magával vitte. Az egyik asztalon Belizéről és Mexikóról szóló útleírások, valamint egy kezdők számára készült spanyol nyelvkönyv keltette fel az érdeklődésüket.
Joe feltárcsázta Grace számát. Csupán pár szót váltott vele, aztán a homlokát ráncolva letette a kagylót.
– Egy repülőtéri biztonsági őr felismerte Susant. Azt mondja, a mosdó iránt érdeklődött nála. Magángéppel Mexikóváros irányában hagyta el a repülőteret.
– Nemigen törődött azzal, hogy ne hagyjon nyomokat maga után – jegyezte meg Beatrice.
– Ugyanez jutott az eszembe – felelte Joe elgondolkodva. – Megengedhet magának ekkora könnyelműséget az az ember, akit mi keresünk?
– Ki tudja, talán nem is könnyelműség volt, hanem ravasz megfontolás. Lehet, hogy megint félre akarnak vezetni bennünket.
– Csak úgy tudhatjuk meg az igazságot, ha megtaláljuk Susant. – Joe tekintete egyre elgondolkodóbb lett. – Hacsak nem csapda ez az egész...  
Beatrice olvasott a férfi gondolataiban.
– Ha azt képzeled, hogy itt hagyhatsz, tévedsz, és nem is kicsit!
– Semmi nem indokolja, hogy velem gyere. Inkább egyedül csinálom meg ezt a munkát.
– Olyan nincs, hogy én itt maradjak! – jelentette ki Beatrice nyomatékosan. 
Joe a fejét csóválva a telefonhoz lépett.
*

Öt órával később Beatrice egy Mexikóvárosba tartó repülőgépen ült. Szemü​veget és hullámos, barna parókát viselt, a ruhája alá pedig párnát erősített a testére, mintha legalább a hatodik hónapban lenne.
Joe arab diplomatának öltözve néhány sorral hátrébb utazott a gépen. Mielőtt elindultak, kapcsolatba lépett Tobiasszal. Abban reménykedett, hogy az FBI-nak sikerül kiderítenie Susan tartózkodási helyét addigra, mire ők leszállnak.
A mexikóvárosi repülőtéren Beatrice fájdalmakra panaszkodott, és azonnal az orvosi szobába vitték, ahol már várta Manuel. Ott megszabadult a párnától, levette a szemüveget meg a parókát, és hosszú, fehér köpenybe bújt, mintha ápolónő volna. Egy oldalbejáraton át elhagyták az elsősegély-állomást, és beültek Manuel kocsijába.
– Nagyon örülök, hogy épen és egészségesen láthatlak viszont. Elena meg én nem akartuk elhinni, hogy áruló vagy, azt meg még-annyira sem, hogy Joe képes volt megölni téged – mondta a férfi, miközben lassan kihajtottak a repülőtérről.
– Én is örülök, hogy még életben vagyok, és megint láthatlak – felelte Beatrice mosolyogva. – Mi a helyzet Rafaellal? – kérdezte aztán.
– Alaposan a körmére néztem. Kiderült, hogy valóban Sanchez embere. 
Beatrice látta Manuelen, hogy nagyon fájt, és még mindig fáj neki ez a felfedezés.
– Sajnálom, hogy csalódnod kellett benne.
– Az a lényeg, hogy most már tudom az igazságot. Rafael és sok családtagja régóta üzletel Sanchezzal.
– Kiderült már, hol van Susan?
– A repülőtéren átszállt egy helikopterbe, és délnek indult tovább. Federico Fernandeznek, Sanchez egyik üzletfelének nyaralója van Belize City mellett. Úgy sejtjük, most ott lehet. Még a sötétség beállta előtt sikerült néhány légi felvételt készítenünk a birtokról.
Manuel és Beatrice maguk mögött hagyták a várost, és ők is délnek tartottak. Egy idő múlva a férfi ráfordult egy földútra, amely egy nagyobb tisztásra vezetett, ahol helikopter várta őket.
Manuel az órájára pillantott.
– Joe-nak is mindjárt itt kell lennie. A pilóta elvisz benneteket egy faluba a határ közelében. Ott majd kaptok felszerelést és élelmiszert.
Beatrice csak fél füllel figyelt. Tudta ugyan, hogy Joe valószínűleg később ér ide, mint ők, mégis aggódott miatta. Nagy kő esett le a szívéről, amikor a távolból meghallotta egy közeledő motorkerékpár hangját.
Joe közvetlenül Manuel kocsija mellett szállt le a motorról. Arab külsejét időközben egy mexikói parasztéra cserélte.
Pár perc múlva elköszöntek Manueltől, és felszálltak a helikopterrel.
*

A nap még magasan járt az égen, amikor a pilóta letette a gépet egy réten álló kunyhó mellett. A férfi, aki fogadta őket, az FBI alkalmazottja volt, és Carlos Mendeze néven mutatkozott be.
Mivel Susan könnyen követhető nyomokat hagyott maga után, számolniuk kellett azzal, hogy Fernandez birtokán már várják őket. Tudták, hogy csakis érkezésük időpontjának a megválasztásával okozhatnak meglepetést.
– A kunyhó mögött áll egy terepjáró – mondta Carlos Mendeze. – Odabent találnak élelmiszert, térképeket, és a tegnap készült légi felvételek is ott vannak. A fényképeket kinagyítottuk, hogy minél több részlet kivehető legyen. Federico Fernandezről is számos fotót összegyűjtöttünk.
– Ismerik a találkozóhelyek koordinátáit? – kérdezte a pilóta. 
Joe bólintott.
– A mától számított harmadik naptól kezdve délután három és öt óra között mindennap elrepülök a megadott helyekre – mondta a helikopter vezetője.
Miután még egyszer egyeztették az összes részletet, az óriási szitakötő a magasba emelkedett Carlos Mendezével.
Joe és Beatrice bement a kunyhóba, és azonnal nekilátott a légi felvételek tanulmányozásának. A tenger feletti sziklakiszögellésen épült nyaralót tágas birtok vette körül. A kovácsoltvas kaputól a házhoz vezető magánút mintegy negyed mérföld hosszú lehetett. A tengerparti szikla kivételével az egész területet magas kőfal vette körül.
A ház mögött elterülő hatalmas, teraszos belső udvar legfelső szintjét úszómedence foglalta el. A főépülettől balra teniszpályák sorjáztak, jobbra tőle pedig kisebb házak álltak, minden bizonnyal a személyzet számára.
– Kutyák! Gyűlölöm a kutyákat – morogta Joe, és az egyik fényképre bökött az ujjával, amelyen egy őr két dobermannt tartott pórázon.
– Ez itt Susan lehet – mutatott Beatrice egy nőre, aki a medence partján feküdt egy nyugágyon.
A férfi bólintott, és elővette Belize térképét. Manuel megmondta, hol léphetik át észrevétlenül a határt Mexikó felől. Útleveleikbe a biztonság kedvéért már előre bekerült a belizei belépést igazoló pecsét, de Joe mindennek ellenére a lehető legtovább észrevétlenségben szeretett volna maradni.
Beatrice időközben a villa tulajdonosának a fényképeit is szemügyre vette. A negyvenes évei elején járó Federico Fernandez valódi dél-amerikai férfiszépség volt: a haja hollófekete, a szeme delejes, a fogsora vakítóan fehér.
– Érthető, hogy Susan beleszeretett – gondolkodott Beatrice hangosan. 
Joe futó pillantást vetett az egyik fényképre.
– Tényleg tetszik neked ez a bájgúnár?
– Féltékeny vagy, csak mert jóképűnek találom? – kérdezett vissza Beatrice csipkelődve.
– Azt hittem, jobb ízléssel válogatsz a férfiak között – morogta Joe, aztán körülnézett a kunyhóban. – Néhány órára le kell dőlnünk, mielőtt útnak indulunk. Tiéd lehet az ágy, én majd a földön alszom.
Beatrice a fejét csóválva nézett rá.
– Bolond beszéd! Ketten is kényelmesen elférünk az ágyon. Vagy talán félsz tőlem? Ne aggódj, nem bánt a néni! Megígérem, hogy egy ujjal sem érek hozzád.
A férfi kelletlenül beadta a derekát, és egymástól tisztes távolságra elnyúltak az ágyon. Beatrice elszántan Federico Fernandez nyaralójára összpontosította a gondolatait, és néhány perc múlva már mélyen aludt.
Joe karórájának az ébresztőjére riadt fel. Azonnal tudta, hol van. Soha sehol nem érezte magát olyan biztonságban, mint Joe karjában. Önkéntelenül felsó​hajtott, és közelebb bújt hozzá.
A férfi is tagadhatatlanul élvezte, hogy átölelve tarthatja Beatrice-t. Csodás együtt ébredni vele, és az alvás is jobban esik mellette! Sietve emlékezetébe idézte azonban, hogy állandó életveszélynek tenné ki, ha maga mellett tartaná.
Beatrice egyenletesen lélegzett, és úgy tett, mintha még mindig aludna, hogy minél tovább Joe közelében maradhasson. Aprócska diadalnak könyvelte el, hogy a férfi nem kelt ki azonnal az ágyból, miután elzárta az ébresztőt. Lassanként talán csökken az ellenállása...
Joe tudta, hogy meg fogja csókolni Beatrice-t, ha akár csak egyetlen pillanatig is ott marad még az ágyban, ezért aztán határozottan kibontakozott a karjából és felkelt.
A nő csak most ült fel nagyokat ásítva, mint aki egészen addig aludt. – Majd útközben eszünk valamit – szólt vissza a férfi a válla fölött, de nem fordult hátra, és pillantásra sem méltatta Beatrice-t.
10. FEJEZET
Másnap késő délután egy kis motoros hajó fedélzetéről lopva szemügyre vették a Fernandez birtokán álló sziklakiszögellést. A jachtot Manuel bérelte a számukra, és a külvilág előtt most a fülig szerelmes nászutas párt alakították.
– Túl magas és túl meredek – állapította meg Beatrice. 
Joe egyetértőén bólintott.
– Visszamegyünk a kikötőbe, és inkább a házhoz vezető úttal próbálkozunk.
A következő két napot a park kapujával szemközt, a bozótosban rejtőzködve töltötték, és távcsővel figyelték a birtokon zajló életet. Hamar sikerült kiismerniük az odabent tartózkodók napirendjét. Federicót és Susant három testőr kíséretében a sofőr minden este bevitte szórakozni Belize Citybe. A délutánokat Susan vásárlással töltötte a városban.
– Indulni készül – jelentette be Joe a harmadik nap délutánján.
Ha rajtuk múlik, ma minden másként alakul majd, mint eddig. Elkapják Susant, és ha más módon nem megy, erőszakkal viszik el Tóbiáshoz.
Beatrice eddig félig lehunyt szemmel pihent, de most egy csapásra minden álmosság kiment a szeméből, és Joe nyomában a kocsijukhoz szaladt.
– Hányan vannak vele? – kérdezte.
– Csak a sofőr meg egy testőr.
– Akkor hát rajta!
Abban állapodtak meg, hogy azonnal lecsapnak Susanra, amint beteszi a lábát az első üzletbe. Beatrice közvetlenül mögötte és a kísérői mögött sétált a bevásár​lóutcán, Joe pedig kissé távolabbról követte őket. Az utóbbi napokban megfigyelték, hogy Fernandez emberei nem igazán éberek. Hagyják, hogy a védencük egyedül vásároljon, ők meg az utcán várnak, amíg végez, és megint kijön.
Susan végre úgy döntött, hogy bemegy egy ruhaboltba. Beatrice azonnal követte. Susan éppen az üzlet hátsó sarkában nézelődött, amikor a lány szélesen mosolyogva odalépett hozzá.
– Szia, Susan! Ez aztán a meglepetés!
– Bogáncs? – nézett rá a fiatal nő hitetlenkedve.
– Ezer éve nem találkoztunk. Igyunk meg együtt egy kávét! – javasolta
Beatrice, és jelentőségteljes pillantást vetett a táskájára, hogy Susan megértse, fegyver van nála.
– Hogyne, persze – érkezett a zavarodott válasz. 
Beatrice cinkos mosollyal az eladónőhöz fordult.
– Van itt hátsó kijárat? Tudja, az utcán követett egy tolakodó alak, és nem szeretnék megint találkozni vele.
A fiatal teremtés megértőén elmosolyodott, és már mutatta is az utat a raktárhelyiségen keresztül.
– Ha bejönne az a férfi, és felőlem érdeklődne, mondja azt, legyen szíves, hogy a próbafülkében vagyok! Megteszi? Az elárusítónő rákacsintott Beatrice-ra.
– Természetesen, és még azt is elmondom, hogy egész halom ruhát vitt be magával.
– Köszönöm. Mi pedig akkor mehetünk kávézni!
Beatrice karon fogta Susant, és a hátsó ajtón át kivezette az üzletből.
– Mi folyik itt? – kérdezte Susan, miután kiértek az utcára.
– Hallgass, és tedd, amit mondok! – felelte Beatrice szigorúan, hogy ráijesszen. – Tobias beszélni akar veled. Parancsba kaptuk, hogy vigyünk el hozzá, most azonnal. Élve vagy halva. A döntés a te kezedben van.
Susan falfehér lett.
– Nem értem, miért.
– Gyere már! – nógatta Beatrice, és Joe kocsijához sietett vele. 
Amikor meglátta a férfit, Susannak szabályosan leesett az álla. Ámulata nem lehetett színlelés, ahhoz túlságosan is őszinte volt.
– Prérifarkas? Ez nem lehet igaz! Hiszen te már rég nem élsz!
– Az csak pletyka volt. Szállj be!
– Semmit sem értek – dünnyögte Susan, miközben bemászott a hátsó ülésre. Miután Beatrice beült mellé, Joe pedig indított, könny szökött a szemébe. – De hát semmi rosszat nem csináltam!
Annyira ijedtnek és zavarodottnak tűnt, hogy Beatrice megszánta.
– Mi keresnivalód van Federico Fernandez nyaralójában?
– Körülbelül négy hete ismertem meg, és azonnal egymásba szerettünk. Be akar mutatni a szüleinek, mert azt tervezzük, hogy összeházasodunk. – Hatal​masra kerekedett a nő szeme, amikor derengeni kezdett előtte az igazság. – Komoly, megbízható és vagyonos üzletembernek mondta magát. Nem az?
– Vagyonosnak vagyonos, csak éppen mocskos üzletekkel foglalkozik – felelte Beatrice.
– Ó! – mondta Susan alig hallhatóan, aztán kihúzta magát ültében. – Senki nem várhatja el tőlem, hogy biztonsági vizsgálatnak vessem alá az összes férfit, akivel szóba állok. Tóbiás nem gyilkoltathat meg csak azért, mert bedőltem egy szélhámosnak.
– Elsősorban nem is ezért akar beszélni veled.
– Hanem?

– A szervezett fegyverlopások ügyében.
Beatrice szándékosan lassan ejtette ki a szavakat, és közben éberen figyelte Susan minden rezdülését. Döbbenetét őszintének ítélte meg, akárcsak a rá következő felháborodást.
– Nektek elment az eszetek! – háborgott Susan rémülten.
Joe a kikötőbe hajtott, hogy onnan hajóval menjenek tovább a mexikói Chetumalba. A vízi utat biztonságosabbnak tartotta a szárazföldi menekülésnél.
Összekötözték a nő kezét meg lábát, és a fedélzet alatti kabinban hagyták Susant. Már messze kint jártak a nyílt tengeren, de még mindig jele sem volt annak, hogy a nyomukba eredtek volna. Beatrice a távcsövével másfél órán át fáradhatatlanul pásztázta a látóhatárt, ám nem látott mást, mint kék égboltot és majdnem teljesen elhagyatott tengerpartot.
Csalóka biztonságérzetüknek egy helikopter zaja vetett véget. Néhány pilla​nattal később golyó csapódott be Beatrice mellett.
– Fedezékbe, és szedd elő a mentőmellényeket! – utasította Joe.
Nagyot rántott a kormányon, és partnak fordította a hajót. Beatrice-nak egy rugóra járt vele az agya. Már dobta is oda neki az egyik mentőmellényt, ő is belebújt egybe, a harmadikkal pedig lesietett a kabinba.
– Nagyon úgy fest, hogy hiányoztál a barátaidnak, és a keresésedre indultak – mondta, és megszabadította Susant a kötelektől.
A fedélzeten golyózápor söpört végig. Susan rémült sikollyal dobta magát a fülke padlójára. Joe cikcakkban száguldott a part felé, hogy a helikopterről rájuk lövöldözők számára megnehezítse a célzást; Beatrice-nak csak üggyel-bajjal sikerült talpon maradnia.
– Az üzemanyagtartályt akarják eltalálni – kiáltott le a férfi a kabinba. – El kell hagynunk a hajót. 
Susan rémülten felült.
– Csak nem akartok itt hagyni?

– Nem. Maradj fedezékben, és mindig szorosan mellettem!
– Már majdnem elértük a partot – tájékoztatta őket Joe. – Készüljetek fel, és ha szólok, azonnal ugorjatok le a fedélzetről!
Amint a férfi kiadta a parancsot az ugrásra, Beatrice karon ragadta Susant, és magával rántotta a sekély vízbe. Kétrét görnyedve futni kezdtek a part és a kissé távolabb kezdődő erdő felé. A hátuk mögött lövések csapódtak a vízbe, aztán pedig hatalmas robbanást hallottak.
Remegő lábbal elérték a védelmet jelentő fákat, és egy-egy vastag törzshöz simultak. Beatrice visszanézett a hajóra. Ami még megmaradt belőle, lángolva úszott a víz színén. A lövészek elérték a céljukat. A helikopter megfordult, és délnek vette az irányt.
– Lehet, hogy elfogyott az üzemanyaguk, de az is, hogy erősítést hoznak – szólalt meg mögöttük Joe. – El kell mennünk innen.
Előreindult az erdőben, és a kezével jelezte Susannak, hogy maradjon közvetlenül mögötte. Beatrice zárta a rövid sort. Óvatosan észak felé haladtak, és mindig vigyáztak arra, hogy fedezékben maradjanak.
Beatrice-nak hirtelen rossz előérzete támadt.
– Állj meg egy kicsit, Prérifarkas! – mondta.
A férfi türelmetlenül hátranézett, de rendületlenül gyalogolt tovább.
– Nincs időnk pihenésre.
– Mondanom kell valamit.

– Menet közben néni tudsz beszélni? – kérdezte Susan, és ijedt pillantást vetett hátra a válla fölött.
– Meg kell hallgatnunk Bogáncsot – döntötte el Joe.
– Jó ideje azon gondolkodom, honnan voltak annyira biztosak abban, hogy mi vagyunk, akiket keresnek. Alig látták meg a hajónkat, már lőtték is. Meg sem próbálták ellenőrizni, hogy valóban bennünket üldöznek-e – jegyezte meg Beatrice, és a homlokát ráncolva nézegette Susan kitűzőjét.
– Federicótól kaptam ajándékba – mondta Susan, elértve a pillantását.
– Szeretném szemügyre venni – kérte Beatrice, és kinyújtotta a kezét. A nő kis ideig idegesen babrálta az ékszert. – Parancsolj! – biccentett aztán.
Beatrice a zsebkésével óvatosan szétnyitotta a kitűzőt.
– Helyzetjelző jeladó, és még mindig működik!
– Poloskát ragasztott rám? – Susan szeme szikrát hányt a dühtől. – El akart tenni láb alól, én ostoba meg azt hittem, hogy szerelmes belém! 
Beatrice még mindig gondterhelten méregette az aprócska jeladót.
– Egész idő alatt tudták, hol járunk. Vajon miért vártak olyan sokáig a támadással?
– Talán azt akarták, hogy eltévedjünk a vadonban, ha sikerül elmenekülnünk előlük – adott hangot a gyanújának Susan.
Joe elvette Beatrice-tól a kitűzőt, összecsukta, és teljes erőből hátrahajította.
– Keresni fognak bennünket – szögezte le aztán. – El kell tűnnünk innen! Minél előbb, annál jobb.
Gyanúja nagyon hamar beigazolódott. Néhány perc múlva ismét helikopter | motorjának a hangját hallották a fejük fölül.
– Maradjatok takarásban! – parancsolt rájuk a férfi, és a hóna alá erősített tokból előhúzta a pisztolyát.
Beatrice fegyverrel a kezében odakúszott hozzá, felállt, és egymásnak vetették a hátukat.
– Észak és nyugat a tiéd, dél és kelet pedig az enyém – mondta, majd rákiáltott Susanra. – Lapulj a földhöz!
A helikopter néhány pillanatig ott körözött, ahová Joe a kitűzőt hajította, utána lejjebb ereszkedett, és nekifogott a leszállásnak.
– El tudom vezetni, ha eljutunk odáig – ajánlkozott Susan.
– Hogyhogy?
– Egyszer volt egy pilóta barátom, és megtanított helikoptert vezetni. 
Beatrice a válla fölött kérdő pillantást vetett Joe-ra.
– Alighanem ez az egyetlen esélyünk arra, hogy kijussunk innen – felelte a férfi, és már el is indult a helikopter irányába.
Miután közelebb értek a géphez, látták, hogy három géppisztolyos áll mellette. Egyiküknél tájoló is volt. Kiabálva megbeszélték, melyikük merre indul, aztán eltűntek az erdőben.
– Úgy fest, mellénk szegődött a szerencse. Őrizetlenül hagyták a helikoptert. – Joe lassan elszámolt húszig, majd intett, hogy kövessék. Rohanva elindultak a gépmadár felé. – Nincs benne az indítókulcs – állapította meg a férfi csalódottan.
– Semmi gond – vigyorodott el Susan. – A pilótám azt is megmutatta, hogyan zárhatom rövidre a gyújtást.
– Igyekezz! – utasította Joe, és beszállt a másodpilóta helyére. 
Beatrice mögéje ült be, és mind a ketten arrafelé tartották a pisztolyukat lövésre készen, amerre a három férfi elindult az erdőbe. Susan visszafojtott lélegzettel dolgozott.
– Remélem, már elsőre sikerül – dünnyögte, de nem így történt.
Beatrice hallotta, hogy az üldözőik kiabálva közelednek. Talpuk alatt hangosan recsegtek-ropogtak a lehullott gallyak.
Susan újabb kísérletet tett, és most végre beugrott a motor. A forgószárnyak mozgásba lendültek, és erős szelet kavartak. A három férfi kiért a tisztásra, de védekezésül arcuk elé kellett kapniuk a kezüket, és sietve hátráltak néhány lépést.
Ebben a pillanatban levegőbe emelkedett a helikopter. A három fegyveres megpróbálta eltalálni, ám mindannyian elhibázták.
– Most már elhiszitek, hogy ártatlan vagyok? – kiabálta túl Susan a fülsiketítő zajt.
– Lehet, hogy Sanchez akart meggyilkoltatni. Talán fél, hogy kapcsolatba hozzák a bűncselekményeiddel, és a mexikói hatóságoknak végre elegendő bizonyítékuk lesz ellene. Akkor pedig hosszú időre rács mögé kerül – felelte Joe rezzenéstelen nyugalommal.
– Semmiféle Sanchezt nem ismerek – jelentette ki Susan.
– Repülj nyugatnak! – parancsolt rá a férfi.
*

Beatrice és Joe kipihenten, megfürödve ült Tobias dolgozószobájában, miután valamennyien megreggeliztek.
– Nos? – kérdezte Tobias. – Susan az áruló, vagy nem? 
Beatrice csupán vállrándítással válaszolt, Joe pedig bizonytalanul ingatta a fejét.
Tobias kényelmesen hátradőlt a foteljában, és hol egyikükön, hol másikukon pihentette meg a tekintetét.
– Elmondom, én hogyan látom a dolgot. A beépített ember, akit keresünk, nemcsak okos, de játszani is nagyon szeret. Ráadásul azt hiszi, hogy több esze van, mint nekünk összesen. Megdöbbenhetett, amikor Prérifarkas fogságba esett, hiszen egészen addig ő is halottnak hitte. Kiderült számára, hogy mégsem tud mindenről. Nyilván felmerült benne, hogy Joe és talán még valaki olyan fedett munkát végez, amiről ő nem értesült. Ha pedig így van, akkor sürgősen bűnbakot kell találnia, gondolhatta, hogy elterelje magáról a figyelmet. Ekkor vonta be a játékba Lovagot. Prérifarkasnak azonban sikerült elhitetnie az árulóval, hogy egyedül dolgozik. Úgy sejtem, nagyeszű barátunk akkor döntötte el, hogy megöl téged, Joe. Igen ám, de egyszer csak megjelent a színen Beatrice. Régen ő volt Prérifarkas társa, és nagyeszű barátunk valószínűleg kitalálta, hogy Joe bolondot csinált a kihallgatóiból, és ti ketten ma is együtt dolgoztok. Bölcs fejében meg​született a terv, hogy kijátszik benneteket egymás ellen. A következő ütőkártyája Lovag volt. Miután nem sikerült megöletnie Joe-t, Haroldra terelte a gyanút. Most pedig Susannal kell foglalkoznunk. Újabb csel lenne csupán? Mi a véleményetek? – kérdezte, és Beatrice-hoz fordult. – Hölgyeké az elsőbbség!
– Ha a hajó felrobbanásakor mind a hárman életünket vesztettük volna, az igazi áruló pedig felhagyott volna a tevékenységével, akkor most nyilván azt hinnéd, hogy Susan volt a beépített ember, aki egy félresikerült menekülési kísérlet során kockára tette az életét. A valódi besúgó pedig békében és nyugalomban élhetne tovább, s nem kellene attól tartania, hogy keresni fogják.
Tobias nem mondott semmit, csak Joe-ra nézett.
– Csakhogy mi nem haltunk meg a robbanásban – vette át a szót Joe. – Talán azért értük el épségben a partot, mert ügyesen kormányoztam a hajót, talán egyszerűen csak szerencsénk volt. Az is lehet persze, hogy Susan az áruló, és szándékosan állították be úgy a helyzetet, mintha csupán hajszál híján menekültünk volna meg a halál torkából.
– Az is remekül beleillik a képbe, hogy Susan egészen véletlenül tud helikoptert vezetni – fűzte hozzá Beatrice.
– Kockáztatna ennyit, ha valóban 6 lenne a tégla? Nemcsak a hajó felrob​bantását éltétek túl, hanem még kényelmes közlekedési eszközt is találtatok, amellyel visszatérhettetek a vadonból – vetette fel Tobias.
– Könnyen követhető nyomokat hagyott maga után, és azt állítja, hogy rászedte egy férfi. Meglepődött, amikor elkaptuk, de egyetlen szóval sem tiltakozott, és kísérletet sem tett az ellenállásra. Egyre csak azt hajtogatta, hogy ártatlan. – Beatrice elgondolkodott, és ráncba szaladt a homloka, amikor hirtelen új ötlete támadt. – Talán éppen azért kellett élve kimenekülnünk a hajóról, hogy aztán ellophassuk a helikoptert. De nem azért, mert Susan az áruló, hanem mert Júlia tudja róla, hogy ért a helikoptervezetéshez. Azt gondolhatta, túl sok lesz ez nekünk a véletlenből, és a végén mindenképpen Susanra fogunk gyanakodni.
– Úgy gondolod, hogy Susant csak felhasználták? – kérdezte Tobias.
– Én már igazán nem tudom, mit gondoljak. Dróton rángatott bábunak érzem magam.

– Sokkal könnyebb lenne a dolgunk, ha Lovag felébredne a kómából. – Beatrice reménykedő pillantást vetett Tobiasra. – Semmit sem javult az állapota?
– Semmit.

– Úgy hallottam, az orvosok bizonyos jelekből arra következtetnek, hogy vissza fogja nyerni az eszméletét. Azt mondják, ez most már bármelyik pillanatban megtörténhet – jelentette be Joe egészen váratlanul.
– Igen, én is ezt hallottam – erősítette meg Beatrice.
– Megihatnál egy csésze teát Susannal, és közben elmesélhetnéd neki a nagy hírt – javasolta Joe.
– Igazatok van – értett egyet az ötlettel Tobias. – Legfőbb ideje, hogy ne csak velünk játszadozzanak, hanem mi is játsszunk egy kicsit másokkal! 
Pár perc múlva Beatrice tálcával a kezében belépett Susan szobájába.
– Tévedsz, ha azt hiszed, hogy ezzel rávehetsz a vallomástételre – mondta Susan, miután egy pillantást vetett a teára és a süteményre. – Nincs mit bevallanom. 
Beatrice kedvesen rámosolygott.
– Őszintén szólva, azért jöttem, hogy leváltsam egy kicsit Hollót. Mi lenne, ha a télikertben innánk meg a teát?
– Szívesen. Kellemes ez a szoba, de lassan már kezdem magam úgy érezni, mintha fogságba vetettek volna.
Holló átment velük a télikertbe, aztán magukra hagyta őket. Susan az ablakhoz lépett, és kinézett az erdős tájra.
– Egyedül az élteti bennem a reményt, hogy Tobias tisztességes és igazságos ember – szólalt meg, majd Beatrice felé fordult, aki éppen kitöltötte a teát. – Ártatlan vagyok.
– Akkor nincs mitől tartanod – felelte Beatrice. – Mennyire ismered Lova​got? – kérdezte rövid szünet után. 
Susan megvonta a vállát.
– Látásból ismerem, mint az összes többi ügynököt. 
Beatrice hallgatott, és várta a folytatást.
– Miért éppen róla érdeklődsz? - kérdezte Susan kis idő múlva. 
Beatrice még mindig nem szólalt meg.
– Jól van na, annál azért kicsit jobban ismerem! – Susan hirtelen feléje fordult. – Egyszer-kétszer elmentünk szórakozni meg vacsorázni. Gondolom, ez még nem bűn. Soha nem kérdeztem meg a valódi nevét, és nem próbáltam kifaggatni. Hamar rájöttünk, hogy nem ülünk össze, és attól fogva egyszer sem találkoztunk. Ennyi történt közöttünk, semmi több.
Beatrice éberen figyelt, és minden szót megjegyzett magának. Miután biztos lehetett abban, hogy Susan már nem táplál gyengéd érzelmeket Lovag iránt, váratlanul előrukkolt az igazsággal.
– Nem halt meg, amikor lezuhant a repülője. A temetése a külvilágnak szóló színjáték volt csupán.
Susan zavarodott képet vágott, és értetlenül ráncolta a homlokát.
– Ez meg mit jelent?

– Fedett ügynökként dolgozott tovább. Mégpedig a főnök utasítására, leg​alábbis ő úgy hitte, hogy tőle kapta a megbízást.
– Miért, nem úgy volt?
– Nem. Valaki az egységnél bűnbaknak használta fel arra az esetre, ha túlságosan közel kerülnénk a valódi árulóhoz.
– És szerinted persze én voltam az a valaki – szegte fel az állát Susan kihívóan.
Beatrice nem válaszolt.
– Komolyan azt hiszed, képes lettem volna megkockáztatni, hogy a levegőbe repítsenek?
Beatrice megrántotta a vállát.
– Ezt nem nekem kell eldöntenem – felelte, és ivott egy korty teát. – Szerencsére már felsejlett a fény az alagút végén. Az orvosok szerint Lovag hamarosan felébred a kómából. Ő pedig majd megmondja, ki közvetítette neki azt a megbízást, amely állítólag Karóidtól származott.
– Meg fogja erősíteni, hogy nem én voltam.
Beatrice már akkor tudta az igazságot, amikor látta, hogy Susan tekintete rövid habozás után hideg lesz, akár a jég. Ennek ellenére rendületlenül mosolygott tovább, és úgy tett, mintha hinne neki.
– Egész éjjel nem hunytam le a szemem. Alig állok a lábamon, és már szédülök is – mondta hirtelen Susan, és megkapaszkodott egy fonott nádszék karfájában.
– Érthető, hogy a végsőkig kimerültél – válaszolta Beatrice színlelt kedves​séggel, és készségesen odasietett, hogy támogassa.
Susan a következő pillanatban kirántotta Beatrice fegyverét a hónaljtáskájából, és megragadta a nő karját.
– Lovag nem igazolhat nekem alibit – ismerte el fagyosan. – Épp ezért te meg én most szépen eltűnünk innen!
– Tobias nem fog elengedni – figyelmeztette Beatrice.
– Nemigen lesz más választása, hacsak nem akarja, hogy a szeme láttára lőjelek agyon. Indulás!
– Nem mégy te sehova – csattan föl Joe hangja, és a férfi belépett a szobába.
– Megölöm – jelentette ki Susan, és Beatrice halántékához szorította a pisztoly csövét.
Beatrice kirántotta magát a szorításából, és Joe mellé lépett.
– Nincs megtöltve.
Susan undorodva a földre dobta a pisztolyt.
– Bedőltem a világ legősibb trükkjének!
Most már Tobias, Holló és Harold is belépett a télikertbe.
– Sanchez igencsak elégedetlen lesz a helyzet alakulásával – jegyezte meg Tobias. – Pontosan tudja, hogy élete végéig rács mögé kerül, ha te vallomást teszel. Bizonyára nem sajnálja majd a pénzt, hogy idejekorán eltetessen láb alól. Védelemre van szükséged, ha drága az életed. A helyedben én minél hamarabb elmondanám, amit tudok. A dolgok jelenlegi állása szerint neked fűződik a legtöbb érdeked ahhoz, hogy börtönbe zárjanak, amilyen hamar csak lehet.
Susannak szemlátomást küzdenie kellett az önuralma megőrzéséért. Sokáig hallgatott, aztán erőtlenül lerogyott az egyik fotelba.
– Sanchez nagyon ravasz. Sokkal óvatosabb, mint Pálma volt, mert rengeteget tanult tőle. Azt hiszem, eleget tudok róla ahhoz, hogy az FBI elkaphassa, de cserébe meg kell védenetek.
Miután elhagyták a télikertet, Harold még egyszer Beatrice-hoz fordult:
– Lenne kedved megint az egységnél dolgozni? Tárt karokkal fogadnánk, ha a visszatérés mellett döntenél. Gondolkodj el a javaslatomon!
– Elfogadod Harold ajánlatát?
Beatrice oldalról Joe-ra pillantott. Azóta várta ezt a kérdést, amióta kiléptek Tobias házából.
– Te mit szólnál hozzá?
– Ismered a véleményemet. Túlságosan veszélyes lenne.
– Igen. Épp ezért nem is fogadom el. Megint hazamegyek, te pedig élheted tovább az életedet – felelte Beatrice, és gondosan kerülte a férfi tekintetét.
– Azt hiszem, helyesen döntöttél – szólt Joe mereven. – Én mindig csak a javadat akartam, Tess.
Hallgatásba burkolózva ültek tovább egymás mellett a kocsiban. A szállo​dájukban mindketten szó nélkül egyenesen a szobájukba mentek. Másnap reggel a repülőtéren egy kurta kézfogással vettek búcsút egymástól.
Beatrice megrögzött szokása szerint több kerülőt is tett, mire elérte a nagyapja farmjához vezető utat. Napokat ült a kormány mögött a kocsiban, és bőven volt ideje arra, hogy a jövőjén gondolkodjék. Nem érem be többé azzal, hogy Justin háztartását vezessem, határozta el végül. Thatcher Brantnél a rendőrkapitány​ságon talán akad számára munka. Esetleg a szövetségi rendőrségnél is megpá​lyázhat egy állást.
Justin kijött a verandára, amikor Beatrice kocsija megállt a ház előtt.
– Örülök, hogy megjöttél – üdvözölte megkönnyebbülten.
– Mindenütt jó, de legjobb otthon – felelte Beatrice, a szavai azonban üresen kongtak.
Nem, neki nem itt van az otthona; Joe mellett lenne a helye, mert hozzá tartozik. Ám amíg a férfi ezt nem képes elfogadni, addig csak veszélyt jelenthet a számára.
– Úgy látom, sürgősen szükséged van egy széles vállra, amelyen kisírhatod magad – jegyezte meg Justin, miután megcsókolta.
– A sírás semmit nem segít.
Nagyapja kissé eltartotta magától, hogy a szemébe nézhessen.
– Rám bármikor számíthatsz, ha ki akarod önteni a szívedet.
– Köszönöm – mosolyodott el Beatrice. – Egyszer majd mindent elmesélek. Justin egyetértőén bólintott, és átkarolta a vállát, hogy bekísérje a házba.
A hazaérkezése utáni héten Beatrice elküldte az önéletrajzát Thatchernek és a szövetségi rendőrségnek. Naponta legalább százszor elismételte gondolatban, hogy Joe nélkül is teljes lehet az élete. Az esze ezt mondta, a szívét azonban nem sikerült megtévesztenie. El kellett foglalnia magát, hogy ne mindig Joe járjon a fejében. Miközben arra várt, hogy választ kapjon az álláspályázataira, belevetette magát a munkába a farmon.
Egyik délután éppen Rydernél takarította az istállót, amikor egyszer csak jól ismert férfihangot hallott meg a háta mögül:
–  Úgy látom, nagyon értesz a mezőgazdasági munkához.
Beatrice megpördült a tengelye körül, és az istálló ajtajában álló Joe-ra nézett.
– Mintha azt mondtad volna, nem akarod, hogy az útjaink valaha is megint keresztezzék egymást – emlékeztette a férfit.
– Sokat gondolkodtam, tépelődtem, és arra jutottam, hogy csak a buta ember megy el a boldogsága mellett. Éveken át ostoba módon árral szemben úsztam.
A szeméből áradó melegség reményt ébresztett Beatrice-ban, de semmit nem akart elsietni.
– Okos beszéd! – Ez volt minden, amit egyelőre válaszolt.
– Rá kellett döbbennem, hogy már régen teljesítettem, sőt túl is teljesítettem a kötelességemet. Megveszem a nagyapám földjével szomszédos farmot. Ott nőttem fel, és úgy érzem, legfőbb ideje, hogy visszatérjek a gyökereimhez. Jó volna, ha olyan asszonyt találnék, aki ért a mezőgazdasági munkákhoz.
Beatrice a homlokát ráncolta.
– Ha ezt házassági ajánlatnak szántad, igencsak józanra sikeredett.
– Hiányoztál, Tess, és nemcsak az utóbbi két hétről beszélek, hanem minden külön töltött éjszakánkról és nappalunkról. Miután megrendezték a halálomat, és úgy gondoltam, soha többé nem láthatlak viszont, azt hittem, nem érhet már nagyobb fájdalom. Mint kiderült, tévedtem. Sokkal rosszabbul éreztem magam, amikor másodszor is elküldtelek. Kérlek, bocsáss meg nekem, Tess! Sok mindent elrontottam, de helyre akarom hozni a hibáimat. Szükségem van rád, és veled szeretném leélni a hátralévő éveimet.
Beatrice-nak felragyogott az arca.

– Ez már sokkal jobban hangzott, és szerelmi vallomásnak is megteszi – felelte, és.Joe kitárt karjába vetette magát.
